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論 文



1 . Purpose and background

This study aims to use trajectory equifinality 

modeling (TEM; Yasuda et al., 2015) to recognize 

the process and factors of four foreign Japanese 

language learners studying at a university in the 

Kansai region of Japan overcoming their anxiety 

through the activity of producing and performing 

a theater work in the Kansai dialect of the 

Japanese language ; the study’s objective is 

exploring new possibilities of theater and obtain-

ing suggestions for better ways of using theater 

in Japanese language education. TEM is a quali-

tative research method that is used to capture 

and delineate the diversity and duality of human 

development and life paths, and in this study, the 

“narrative” in which learners reflect on the 

process of theater production and performance is 
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The purpose of this study is to identify the process and the factors of how four international students 
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used as data.

When I was appointed as the coordinator of 

the Japanese language program at S University in 

the Kinki region, I recognized providing 

Japanese language education activities in which 

learners can make the most of their experience of 

staying in Japan and actively engaging in them as 

a major issue to be addressed. At that time, the 

university was asked to provide compulsor y 

Japanese language courses that did not require 

students to take the basic-, intermediate-, or 

advanced-type classification of Japanese that is 

usually the basis of course design. Therefore, I 

wanted to make the classroom a place where stu-

dents could feel that they were participating in 

natural exchanges in Japanese, and to increase 

and maintain their motivation. Therefore, I 

decided to invite native Japanese students 

(henceforth, “Japanese”) to participate as volun-

teers in an activity to create and perform theater 

productions in the Kansai dialect of the Japanese 

language. I focused on theater because I had high 

expectations that the “creativity” of theater might 

serve to establish a “collaborative” relationship 

rather than the “teaching / learning” relationship 

that tends to occur between native speakers and 

non-native speakers, and that there would be a 

high possibility of active interaction (interper-

sonal communication,(1) dialogue(2)) for the 

purpose of the learner participating as an adult. 

Theater, which has been called a comprehensive 

art, includes a variety of different activities, so 

there was a high possibility that all participants, 

whether learners or volunteers, would be able to 

demonstrate their individual strengths and 

connect  with others to produce results . 

Furthermore, another major advantage from the 

perspective of practicing Japanese is that there 

are many authentic exchanges in which commu-

nicating intentions is the main purpose, and there 

are activities included in which the sounds and 

intonations of certain lines of speech are repeated 

over and over again in an attempt to perfectly 

reproduce them. The reason I decided to use the 

Kansai dialect is that it would allow the volun-

teers to make the most of their unique knowl-

edge, and because I thought that it could be a 

powerful tool for learners to fulfill their desire to 

have a deep relationship with the Japanese 

people around them. I also thought that the “cul-

tivation of Japanese language proficiency of out-

spoken speech and jokes, occasional teasing and 

sarcasm, and performance of open-minded per-

sonal self -expression such as innuendo” 

(Chinami, 2007), which is said to be difficult to 

learn, could also be achieved using theatrical 

techniques.(3)

Attempts at Japanese language education 

through theater were successful, and about a 

year after this course began to be offered, a club 

consisting of over 50 Japanese members was 

established with the main purpose of “supporting 

Kansai dialect theater creation,” and during its 

three-and-a-half years of practice, a large number 

of spectators began to gather at the presentations 

at the end of the semester. However, not every-

thing went smoothly from the onset, and many of 

the students expressed concern about perform-

ing a theater production at the beginning of the 

semester. For the event at the end of the semes-

ter, it is up to the students (learners) to discuss at 

the beginning of the semester whether to hold a 
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“drama performance” or a “speech contest.” In all 

seven semesters in which I was in charge of this 

course, the students chose theater, but not all the 

students were enthusiastic about theater from 

the start. Many clearly showed signs of anxiety, 

and it has been indicated that the combination of 

the lack of motivation, low self-esteem, and high 

anxiety and a strong affective filter results in 

mental disorder, and comprehensible input does 

not reach the level of language acquisition 

(Krashen, 1985), so there were doubts as to 

whether the theater activities would be success-

ful for them. However, even the students who had 

expressed anxiety became quite lively and 

appeared to enjoy the activities by the time of the 

final performance.

In this study, among the learners who par-

ticipated in this activity during the seven-semes-

ter period, four learners who had a strong sense 

of aversion to using Japanese at the beginning of 

the course and who had great anxiety about per-

forming in theater were selected as subjects, and 

I asked them to talk about the changes that hap-

pened to them in the process of creating and 

performing theater. I analyze these data to clarify 

the process of learning progress and the factors 

that influenced it, and examine the possibility of 

using theater in Japanese language education.

2 . �Overview of Japanese language course 
practice through theater creation and 
performance

2 . 1 . Course goals
As mentioned in the previous section, 

through this course I wanted to provide a place 

where learners who were not at the same level of 

acquisition of Japanese could feel that they could 

naturally communicate with the Japanese people 

around them as if they were not children, even if 

they themselves lack Japanese knowledge and 

skills. Therefore, the following two points were 

set as goals of the course for the learners’ actions, 

attitudes, and skills: 1) each learner with a differ-

ent ability to use Japanese will frequently speak 

naturally in Japanese to improve their willingness 

to use Japanese; and 2) each learner will develop 

self-directed learning skills to learn while recog-

nizing their own progress and challenges and 

setting goals for themselves.

2 . 2 . �Specific measures for achieving course 
goals

In order to achieve the goals of this course, 

the learners needed to actively participate in all 

activities. To that end, although there are some 

points that are quite dif ferent from ordinary 

Japanese language courses, the following mea-

sures were taken.

  2. 2. 1. Changes in the role of the learners
The learners were asked to proactively 

choose and execute actions, rather than being pas-

sively guided. First, as mentioned above, the learn-

ers were asked to select an event activity at the end 

of the semester. Next, for the evaluations, it was 

requested that the evaluation items and criteria be 

decided through discussion between the interna-

tional students and the Japanese, and the evalua-

tion itself was done with the instructor by the 

method of self and mutual assessment at the end 

of the activity. Furthermore, the students were 

asked to decide their action goals at the beginning 
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of the semester. Specifically, the two points of 

“what kind of play to make” and “what kinds of 

goals to practice” were discussed and decided 

upon among the participants, and as a result, the 

two goals of “make audiences laugh” and “speak 

Japanese like a Kansai native” were set for each 

semester. This reflects the learners’ desire to learn 

to build human connections as opposed to learn-

ing for the sake of learning, and the fact that the 

learners are sensitive to the local culture and know 

its importance in communication.

  2. 2. 2. �Changes in the role of the instructor
In order to allow the participants to exercise 

their independence and creativity, the mode of 

the instructors’ participation in the production 

site was changed. I acted as a facilitator rather 

than a leader or coordinator so that my relation-

ship with them would not become dominant. I 

then undertook miscellaneous tasks such as 

adjusting schedules, procuring materials for 

making tools, and booking halls; and I communi-

cated with them as much as possible through the 

confirmation of intentions and of fice contact, 

maintaining a relationship of trust and potential 

access opportunities.(4) Furthermore, I not only 

set of fice hours, but allowed par ticipants to 

contact me via email and social media in order to 

make it easier for them to ask for help.

As for Japanese language instructions, direct 

and explicit instructions were avoided to the great-

est extent possible. Regarding the misuse of the 

language by international students during their 

activities, the instructor and the Japanese volun-

teers only implicitly informed them of the correct 

Japanese through recasting, not explicitly indicat-

ing or guiding them unless the international 

students themselves asked for confirmation or 

correction.

Furthermore, in the role of the instructor, I 

focused on promoting the building of relation-

ships that facilitate communication in an atmo-

sphere of less anxiety. In the first class, I tried to 

reduce their mental distance by having them 

express their feelings with their bodies and 

words through improv games, and experience 

talking to and being talked to by strangers. 

Additionally, the group functions of social media 

were used as a communication network so that 

contact between learners and Japanese occurred 

outside the classroom. This increased the 

amount of contact, not only for preparation and 

practice related to the course, but also for drink-

ing par ties and weekend sightseeing tours 

together.

For learners whose Japanese proficiency 

was at the beginner level, direct support was not 

given by the instructor, but indirectly through 

Japanese volunteers. To that end, before starting 

the activity, Japanese students were provided 

with information about each learner’s learning 

stage and were asked to adjust vocabular y, 

expressions, and speaking speed as needed. 

When discussions and group activities were held, 

the seats of the learners who needed support 

were placed next to the Japanese who could inter-

pret mainly in English, so that they would not be 

excluded from the activities.

2 . 3 . Overview of educational activities
From April 2011 to July 2014, seven courses 

consisting of fifteen 90-minute learning activities 

were implemented as a general rule. Table 1 
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summarizes the participants and contents of the 

performances of all seven courses, and Table 2 

summarizes the progress of the first semester.

The international students who took this 

class were exchange students, privately funded 

students, and Japanese language and culture 

study students from the Ministry of Education, 

Culture, Sports, Science and Technology. Many 

of the international students were from Western 

countries, and most of them majored or minored 

in Japanese at universities in their home coun-

tries. There was a wide range of Japanese lan-

guage lear ning levels,  from beginner to 

advanced, and about two-thirds of the total study-
abroad period was for a full year (total of two 

semesters).

All the Japanese were undergraduates, and 

they came from various regions, including the 

Kansai, Kyushu, Chugoku, and Chubu regions. In 

classes, they played a variety of roles, not only 

speaking Japanese with the international students, 

but also demonstrating for the international stu-

dents correct pronunciations, how to ask questions 

in Japanese, and how to paraphrase expressions; 
creating costumes, tools, and background paint-

ings in groups; and being in charge of behind-the-

Table 1　Performance works in the Kansai dialect theater creation activities, and participating students (5)

Semester
Activity content / work title

(number of groups, performance 
time)

International student Japanese volunteer
Nationality (number of people)

Japanese course level (number of people) Grade (number of people)

I Original play “Cinderella”
(one group, approx. 20 min.)

Seven people 11 people
U.S.A. (3) / Spain (3) / Germany (1)

Lower elementary (5) / Upper intermediate 
(2)

1st yr. (4), 2nd yr. (1), 3rd yr. (3), 4th yr. (3)

II
Play production “Aladdin and the 

Magic Lamp”
(one group, approx. 20 min.)

Eight people 12 people
U.S.A. (3) / Spain (2) / Germany (2) / 

Finland (1)
Lower elementary (1) / Lower intermediate 

(6) / Upper intermediate (1)

1st yr. (4), 2nd yr. (4), 3rd yr. (3), 4th yr. (1)

III
Play production “Super radish vs. 

General Toma”
(one group, approx. 20 min.)

Six people 21 people
U.S.A. (4) / Spain (1) / Germany (1)

Lower elementary (3) / Lower intermediate 
(2) / Upper intermediate (1)

1st yr. (5), 2nd yr. (9), 3rd yr. (2), 4th yr. (5)

IV Play production “Momotaro”
(one group, approx. 20 min.)

Six people 19 people
U.S.A. (2) / Italy (1) / Germany (1) / France 

(1) / Mongolia (1)
Upper intermediate (1) / Middle intermedi-

ate (2) / Advanced (3)

1st yr. (6), 2nd yr. (8), 3rd yr. (1), 4th yr. (4)

V
Short film production “Ninja story,” 

“Kaguya Hime,” “Not invited”
(three groups, approx. 5 min. each)

12 people Nine people
U.S.A. (7) / Italy (1) / Canada (1) / Germany 

(1) / France (1) / Mongolia (1)
Upper elementary (2) / Middle intermediate 

(6) / Advanced (4)

1st yr. (1), 2nd yr. (6),
3rd yr. (2)

VI Play production “Christmas Carol”
(one group, approx. 20 min.)

Eight people 17 people 17 people
U.S.A. (2) / Canada (2) / Germany (4)

Lower elementary (1) / Lower intermediate 
(5) / Upper intermediate (2)

1st yr. (12), 2nd yr.(2), 3rd yr. (2), 4th yr. (1)

VII

Short play production 
“Urashimataro (laugh)”

“Little Red Riding Hood & The 
Homeless,” “My Neighbor Totoro,” 

“We were there”

Nine people Nine people
U.S.A. (1) / Canada (1) / Germany (4) / 

Turkey (1) / Brazil (1) / Russia (1)
Lower intermediate (1) / Middle intermedi-

ate (6) / Upper intermediate (2)

1st yr. (9)
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scenes roles and actors in performances.

Educational activities were roughly divided 

into four stages: advance preparation, creation, 

performance, and post-performance.

In the advance preparation, the international 

students were informed of the course goals, and 

after watching previous per formances, were 

tasked with deciding via a discussion whether to 

do a theater production or a speech competition. 

After theater was decided as the activity content, 

the Japanese joined the class, and through impro-

visation, they tried to reduce the emotional dis-

tance and build a relationship where they would 

be able to call each other by their names. The 

communication network by social media also 

started operating from this time.

At the creation stage, the selection of 

themes, casting of characters, setting of goals 

and evaluation items, review of the script, prac-

tice, and production of props and costumes, etc., 

Table 2　Overview of Kansai dialect theater creation activities
Stage Activity content

1. Advance preparation

Confirmation of course goals Knowing the purpose of the activity / watching past 
performances

Decision making Choose an activity (original play or speech)

Setting for co-creation and collaboraiton Recruitment of Japanese volunteers

Reducing mental distance between participants
First meeting, improv game, start contact with group func-
tion on social media

Watching past performances, expand image

2. Creation

Script creation 1 Explanation of copyright law, selection of title, casting

Exercising independence and raising aware-
ness of action goals

Determine performance goals, overall goals, and individual 
goals (evaluation items at end of semester)

Script creation 2 Examination of script, arrangement of contents, translation 
by Japanese into Kansai dialect, binding and distribution

Focusing on Japanese phonetics and forms Script distribution, reading and pronunciation tutoring, 
read-through

Stage creation
Group production of props and background paintings

Selection of sound effects and lighting, determination of prop 
positions, production of posters, leaflets, and staff name tags

Focus on Japanese phonetics and forms Practice, rehearsal

3. Performance
Showcasing of results, achievement of goals Performance

Saving memories Commemorative photograph

4. Post-performance

Confirmation of goal achievement status Watch videos of performances

Study Reflection session

Verbalization and sharing of learning The Way of Council implementation(6)

Learning evaluation Filling out and submitting evaluation sheet (Japanese who 
can cooperate with all international students)

Verbalization and consciousness of learning

Filling out and submitting questionnaire (Japanese who can 
cooperate with all international students)

Face-to-face inter view with instructor (international 
students)

Issuance of volunteer certificates for Japanese (Japanese 
only)
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were conducted; throughout this process, cre-

ative ideas were exchanged in Japanese, and if 

necessary in English.(7) Discussions took place 

mainly in the classroom, but sometimes took 

place outside of class hours. For example, in the 

third semester, the students were unable to come 

up with script ideas in class, and after a few hours, 

the participants resumed the discussion indepen-

dently at an izakaya near the university. Then, 

with beers in hand, they created an original story 

featuring fruits and vegetables. The scripts often 

incorporated jokes by comedians popular at the 

time, as well as famous phrases from anime, 

manga, and games, and in order to receive an 

enthusiastic reaction from the audience, the 

international students received passionate guid-

ance from the Japanese not only on Japanese 

pronunciation, but also body and hand gestures, 

how to pause between jokes, facial expressions, 

how act as the straight man and pose questions in 

jokes (“tsukkomi” / methods), and falling reac-

tion methods (“kokeru” methods).

The performance attracted a large audience 

of students, faculty, and staff. There was frequent 

laughter during the performances, and there was 

a big round of applause when the performance 

ended. After the performance, we moved to the 

exchange room, which is an affiliated facility of 

the university, where we all watched the videos of 

the performances together. A reflection session 

was then held, and at the end, each student gave 

their impressions by the Way of Council, 

reflected on their activities, and tried to verbalize 

and share their learning.

3 . Learning progress analysis method

3 . 1 . Survey subjects
Among the international students who par-

ticipated twice (two periods) in the Kansai dialect 

theater creation activities, four par ticipants 

(Table 3) showed particularly strong anxiety 

about theater activities and learning Japanese at 

first, but for whom it became clear after the per-

formance that they had overcome their anxiety 

were selected as subjects for the survey. The 

reason why international students who had taken 

this course twice (two periods) were targeted was 

because it was thought that the factors that led 

them to overcome their anxieties could be closely 

observed. Each of the four subjects had very dif-

ferent characteristics.

First, when A had to choose between theater 

and speech in the first class, A’s expression 

Table 3　Overview of the four survey participants

International 
student Region of origin Major Participating 

period
Japanese level at 

end of course
Age at time of 

survey

Characteristics 
seen at start of 

class

Ａ

Various Western 
countries Japanese

Ⅵ / Ⅶ Upper 
intermediate 25 Stage fright

Ｂ Ⅳ / Ⅴ Advanced 25 Stage fright

Ｃ Ⅰ / Ⅱ Upper 
intermediate 29 Cautious 

personality

Ｄ Ⅵ / Ⅶ Middle 
intermediate 31 Stage fright
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visibly stiffened, and even in practice sessions, 

whenever A performed a strange performance 

that the Japanese conceived, A’s cheeks would 

always blush. However, at the end of the theater 

creation activities, they responded to the ques-

tionnaire by saying “I’m really not good at speak-

ing in front of people, but I got a bit used to it / 

got stronger,” acknowledging that they overcame 

their weakness. Additionally, when asked if they 

would like to do theater again, they responded, 

“Yes! It was a good experience, so I want to do it 

again! Moreover, it was fun.”

Next, when B found out in the first class that 

it would be either theater or a speech, they were 

so upset that they had a stomach ache and had to 

go to the bathroom. However, after the enthusias-

tic invitation of the Japanese participants at the 

welcome party, B finally agreed to do the play. In 

the questionnaire at the end of the activities, they 

showed a response that their thinking had 

changed, responding, “I was scared of acting in 

front of everyone, so I didn’t really want to do 

that, but I changed my mind later because it was 

fun,” and “I’m looking forward to doing the play 

next semester. Since it was more fun than I 

thought.”

C was a cautious type of international 

student, and when given a choice between 

theater and a speech in class, they were cautious 

about doing this activity at first, saying, “I’ve 

never done a play, so I don’t know if I can do it 

well.” Then, prompted by the other international 

students who wanted to do the theater, C finally 

agreed with that option. However, in the ques-

tionnaire at the end of the activities, B answered, 

“I want to do [the theater again]. Since it was fun. 

The audience laughed a lot as well,” showing a 

large change.

Soon after arriving in Japan, D showed a 

worried expression of “are we communicating 

well?” ever y time that I spoke with them in 

Japanese, and lacked confidence to the extent 

that they would sometimes confirm, “did you 

understand?” When I had the students first 

choose between theater and speech during the 

theater creation class, as with C, D did not say 

that they wanted to do it. D seemed to agree with 

this choice in line with the other students who 

wanted to do it. However, in the questionnaire at 

the end of the activity, D wrote an acknowledg-

ment of their own self-transformation, saying 

“I’ve come to understand what I can do on my 

own. I’ve found out what I can do together with 

students.”

3 . 2 . Data types and collection methods
In this study, I used narrative data obtained 

from semi-structured interviews with the four 

survey participants. The four survey participants 

were informed in advance about the purpose of 

the study, survey contents, and the anonymous 

handling of the data, and their consent was 

obtained. Additionally, I conducted in-person and 

Internet phone calls 1–4 times per person, about 

1–2 hours each time from September 2015 to 

April 2018, about 1–3 years after they had com-

pleted the study abroad. Prior to the interview, I 

had the participants look at the question items, 

videos of the work that the students performed 

while studying abroad, and the data of the ques-

tionnaire that they submitted at the end of the 

activities, and I asked them to summarize their 
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thoughts on the changes in themselves that 

occurred before and after their theater creation 

activities, as well as their specific circumstances 

and factors. The interviews proceeded according 

to the four people’s responses and the content 

that they wanted to narrate.

Data were created by first transcribing the 

narratives of the four participants that were 

obtained through the interviews and grouping 

them by labeling so that the time period and 

activity content could be understood for each 

sentence. The sentences within the group were 

then numbered and coded. Additionally, the over-

lapping experiences of the four participants were 

investigated using an online questionnaire tool 

that allows for collaborative work (Google Form). 

I then asked the participants to answer if the nar-

ratives of the other international students were 

applicable to them by having them circle or cross 

out  the i tems,  and inputt ing comments. 

Afterwards, confirmations and additional inter-

views were conducted as needed, and finally, all 

the data were integrated to create a TEM 

diagram (Fig. 1).

3 . 3 . Analysis method
  3. 3. 1. Trajectory equifinality modeling (TEM)

In this study, I visualized the transformation 

process of the four international students in the 

original theater creation and clarified the process 

of learning progress and the social factors that 

influenced it. Therefore, I used trajectory equifi-

nality modeling (henceforth, “TEM diagram”), 

which captures the transformation process of 

objects and phenomena over time. This model 

can not only express the life of the sur vey 

participants as a diagram along with the flow of 

time (irreversible time), but also clarify the social 

factors that made them choose certain choices, 

so it is thought to be suitable for presenting an 

individual’s world in an easy-to-understand 

manner.(8)

The equifinality point (EFP) shown in the 

TEM diagram is a point that is thought to be 

equally reached even if the time to reach it is dif-

ferent along the unique paths that the individuals 

follow (Yasuda et al., 2015). The EFP in this study 

was defined as the point at which the subject was 

able to speak in front of others with confidence. 

This is because, based on my observations and 

the learners’ own reflections, it is precisely when 

they are able to “speak in front of others” that is 

the “important point” where they can change 

their until-then anxious self and confidently carry 

out their student life and later social life.

In the TEM diagram, the paths chosen by 

the participants are indicated by arrows, the 

paths not chosen by the participants are indicated 

by dotted arrows, feelings are indicated by 

ellipses, and actions and experiences are indi-

cated by rectangles. Table 4 shows the terms of 

the TEM diagram (Yasuda et al., 2015) and the 

concepts applied in this study.

4 . Results

Here, I outline the process of the four survey 

participants depicted in the TEM diagram “being 

able to speak in front of others with confidence” 

along with the five period classifications found 

from the analysis.
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Figure 1　TEM diagram of the four survey participants
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4 . 1 . �Period 1 : “Feeling scared, but decid-
ing to work on Kansai dialect theater 
creation”

When A and B came to Japan, they were 

afraid of speaking in public. Therefore, when the 

instructor suggested performing a play or giving 

a speech in the first class (SD1: A, B, C, D), the 

watching of performances from the previous 

semester (SD2: A, B), lack of confidence in 

Japanese language skills (SD3: A, B), homesick-

ness (SD4: A), and stomach ache (SD5: B) were 

examples of “social directions,” and the partici-

pants felt anxiety about doing this activity. 

However, the support of Japanese mentors (SG1: 
A, B) and the persuasion of Japanese students 

(SG4: B) acted as “social guidance.” The partici-

pants then felt that they “don’t know the Kansai 

dialect [of the Japanese students]. I want to be 

able to understand” (BFP1: A, B), which then 

became a “bifurcation point,” and the participants 

decided to choose the theater creation option.

C and D were also not good at public speak-

ing and had no experience in theater, so they felt 

anxiety about the instructor’s proposal (SD1: A, 

B, C, D) and in choosing to per form a play. 

However, C was encouraged by the international 

students to “do it, do it” (SD2: C), and D watched 

the performances from previous semesters (SD3: 

D) and thought, “I want to take on a challenge 

while studying abroad. I lack leadership skills, so 

I might be able to improve my skills if I became a 

director,” thereby resulting in the “choose 

theater creation” (OPP1: A, B, C, D) that became 

the “obligatory passage point.”

4 . 2 . �Period 2 : “Learning from the attitudes 
of other participants that there is a 
playful way to learn Japanese”

The four survey participants were surprised 

to come across various ideas to make the audi-

ence laugh that the other par ticipants put 

forward when examining the cast and script 

(SG5: A, B, C, D). This was because there was an 

exchange of ideas here that would normally not 

be considered. For example, Cinderella and the 

Prince were cast in opposite genders, and the 

fairy was to take out a dress and blue sandals 

(glass slippers) from a bright yellow paper bag 

from a famous grocery story and toss it out to 

Cinderella. Additionally, the narrator played the 

“tsukkomi” role, and asked the question (i.e., 

“tsukkomi”) to the male Cinderella with sandals 

in hand, “Wait wait, it’s usually glass slippers 

here, right?.” There were also scenes included 

where one actor makes a joke (“boke”) and the 

other actors all fall over (“kokeru”). Through 

Table 4　TEM diagram terms and concepts in this study
Term Concept

Equifinality Point (EFP) Being able to speak in front of others with confidence

Polarized EFP (P-EFP) Sweating and heart pounding when speaking in public

Bifurcation Point (BFP) Point of important and meaningful realization for survey participants

Obligatory Passage Point (OPP) Point of occurrence of event or behavior common to survey participants

Social Direction (SD) Factor that hindered or restrained the choice of behavior of the survey participants

Social Guidance (SG) Factor that supported the choice of behavior of the survey participants
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these kinds of exchanges, the four students 

gained various realizations, such as “it’s okay to 

have ideas like that,” “it doesn’t have to be a story 

that everybody knows,” and “I can just say it like 

that in Japanese.”

However, trials awaited A, B, and D in subse-

quent performance practice. The three individu-

als felt embarrassed about performing the funny 

performances written in the script (SD6: A, B, D). 

For example, A was supposed to intentionally 

drop the padding stuffed in the chest of their 

yukata and trot after it, saying “Ah, it fell out,” and 

sing an idol group’s song while dancing. B was 

supposed to lose a battle with a large pheasant on 

the way to Onigashima and had to fall to the floor 

and say a line. D was supposed to rush out of a 

refrigerator and then make a speech in a kabuki-
style choreography. Even if they thought the 

script was funny, expressing themselves in 

Japanese and with their bodies was very embar-

rassing for the three participants. However, their 

concerns were short-lived, and there was an 

opportunity that encouraged A, B, and D. This 

was the scene where the other actors were not 

shy and played their roles in a funny way (SG6: A, 

B, D), and where the people watching them 

laughed and enjoyed themselves. The three par-

ticipants, who felt that “being shy here is strange” 

(BFP2: A, B, D), then “went along with the others 

and tried a funny performance” (OPP2: A, B, D). 

Then everybody laughed (SG7: A, B, C, D) and 

the atmosphere became friendly (SG12: A, B, C, 

D). By repeating this process, A, B, and D 

became accustomed to per forming funny 

performances.

Furthermore, B gained another realization 

during this period. This was that, even when they 

made a mistake in their lines (SG8: B), people 

would laugh and let it slide (SG10: A, B, C, D), 

and that there were international students who 

worked on the activities as though it were a game 

(SG9: B). The focus in university classes in B’s 

home country is on translation, and in their eyes 

studying was “looking for answers with a diction-

ary and toiling away on a desk,” and they thought 

that it was not good to make mistakes. However, 

by participating in this activity, B learned that 

“there is a playful way to learn Japanese.” 

Additionally, the other three par ticipants 

answered that they had the same opinion regard-

ing B’s realization (OPP3: A, B, C, D).

Meanwhile, during this period, C did not feel 

embarrassed about giving a funny performance 

but instead enjoyed being in character and 

putting their own personality into the role.

Furthermore, when making props and cos-

tumes, C, who is good at sewing, made dresses 

and vests for the leading role, earning praise 

from the other participants. The other three par-

ticipants were praised for the costumes and props 

that they made, which made them happy (SG11: 
A, B, C, D). At the same time, A was busy with 

extracurricular activities and part-time jobs (SD7: 
A) while making props, and D had the responsi-

bility of being the director (SD8: D), and they felt 

the dif ficulty of the work not proceeding as 

expected even as the presentation date was 

approaching.

4 . 3 . �Period 3 : “Taking on the challenge of 
difficulties with support from Japanese”

As the main performance approached, the 
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Japanese were enthusiastic in their guidance 

during Kansai dialect practice. Then, after being 

told by the Japanese to “speak faster for the 

Kansai dialect” (SD9: A, B, C, D), the four partici-

pants felt the difficulties of the practice. However, 

at the same time, they were able to overcome the 

practice thanks to the gentle guidance of the 

Japanese (SG15: A, B, C, D). D continued to feel 

anxiety about their lack of progress in the pro-

duction of props and costumes due to their sense 

of responsibility (SD10: D), but with self-encour-

agement and encouragement from others (SD16: 
B, D), the participants were able to overcome this 

stressful period. Meanwhile, A and C felt that 

“everything will work out somehow” during this 

period.

4 . 4 . �Period 4 : “Feeling less tension by 
being in the spotlight”

The four participants worked hard in the 

practice and preparations until the day of the per-

formance. However, right before going on stage 

on the day of the performance, the participants 

felt nervous in front of a large audience (SD11: A, 

B, C, D). All the participants were sweating and 

palpitation, with B having a stomachache (SD12: 
B) and D trembling (SD13: D). According to 

Christophe and Légeron (1995), the anxiety that 

arises when performing in front of others is 

caused by the fear of “being evaluated by others.” 

Since there were many in the audience who were 

strangers, the four participants might have felt 

this nervousness here because of to the perspec-

tive shown in this previous research.

However, at this point, A and B remembered 

the “feeling of gratitude toward the Japanese who 

helped” (SG17: A, B), and B remembered how 

“going to karaoke became fun” (SG18: B).(9) 

Furthermore, C and D believed in themselves, 

feeling that they “could do it,” and A and B felt 

that they “did not want to fail and let everyone 

down” (BFP3: A, B), and got up on the stage.

They thought that their nervousness would 

reach a peak when stepping onto the stage, but 

the spotlight made it impossible for them to see 

the audience, and on the contrary relieved them 

of their nervousness (BFP4: A, B, C, D). Despite 

being surprised by the unexpected situation, B 

and C changed their mindsets and “forgot about 

the audience and concentrated on the acting.” 

Lighting is something that “participates in the 

creation of performing arts with its light” (Yoshii, 

1995), and in this study, it played a role in reliev-

ing the nervousness of the four international 

students.

Afterwards, the four participants challenged 

themselves to make the audience laugh with 

their funny performances (OPP4: A, B, C, D), 

then when the laughter occurred (SG18: A, B, C, 

D), A, B, and D were happy that they had 

achieved their goal of “being able to make people 

laugh,” and felt relief. Additionally, as the perfor-

mance progressed, the sweat and heart-pound-

ing of the four participants naturally subsided 

(OPP5: A, B, C, D).

At the end of the performance, the audience 

applauded (SG20: A, B, C, D). The four partici-

pants then felt “proud” and were surprised at 

their own changes as a result of the sense of 

accomplishment (SG21: A, B, C, D) from “being 

able to do what they couldn’t do before” (A, B, C, 

D) and “working hard in practice” (A, B, C, D).
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4 . 5 . �Period 5 :  “No longer afraid of 
performing”

After the end of activities, the four partici-

pants came to feel that “doing a play together was 

a good thing.” Then, in the second semester, 

when classes started again and the students had 

to choose between a drama or a speech, A and B 

told their experiences to the new international 

students, saying, “before I started the theater, I 

was scared, but it was fun in the end” and “thanks 

to the theater, I could get along with the interna-

tional students and Japanese that I did not know 

well at first.” C and D were also able to build 

friendships with the members from the previous 

semester (SG22: A, B, C, D) and were told that 

they “were already Kansai people” (SG23: D), and 

as a result, their feelings toward theater creation 

changed from before. Afterwards, in the second 

semester of the Kansai dialect theater creation 

activities, the four par ticipants did not feel 

embarrassed about performing funny perfor-

mances (OPP6: A, B, C, D), and they could speak 

with confidence even in front of others (EFP: A, 

B, C, D).

5 . Discussion

5 . 1 . �Recognized aspects in the analysis of 
the transformation of the four interna-
tional students using TEM diagram

In this study, I analyzed the transformation 

of four international students who participated in 

Kansai dialect theater creation activities by ana-

lyzing their experiences with the TEM diagram. 

The results showed that, although the timing and 

specific circumstances of the four participants 

dif fered slightly, they followed a common 

process, overcame their anxiety about Japanese 

language ability and theater activities by taking 

several important behaviors, and were able to 

speak with confidence in public. The important 

behaviors were as follows: 1) while feeling fear 

and anxiety, “deciding” to do theater because 

they “wanted to be able to understand the Kansai 

dialect”; 2) “changing their perception” of “being 

shy is strange” regarding funny performances; 
and “stepping onto the stage” despite having 

physical symptoms such as trembling and sweat-

ing, thinking that they “could do it” and they “did 

not want to fail and let everyone down.” It also 

became clear that the support of the Japanese 

and the learning attitudes of the other interna-

tional students always acted as a “social guid-

ance” for these participants. Furthermore, the 

spotlight on the stage played a role in relieving 

the nervousness of the four participants, letting 

them demonstrate their inherent abilities. The 

laughter and applause of the audience made them 

realize directly that they had achieved the class 

goal of “making the audience laugh” (building a 

human relationship in the Kansai dialect). In fact, 

the three behaviors mentioned above happened 

to have much in common with cognitive behav-

ioral therapy, which is a psychotherapeutic tech-

nique for dealing with social anxiety (“cognitive 

modification,” “exposure,” and “social skills train-

ing”; Kaiya, 2006). It was also found, in light of 

Vygotsky’s (2003) statement that there is a level 

of problem-solving that is possible with the help 

of adults and the cooperation of friends,(10) that 

the fact that this psychotherapy could be more 

ef fective by proceeding with a professional 
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instructor overlapped with the fact that the 

Japanese supported the four international stu-

dents in these theater creation activities.

5 . 2 . �Educational effects of theater in 
Japanese language education

In the educational activities of this study, a 

safe educational environment that was free of 

threats was created and provided so that the 

learners themselves could become aware of, 

accept, and deal with the anxiety that arises when 

learning and using a second language (Motoda, 

2005). As a result, learners who felt uneasy about 

speaking or acting in front of others were able to 

actively engage in many exchanges in the 

Japanese language in order to achieve their 

goals, and they were able to speak a sufficient 

amount of Japanese. The four survey subjects 

and the other participants often acted together 

not only during class, but also during lunch, after 

school, and on holidays as “colleagues” and 

“friends.” Before long, the room where I did my 

work and classes became a “club room,” and even 

outside of the theater creation classes, partici-

pants gathered in their spare time to make cos-

tumes and props, do homework, and chat. Here, 

the students began to confide, give advice, and 

joke about their university life, part-time jobs, job 

hunting, and relationship worries to each other. 

After the club was set up in the middle of the third 

semester, the group started to open stalls at 

school festivals and hold international exchange 

events on campus together, and Japanese lan-

guage exchanges began to occur in a range that 

exceeded my initial expectations.

Soon after arriving in Japan, the sur vey 

participants A and B were unable to use Japanese 

as well as they had hoped and were beginning to 

lose self-confidence, but after doing the theater 

performances, they became less hesitant to use 

the language. It is possible that they built up their 

self-confidence by observing and imitating the 

language used by the Japanese in their class.

Furthermore, the lines that the international 

students repeatedly uttered have been used play-

fully in various situations as “memory” lines 

when reuniting after studying abroad, whether 

they were international students or Japanese. 

Such phenomena are rarely seen in textbook-
based education.

6 . Conclusion

In this study, I used TEM to visualize and 

analyze the paths and factors that four interna-

tional students who had problems in learning the 

Japanese language, such as stage fright, had 

taken to overcome their problems and gain self-
confidence as a result of working with Japanese 

and Kansai dialect theater creation activities in an 

environment where the roles of learner and 

instructor were changed and measures to reduce 

anxiety were taken. The social factors that 

allowed for the international students to gain 

awareness, conduct behaviors, and undergo 

change in the Kansai dialect theater creation 

activities were visually presented by expressing 

the trajectories of the four international students 

as a diagram.

Furthermore, the interviews revealed that 

the four of them began to take on various chal-

lenges in their own lives after returning to their 
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home countries. After returning to their home 

country, A spoke to an employee of a Japanese 

airline company and who was a regular customer 

who visited the gelato shop where A had worked 

part-time, and told them that “they want to work 

at that company as well” and “they always use 

Japanese with Japanese people,” and after an 

interview was hired. Today, A is working as a 

part-time employee announcing boardings and 

escorting customers at a national airport, using 

both Japanese and their native language. After 

returning to their home country, B went on to 

graduate school, and after completing their 

degree took the national civil service employ-

ment examination. After giving a successful pre-

sentation on “Learning from the cooperative 

spirit of the Japanese people,” B overcame the 

obstacles to enter their home country’s Ministry 

for Employment. Prior to the study abroad, C was 

too cautious in everything they did, but when 

they saw a job offer in Japan after returning to 

their home country, immediately took action and 

applied, ultimately achieving the goal of return-

ing to Japan. D subsequently participated in the 

Model United Nations at S University and 

became a journalist leader, and after returning to 

their home countr y used that experience to 

obtain a part-time job in the public relations 

department of the university in which they were 

enrolled. It appears that the four participants 

obtained a positive attitude toward promoting 

themselves and taking on challenges without fear 

of failure, thanks to their ability to speak with 

confidence in front of people as a result of the 

theater creation activities as well as various other 

experiences they had while studying abroad.(11)

In the future, I would like to create and 

analyze individual TEM diagrams to recognize 

how the four survey participants transformed 

into an “active self” through their Kansai dialect 

theater creation activities and the other experi-

ences they had while studying abroad. I would 

also like to increase the number of survey sub-

jects and obtain more specific suggestions about 

the educational effect of incorporating theater 

creation into Japanese language education.

Notes
(1)	 Fukada (1998) describes the purposes of interpersonal 

communication as (1) obtaining information and 
knowledge; (2) having fun; (3) conveying information 
and knowledge to others; (4) influencing others; (5) 
forming, developing, and maintaining relationships 
with others; and (6) solving problems. I also thought 
that the original theater creation activity develops 
communication to achieve a similar purpose.

(2)	 Hirata (1998) argues that theater is an expressive 
activity that demands and includes the three forms of 
dialogue of (1) dialogue between characters in a 
theatrical production ;  (2) dialogue between 
individual human beings such as playwrights, 
directors, and actors within a theater group; and (3) 
dialogue between the performer and viewer in the 
theater (internal); and is a structure that cannot exist 
without such elements.

(3)	 Previous research on Japanese language education 
using theater includes a reflection on collaboration 
among international students (Nakayama, 2012) and 
research on learning in voice instruction (Nakagawa 
and Nakayama, 2014). However, there are not many 
studies that capture the transformation of learners 
and recognize the factors involved, or touch upon 
collaboration with Japanese people.

(4)	 This is a reference to the concept of status, which is 
the main concept of Keith Johnstone, the developer 
of improvisational theater. According to this concept, 
if the instructor always gives a high status to the 
students, then the students will feel dominant, and in 
contrast, if the student is always at a low status, then 

16 Azusa Shibata



they will have nothing to protect, which breeds 
anxiety and prohibits sufficient spontaneity (Takao, 

2010).
(5)	 During both the fifth and seventh semesters, at the 

university's request, activities were divided into two 
halves: one for introducing the students' home 
countries to local elementary school pupils, and the 
other for theater creation activities. Therefore, the 
form of the original theater creation activities also 
changed.

(6)	 This was developed based on the discussion method 
of the Native American Pueblo people, in which 
multiple people sit in a circle and proceed according 
to the methods and rules that suit the situation 
(Zimmerman & Coyle, 2009). In this study, we 
established four rules: (1) start with the person who 
wants to talk, (2) you cannot say the same thing as 
someone else, (3) speak as briefly as possible in one 
sentence, and (4) do not say anything that hurts 
others; and an effort was made for all the participants 
to relax and reflect on activities, trying to share their 
feelings in words.

(7)	 There was a loose rule that the language could be 
switched to English if there was a student at the 
elementary level when there was a complicated 
discussion or an important message to convey.

(8)	 TEM is based on the invention of Valsiner (2001), 
who tried to incorporate the concept of equifinality 
into cultural and developmental psychology.

(9)	 After arriving in Japan, B was invited by the Kansai 
dialect theater creation students and went to a 
karaoke session for the first time in their life, but in 
B’s home country, singing in front of others is an 
embarrassing act, and at first B was unable to even 
hold the microphone. However, one day, when B 
mustered up the courage to sing, everyone praised B, 
saying “you’re so good!” and “you have such a nice 
voice!,” after which B began to actively sing and 
frequently go to karaoke sessions.

(10)	This is the view called the “tomorrow of development” 
in the theory of “zone of proximal development.”

(11)	In the interview, C said that they acquired a positive 
attitude not only through the writing of plays, but also 
through their study abroad experience as a whole, 
stating the following.

		  I studied abroad in the middle of my third year at 

university, but after returning to my home country, I 

had to think about what to do about job hunting in six 

months, and when I saw the Japan ▲ Association job 

offer in 〇〇 (region name), I was able to immediately 

make a decision to apply. I didn’t feel scared, and I had 

courage and confidence. I think that, for all the 

challenges, just living there gave me a large amount of 

self-confidence. I think I changed not only because of the 

language-based theater, but through my study abroad as 

a whole.

References
(1)	 Chinami, K. (2009) “Training Japanese socio-cultural 

skills using story manga,” Japanese Studies Papers: 

New Perspectives in Japanese Studies, Taipei: Zhiliang 
Publishing, pp. 39–68.

(2)	 Christophe, André and Légeron Patrick, pp., 
“Pyramid of social anxiety” La Peur des Autres [Fear 
of Others], Takano, Y. (ed.), Noda, Y., and Tanaka, Y. 
(trans.), Tokyo: Books Kinokuniya, pp. 44–47.

(3)	 Fukada, H. (1998) “Chapter 2: Characteristics of 
interpersonal communication, Section 4: Purpose of 
interpersonal communication,” Interpersonal 

Communication: Psychology of  Interpersonal 

Communication, Kyoto: Kitaooji Shobo Publishing, 
pp. 28–30.

(4)	 Hirata, O. (1998) “Towards ‘participating theater’: 2. 
Participating theater: Role of theater,” Introduction to 

Theater, Chapter 5, Tokyo : Kodansha Gendai 
Shinsho, pp. 200–204.

(5)	 Kaiya,  H.  (2006)  “I  want to change myself : 
Overcoming with cognitive behavioral therapy,” 
Everything to Know About Social Anxiety Disorder, 
Tokyo: Kodansha, pp. 75–81.

(6)	 Krashen, S (1985) The Input Hypothesis: Issues and 

Implications. New York, Longman.
(7)	 Motoda, S. (2005) “Educational suggestions for 

alleviating second language anxiety,” Theory and 

Reality of Second Language Anxiety, Hiroshima : 
Keisuisha, pp. 160.

(8)	 Nakagawa, C., and Nakayama, Y. (2014) “Cultural 
learning through sound instruction in theater project 
classes,” Proceedings of the 18th Japanese Language 

Symposium in Europe, pp. 191–196.
(9)	 Nakayama, Y. (2012) “Collaboration in creative 

works: Process of drama production in a Japanese 

17Educational Effects of Creating Kansai Dialect Plays in Japanese Language Learning



class,” Waseda Practical Studies in Japanese Language 

Education, pp. 107–118.
(10)	Takao, T. (2010) “Keith Johnstone, In Y. Kobayashi et 

al. (Eds.),” Introduction to Drama Education, Tokyo: 
Toshobunka, pp. 76–85.

(11) 	Valsiner, J. (2001) Comparative Study of Human 

Cultural Development. Madrid, Fundacion Infancia y 
Aprendizaje.

(12) 	Vygotsky, L. (2003) Theory of “Zone of Proximal 

Development,” Doi, S., and Kamiya, E. (trans.), Otsu: 
Sangaku Publishing.

(13) 	Yasuda, Y., Nameda, A., Fukuda, M., and Sato, T. 
(eds.) (2015) TEA Theory Edition: Learning the 

Basics of the Trajectory equifinality Approach, Tokyo: 
Shinyosha.

(14)	Yoshii, S. (1995) “Is lighting useful for theater?: 
Lighting–sound mechanisms,” Tragedy and Comedy, 
Vol. 48, No. 9, pp. 8–10.

(15)	Zimmerman, Jack, Coyle, Virginia (2009) The Way of 

Council 2nd Edition. Bramble Books.

Acknowledgment
	 	 In writing this paper, I have been fortunate to receive 

valuable guidance from Professor Kyoko Chinami, for-
merly of the Japanese Red Cross Kyushu International 
College of Nursing, and many other esteemed profes-
sors. I express my deep gratitude for their assistance. 
Furthermore, I extend my heartfelt thanks to the four 
international students who helped my research, to the 
students who supported my educational activities, to the 
members of the club LiNK, and to all the related faculty 
and staff for their support.

*	 �This paper is based on the author’s article published in 
issue 170 of “Japanese Language Education” in 2018, 
with some additional revisions and modifications.

18 Azusa Shibata



はじめに

本稿では、コロナ禍（2000－2022）からの回
復期における日本経済の構造的問題を概観す
る。2023年までのコロナ禍の推移は、著者前稿

（今井［2021、2022、2023］）及びその記述の元
になっている NHK 報道等を参照されたし１。

本稿の内容を要約する。Ⅰ節では、為替レー
ト（ドル円）、インフレ率、消費者物価、企業物

価、長短金利、国内／海外旅行の動向などを概
観する。日本経済の健康診断のようなものであ
る。

Ⅱ節では日本の労働生産性と賃金の動向を、
G7諸国や新興国と比較する。日本の賃金が長期
低迷しているのは交易条件の悪化に由るとする
最近の議論を整理する。併せて日本の交易条件
の変化がもっぱら輸入価格の変動によって引き
起こされていることを、日本銀行のデータに

	 ＊�九州大学留学生センター、imai.ryoichi.303@m.kyushu-u.ac.jp
1		 NHK 特設サイト「新型コロナウィルス」。https://www3.nhk.or.jp/news/special/coronavirus/

日本経済2023 ～経済回復期のインフレと円安

〈概要〉
本稿では2023年の日本経済を展望する。我が国は2020年から2022年にかけて激しい円安とインフレ

に見舞われた。これは2021年からのコロナ禍からの回復期において欧米でインフレが進行したことに
加え、2022年１月にロシアがウクライナに侵攻したことが資源価格を高騰させたことが大きい。本稿
では、インフレ、円安の背後にある日本経済の構造問題について最近の議論を検討する。特に、市場
レートの購買力平価からの乖離がマクロ経済に大きな影響を与えることに注目する。また景気回復期
には、不況期に抑圧されていた各種改革論議がかまびすしくなるものだが、議論には慎重を要する。特
に、労働生産性、一人当たり GDP などの国際比較を元に急進的改革を求める議論が多いが、国際比較
に用いられる購買力平価には注意が必要である。

目次
	 はじめに
	 Ⅰ．日本経済の現状
	 Ⅱ．労働生産性と賃金
	 Ⅲ．購買力平価からの市場レートの乖離
	 Ⅳ．労働生産性と一人当たり GDP の乖離
	 Ⅴ．経済成長と雇用移動
	 Ⅵ．新古典派成長理論
	 終わりに～普通の経済への道？

Inflation and the Weak Yen under the Economic Recovery
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よって確認する。
Ⅲ節では、購買力平価（PPP）と市場レート

の乖離がもたらす効果を検討する。現在、日本
円の市場レートは購買力平価から大きく乖離し
た円安となっているが、元々、この円安は構造
的なもので、その前の30年近く続いた円高（市
場レートの購買力平価からの逆乖離）が、生産
拠点の海外移転や国内投資の低迷を招いたと言
える。同じメカニズムが、英国の賃金停滞やイ
タリアの GDP、賃金停滞の背景として働いてい
た可能性がある。

Ⅳ節では、一人当たり GDP と労働生産性の乖
離を検討する。日本の購買力平価労働生産性は、
この10年間でアメリカの65％にとどまるが、購
買力平価一人当たり GDP は73％から65％に低
下した。一人当たり GDP は、労働生産性に平均
労働時間と労働参加率を掛け合わせたものであ
る。それぞれの推移を分析することで、労働生
産性や労働時間の推定に問題があることが示唆
される。

Ⅴ節では、日本生産性本部のデータに基づ
き、日米の主要産業（製造、情報通信、建設）に
ついて、2001年から2020年までの雇用と労働生
産性の推移を確認する。製造業では日米ともに
雇用減少と労働生産性上昇が確認できるが、驚
くべきことに、日本の情報通信業では、労働生
産性が20年にわたって停滞している。意外にも、
労働生産性で日本のパフォーマンスが良いのは
建設業である。情報通信業でも建設業でも、労
働生産性の変動に大きな影響を与えているのが
需要であることが示唆される。

Ⅵ節は、新古典派成長理論による日本と中国
の経済成長の解釈を紹介する。新古典派成長理
論では、一人当たり GDP の長期水準は、TFP

（全要素生産性）によって決まる。最近の研究
（Villaverde, Ohanian, and Yao ［2023］）によれば、
過去の日韓台湾の TFP の平均実績を中国の成長
モデルに外挿して仮想計算すると、中国の現状
はモデル推計よりわずかに下回るそうだ。著者
たちの予測では、現状では米国の27％である中
国の一人当たり GDP は、長期的に40％を超える
ことはなく、今後の人口減少を考えると、長期
的に中国の名目 GDP が米国のそれを超えるこ
とはないそうである。

Ⅰ．日本経済の現状

本節では、最近の日本経済の特徴を、為替
レート、インフレ率、金利（長期・短期）、日本
人・外国人の出入国状況などについて順番に見
てゆくことで確認する。まず為替レート（ドル
円、年平均、1990－2022年）は図１のように推
移している２。１ドルの年平均レートは、1990年
代に大きく下落し1995年に史上最低を記録した
というイメージが強いのだが、1995年の年平均
レートは90円台にとどまった。その後、アメリ
カの IT バブルなどを背景に回復し、2000年代は
100－120円で推移した。2008年のリーマン危機
を背景としてドルは急落し2011－2012年には年
平均レートが80円に達する超円高となった。長
期にわたり超円高が続いたイメージが強いが、
実際にはリーマン危機後の数年間である。その
後、アベノミクス／異次元緩和の開始とともに、
ドルは急騰し2015年の年平均レートは120円に
達した。その後2021年までは安定期であり、概
ね110円前後であったが、2022年のロシアのウ
クライナ侵攻を契機としてドルが急騰し、一時
150円に達した。その後、いったん130円前後に

2		 IMF, Exchange Rates selected indicators, https://data.imf.org/regular.aspx?key=61545850
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戻ったが、年明けにはまた上がって150円台を付
けた後、米 FRB による利上げ停止観測に基づい
て、2023年12月現在140円台前半で推移してい
る。

2022年からの円安は、資源価格、食糧価格の
急騰を伴って日本国民の生活水準に大きな打撃
となった。図２は日米独の消費者物価指数（CPI

年率）の推移を表している３。米独のインフレ率
は2022年のピークでほぼ９％に達したのに比
べ、日本はピークでも４％前後にとどまってい
るが、国民の不満は数字から受ける印象より大
きかった。というのも食料品価格や光熱水費な
ど生活必需品価格はもっと大きく上がったから
である。

我が国の消費者物価指数は毎月、総務省統計
局が発表している（図３）。例えば2023年10月の
総合指数（2020年平均＝100、小数点以下切捨
て）は107であるが、品目別の時系列を見ると、
食料は116、そのうち生鮮食品は125である。光
熱水費が107にとどまっているのは、政府の燃料

の消費者価格抑制補助金の効果であろう。これ
に対し、家賃など住居費は102にとどまり大きく
は上がっていない。実は、光熱水費は2023年１
月に124でピークアウトしており、2023年11月
時点では107と総合指数並みのインフレである。
これに対し食料品及び家具家事用品は、今も上
昇を続けており、企業がコスト上昇を少しずつ
消費者価格に転嫁していることを表している。
いずれも2023年11月時点で116であり、総合指数
の107に比べて大きく、生活に密接する品目だけ
に国民のインフレ実感を大きく引き上げてい
る。

次に企業物価を見る。日本銀行が公表してい
る企業物価指数によれば４、国内企業物価指数、
輸出物価指数、輸入物価指数には、大きな乖離
がある（図４）。まず円安や海外のインフレが直
接影響を与える輸入物価指数には円表示と契約
通貨表示があり、円安になると、円表示が規約
通貨表示よりはるかに高くなる。まず円表示は、
2022年10月の188をピークとして低下し、2023

3		 OECD, Inflation （CPI） https://data.oecd.org/price/inflation-cpi.htm
4		 日本銀行「企業物価指数」https://www.boj.or.jp/statistics/pi/cgpi_release/index.htm

図 1　為替レート（ドル円の推移）IMF 統計から筆者作成
https://data.imf.org/regular.aspx?key=61545850
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図 2　インフレ率の推移（日本・アメリカ・ドイツ）
https://data.oecd.org/price/inflation-cpi.htm

図 3　消費者物価指数（総務省統計局）
https://www.stat.go.jp/data/cpi/sokuhou/tsuki/pdf/zenkoku.pdf
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図 4　企業物価指数（日本銀行）
https://www.boj.or.jp/statistics/pi/cgpi_release/cgpi2311.pdf
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年11月には167となっている。これに対し契約通
貨表示は、147から129へと低下している。円表
示と契約通貨表示の乖離が円安効果であるが、
いずれにしても、輸入物価のピークは１年以上
前に去ったと思われる。

輸出物価指数は、企業が海外に向け輸出する
場合の価格を表すが、2023年は契約通貨表示で
110前後と安定しており、日本企業は輸出価格

（外貨表示）を概ね10％上げただけである。これ
に対し輸出価格の円表示は2023年11月で136と
上昇を続けており、外貨価格を引き上げずもっ
ぱら円安による円表示の受取額増加を享受する
姿勢である。いわゆる卸売価格を表すと考えら
れる国内企業物価指数はこの１年間、119で安
定している。

まとめよう。国民が実感するインフレとは
もっぱら生活必需品の値上がりである。消費者
物価、企業物価、両面から考察すると総合指数

107と一致するのは光熱水費にとどまり、食料品
と家具・家事用品は116と総合指数107を大きく
上回ることが、政治的不満の原因になっている。

2000年ぐらいからの我が国の金利（図５）を
振り返ると、小泉政権下での不良債権処理を背
景として、2005年ぐらいまでは上昇傾向が見ら
れるが、その後下降に転じた。長期金利は短期
金利を上回っていたが、2013年の異次元緩和政
策開始に伴い、長短が逆転した。その後はマイ
ナス金利政策の実施に伴い、2017年頃から上昇
を開始した長期金利が再び短期金利を上回り、
2023年には長期金利が一時的に１％に迫った。
金利の期間構造に関する「期待理論」によれば、
長期金利は短期金利の平均値＋リスク・プレミ
アムであり、長期金利が短期金利を下回るのは、
経済の将来に対する悲観的予想の反映、あるい
は金融政策による政策的抑圧（金融抑圧）とさ
れる。2013年から2017年までは金融抑圧が実施

5		 IMF interest rates selected indicators, Japan, https://data.imf.org/regular.aspx?key=61545855 OECD Long-term interest 
rates, https://data.oecd.org/interest/long-term-interest-rates.htm

図 5　日本の長期金利と短期金利（IMF のデータから著者作成）
https://data.imf.org/regular.aspx?key=615458555
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されていたとみられる。2018年から長期金利が
上昇に転じたのは、米国における金融緩和から
の正常化を反映しているとも言われる。

最後に、観光庁公表データ（図６）から人流
の回復を見る６。コロナ禍においても、2020年秋
には GoTo トラベル政策によって一時的に旅行
ブームが起きた。その後2021年８月にかけてデ
ルタ株の流行のため宿泊数は落ち込んだが、効
果的なワクチンの普及によって2021年秋には旅
行需要が盛り上がった。2022年初にはオミクロ
ン株の流行のため再び宿泊者数は減ったが、政
府はウィルスの弱毒化とワクチンの普及を踏ま
え、緊急事態制限発出をやめたので、以後、宿
泊者数は順調に回復し、2022年秋には「全国旅
行支援」政策の効果もあり、日本人旅行者数は
コロナ以前水準をほぼ回復した。

これに対し、外国人宿泊者数の回復はだいぶ
遅れた。コロナ禍において厳しく制限されてい
た外国人の入国は2022年９月から大幅に規制緩

和された。2019年同月比で見た外国人宿泊数
は、2022年８月には10％未満だったところ、
2023年初には７割近くまで回復した。円安の効
果もあって、外国人入国数は2023年秋には2019
年の水準を上回った。これに対して日本人出国
数は、JTB のまとめによると、ピークだった
2019年８月の210万人に比べて2023年８月は125
万人にとどまる７。円安と海外のインフレ、国際
情勢の軍事的緊張に伴う飛行ルートの延長（遠
回り）のためと考えられる。実は、日本人の出
国数は、円高が進んだ1995年頃の1500万人から
漸増し、2019年に2000万人に達した後、2000年
にコロナ禍で急落した。

Ⅱ．労働生産性と賃金

本節では視野を広げて、購買力平価で調整し
た各国の労働生産性（購買力平価 GDP を総労働
時間でわったもの）を見る。図７は G7諸国のう

6		 観光庁「宿泊旅行統計調査」https://www.mlit.go.jp/kankocho/siryou/toukei/shukuhakutoukei.html
7		 JTB「アウトバウンド　日本人海外旅行動向」https://tourism.jp/tourism-database/stats/outbound/

図 6　延べ宿泊者の推移（観光庁）
https://www.mlit.go.jp/kankocho/siryou/toukei/shukuhakutoukei.html
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ち、フランスとカナダを除く５ヵ国の、購買力
平価ベースで実質化した労働生産性を示したも
のである。これによると日本だけ他のG7諸国に
比べて労働生産性水準が低く、差もあまり縮小
してないように見えるが、この格差には後述す
るように購買力平価の計算方法の問題もあるの
で、絶対水準の比較は措いて、トレンドに注目
しよう。

一見して、イタリアを除く各国のトレンドに
は大差がないことがわかる。イタリアはどうい
うわけか、2000年頃から停滞している。欧州共
同体（EU）への参加のマイナス効果が疑われ
る。イギリスも2007年頃からスローダウンがう
かがわれるが、リーマン危機の影響か。日本の
労働生産性の近年の成長率が、他の G7諸国に比
して遜色ないことは、OECD ページで上記グラ
フを操作することによって確認できる。

労働生産性の、米国を100とする相対比を比較
したものが図８である。興味深いことに1995年
頃を境として、日本だけでなく、欧州諸国にも

アメリカに対する相対的低下が見られる。イギ
リスの停滞開始が2000年頃なのは EU 参加が原
因だろうか。意外にも落ち込みは欧州の方が大
きく、日本の落ち込みはそれほどでもない。

購買力平価平均賃金を見る（図９）。比較のた
め韓国を追加した。この統計では、総賃金に、正
規雇用労働者の週労働時間を全労働者の週労働
時間で割ったものをかける調整が行われてい
る。日本の賃金はイタリア同様に低迷している
ことが確認できる。近年、韓国に抜かれたのは、
韓国の物価の安さ、韓国ウォンの安さのためで
あろうか。同じ図で、イギリスの実質賃金も
2007年ぐらいから停滞している。

独伊日の平均賃金の対米比も低下しているこ
とがわかる（図10）。イギリスは2007年にかけて
上昇した後、低下に転じている。韓国は90年代
後半に、アジア通貨危機の影響でいったん下落
した後、上昇を再開した。それにしても、日本
のみならず欧州も低下しているのは何故だろう
か。

図 7　G7諸国の労働生産性（フランスとカナダを除く、OECD データから筆者作成）
https://data.oecd.org/lprdty/gdp-per-hour-worked.htm
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図 8　労働生産性の対米相対比（OECD データから筆者作成）
https://data.oecd.org/lprdty/gdp-per-hour-worked.htm

図 9　平均賃金（フランスとカナダを除き、韓国を追加、OECD データから筆者作成）
https://data.oecd.org/earnwage/average-wages.htm#indicator-chart
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背後の経済メカニズムとして、次のようなこ
とが考えられる。
１．�イタリアは、ユーロ参加により、通貨が高

過ぎて産業競争力を失い、労働生産性と実
質賃金が低迷した。

２．�イギリスも EU に参加したが、ユーロには
参加しなかった。そのために労働生産性の
低下は免れたが、労働者の EU からの流入
で賃金が低迷した。

３．�韓国は低い国内物価と賃金を競争力とし
て、日本の代わりに電器産業大国となった
が、交易条件の悪化によって労働生産性が
下がった。しかし物価が低く推移したので
実質賃金は上昇し続けた。

１と２については、次節で欧州各国の購買力平
価と市場為替レートの乖離の効果を検討する。
３については、今節で交易条件の議論を紹介し
よう。

深尾京司教授らは、成長会計を縦横に屈指す
ることで、日本の実質賃金の低迷の主要な原因
は交易条件の悪化であると主張している８。ま
ず日本の労働生産性は1995年から2015年にかけ
て26％上昇した。ここから固定資本減耗と間接
税の効果を除くと、要素所得ベースの労働生産
性は22％の上昇となる。ここからさらに労働分
配率低下と GDP デフレーター（企業物価）と消
費者物価（CPI）の比率の低下を差し引くと、実
質賃金率の上昇は2.6％にとどまる。我が国では
2015年までの20年間で消費者物価に比べて企業
物価がより大きく低下した。この大きさは14％
に達するが、これが実質賃金低下の主要原因と
いうのである。平たく言えば、GDP デフレー
ター低下が大きかったので、日本の実質 GDP は
大きく成長したが、消費者物価の低下はそれほ
ど大きくなかったので実質賃金が低下したので
ある。他方、労働分配率低下の効果は６％にと

8		 田賢培・深尾京司・権赫旭・朴廷珠（2021）「なぜ日本と韓国において実質賃金が低迷したのか」（ノンテクニカルサ
マリー）https://www.rieti.go.jp/jp/publications/nts/21e010.html

図 10　欧州、日本、韓国の賃金の対米比（OECD データから筆者作成） 
https://data.oecd.org/earnwage/average-wages.htm#indicator-chart
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どまり、成果主義賃金導入など、日本的雇用慣
行の見直しが賃金を引き下げた効果はそれほど
大きくない。

同様の計算を韓国について試みる。同期間の
労働生産性上昇は60％に達するが、GDP デフ
レーターの消費者物価に対する相対的低下が
16％もあり、もろもろ差し引いて実質賃金率の
上昇は27％にとどまった。GDP デフレーターの
消費者物価に対する相対的低下が日韓でほぼ同
じなのは、同じ市場で競争した結果と考えられ
る。それでも韓国の労働生産性上昇率が日本よ
りはるかに大きかったので、物価水準の低さも
手伝って、実質賃金では韓国が日本を上回った。
以上が深尾教授らによる分析である。

交易条件とは輸出物価を輸入物価で割ったも
ので、上記の分析における GDP デフレーター／
消費者物価（CPI）とは絶対値であまり一致しな
いが、だいたい同方向に動くと考えられる。例
えば目下の世界インフレと円安で、輸出物価と
GDP デフレーターは上昇し、輸入物価と消費者

物価も同じ方向に動いた。しかし先程の日銀企
業物価で確認できるように、前者より後者の方
が大きく上昇したので、交易条件が悪化した。
日銀は、「交易条件（＝輸出物価／輸入物価）は、
これが下がったからと言って採算割れで輸出し
ているわけでなく、意味のない指数である」と
して最近は公表していない。そこで、日銀が公
表している輸出物価指数（水色）と輸入物価指
数（藍色）をプロットしてみた（図11）。一見し
て輸入物価指数の変動は輸出物価指数の変動よ
り大きく、我が国の交易条件悪化はもっぱら輸
入物価主導で起こっていることがわかる。日本
は食料や資源を輸入して加工して輸出する貿易
構造なので、交易条件の悪化が実質賃金の低下
を招いたのである。

Ⅲ．購買力平価からの市場レートの乖離

エコノミストの永浜利廣氏は、カナダを除く
G7諸国と中国の過去40年の購買力平価（PPP）

図 11　輸出物価指数と輸入物価指数（日銀サイトで筆者作成）
https://www.stat-search.boj.or.jp/index.html
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と市場レートの乖離率を計算し、興味深いグラ
フを作成している９。これによれば日本は2012
年ぐらいまで大きく市場レートが PPP より大き
く上に（円高に）乖離していたが、2013年以降
円安方向に乖離するようになり、その結果、現
在は PPP を２割近く下回る円安となっている。
これに対し中国では、過去40年にわたり市場
レートが PPP を大きく下回る人民元安が続いて
いる。これが過去40年の日中経済の明暗を分け
たというのである。通貨高は、産業立地を割高
にするので、資本は通貨の安い国（市場レート
が PPP を下回る国）に逃避し、産業が空洞化す
る。これが日本経済低迷の供給側の説明である。
ところが通貨高それ自体は、何でも海外から安
く輸入できるし海外旅行にも低料金で行けるの
で国民に大いに歓迎され、問題として認識され
づらい。逆に通貨安は、国内産業にとっては大
きなメリットだが、国民の生活実感から通貨安
を求めることはないだろう。それどころか実際
には、通貨の安い国で食糧輸入が滞り、国民の
爆発が政変につながることがある。日本のよう
に資源も食料も大量輸入している国では、目下
のように円安が政治不信を招く。

単なる市場為替レートの上下ではなく、PPP

からの乖離に注目するのは秀逸な経済の見方と
言えよう。そこで本節では、中国に加えて、先
程確認したイタリアとイギリスの低迷につい
て、同じ方法で分析してみたい。

まず中国だが、人民元はこの40年間、対ドル
市場レートが PPP に比べて割安である。では日
本に対してはどうだろうか。IMF サイトから日
中の対ドル市場レートと PPP を採取し、そこか
ら日本円で測った人民元の市場レートと PPP を
計算、グラフ化できる（図12）。

このグラフは、１人民元を買うために、PPP

（青）と市場レート（オレンジ）でそれぞれいく
ら日本円を支払う必要があるかを表す。1980年
頃は、１人民元を手に入れるためには140円近く
を支払う必要があった。当時途上国の中国の通
貨がそんなに高いのはおかしいが、中国政府は
厳しく為替取引を管理していたし、そもそも途
上国では物価が安いのでそれを反映した購買力
平価は高くなる。それが今では20円程度である。
購買力平価も160円から20円ちょっとと大きく
低下した。興味深いことに、最近の円安のおか
げで、日中間では通貨の市場レートと PPP の乖
離がほとんどなくなった。これまで日本の産業
が中国に資本移動して国内の産業空洞化を招い
て来たのは、人民元の PPP が市場レートを一貫
して上回ってきたからに他ならない。しかし、
今やその条件が失われたとも言える。

次にイタリアの状況を見る。IMF は、ユーロ
圏各国の PPP と市場レートを公表している。同
じ通貨を使っているのにそれぞれの国に PPP が
あるのはおかしく聞こえるかもしれないが、各
国の物価水準が違うから、国ごとに PPP を計算
することができる。図13では、対ドル PPP が、
ドイツについてはオレンジ、イタリアについて
は灰色で表示されている。 

グラフは、１ドルを買うのに、購買力平価と
市場レートでユーロをそれぞれいくら支払うべ
きかを表す。イタリアの方がドイツより物価が
安いので、イタリアの方が支払うべきユーロの
値は小さくなる。青線は市場レート（１ドルの
ユーロ価格）である。2002年から2015年ぐらい
まで、青線はオレンジ線や灰色線の下にあり、
ユーロが割高だったことを示唆する。その前後
は青線が上にあり、ユーロが割安になったこと

9		 永浜利廣（2023）「なぜ人民元は最弱なのに、中国経済は強いのか、、、日本の産業をスカスカに変えた円高という大
問題」President Online, https://president.jp/articles/-/65594
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を意味する。これはリーマン危機からの回復に
伴いドル高になったことに対応している。EU

統合に伴い、イタリアの物価は相対的に上昇し、
2000年代かけてイタリアの PPP は上昇したが、
最近は低下している。これに対し、ドイツの
PPP はほぼ一貫して低下を続けている。一言で
言 え ば、 ユ ー ロ 圏 内 で 物 価 水 準 の 収 斂

（conversion）が見られる。イタリアでは自国の
物価水準が上がり、ドイツでは下がったのであ
る。イタリアは欧州統合に伴い景気が良くなり、
物価が上がったが、同時に競争力を失ったと言
える。これが労働生産性と実質賃金の低迷の原
因ではなかろうか。

続いてイギリスを考える。図14は UK ポンド
のユーロに対する市場レート（青線）と購買力
平価（オレンジ線、ドイツ基準）を表す。１ユー
ロ買うのにポンドでいくら支払うかがグラフ化
されている。例えば2008年頃、１ユーロを買う

のに0.7ポンド払うのが市場レートであったのに
対し、購買力平価は0.9ポンドであった。つまり
ユーロ参加以後、一貫して UK ポンドはユーロ
に対して割高だった。最近、割高感は解消され
つつあるが、これはイギリスのユーロ離脱騒動

（BREXIT）の影響かもしれない。
いずれにしても、高すぎるユーロがイギリス

の実質賃金の低迷につながった可能性がある。
日本と同様、労働生産性が成長したのに実質賃
金が伸びなかったのは、UK ポンドが割高だっ
たからかもしれない。

ところで、円安はアベノミクスの効果だろう
か。我が国で円安が進んだのは、通常、1992年
末に民主党から自民党への政権交代が起き、安
倍政権が新たに指名した日銀・黒田総裁が「異
次元緩和」を始めたからと考えられている。し
かし本当にそうだろうか？

エコノミストの前田和馬氏もまた、市場為替

図 12　人民元の対円・購買力平価と市場レート（IMF のデータから著者作成）
https://data.imf.org/regular.aspx?key=61545850 

https://www.imf.org/external/datamapper/PPPEX@WEO/OEMDC/CHN/JPN
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図 13　ドイツとイタリアの対ドル購買力平価（IMF データから著者作成）
https://www.imf.org/external/datamapper/PPPEX@WEO/OEMDC 

図 14　英ポンドの購買力平価と市場レート（IMF データから著者作成）
https://data.imf.org/regular.aspx?key=61545850

https://www.imf.org/external/datamapper/PPPEX@WEO/DEU/FRA/GBR/ITA/ESP/GRC
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レートの PPP（購買力平価）からの乖離に注目
してグラフを書いているが10、興味深いことに、
日本円だけでなく英ポンド、豪ドル、スイスフ
ラン、カナダドルすべてに2012年からの対ドル
相場下落が見られる。下落の大きさは日本が最
大というわけでは必ずしもなく、日本円が PPP

を大きく下回って下落したのは、スタート時点
の上方乖離がそれほど大きくなかったからであ
る。併せて興味深いのは、これらの通貨の PPP

からの乖離幅がピークだったのは、遡ると1979
年、1995年、2012年であり、ほぼ16年、17年程
度の周期的変動が観測されることである。日本
人は何となく、アベノミクスで円安になったと
思っているが、他の通貨もアベノミクスと関係
なく下落し、ドル高となっている。しかも、こ
の通貨変動のサイクルには、決定論的な周期性
が見られるのである。

通常、政策効果以外の通貨価値の変動はラン
ダムウォークであり、規則性はないと考えられ
ている。ただし世界経済に大きな影響を与える
のは米国政府の政策であり、米国政治は二大政
党制で、およそ８年間隔で政権が民主党と共和
党の間で移動するので、それに伴う周期的変動
が見られるとする「政治的景気循環」という考
え方はある。しかし上記のピークは、1979年こ
そ共和党政権成立の前年であるものの、1995
年、2012年は大統領が異なる民主党政権のほぼ
中間時点で、政権交代と関係はない。あるいは
民主党政権の中間時点に、他の先進国通貨の
PPP からの乖離ピーク点が来るのだろうか。16
年サイクルとすれば次のピークが来るのは2028
年であり、今年は2023年だからそろそろドル高

のピークが来ないとおかしいがまだ来ていな
い。他方、経済物理学の研究者は、政策とは別
の決定論的サイクルの存在を指摘する11。物理
学者の議論は、経済学におけるカオス研究と関
係あるらしいのだが、印象としては未だにオカ
ルト（信ずるか信じないかはあなた次第です）
の域を出ない。

購買力平価には、作成上の問題があることを
指摘しておきたい。購買力平価には、標準消費
バンドルを設定して、それを購入する費用が国
際的に均等化するように定める絶対的購買力平
価（Absolute Purchasing Parity）と、基準年で購
買力平価が成立していたと仮定し、基準時点で
の市場レートを購買力平価として設定した上、
その後の推移には各国の物価上昇率を反映させ
る相対的購買力平価（Relative Absolute Value）
がある。現在用いられているのは、もっぱら後
者である。計算方法は、国際通貨研究所のHPが
解説されている12。

Q ２．�購買力平価はどのように算出されます
か？ 

A ２．次式で算出できます。 

�相対的購買力平価 ＝基準となる為替相場×
（日本の＊＊指数／外国の＊＊指数）

Q ３．�「ドル円購買力平価と実勢相場」のグラ
フにおいて1973年を基準にしている
のはなぜですか？ 

A ３．�ブレトンウッズ体制と呼ばれた戦後の
国際的な固定相場制度が崩壊した1971

10	前田和馬（2023）「ドル円は購買力平価へと回帰するのか？」https://www.dlri.co.jp/report/macro/278484.html
11	Peter Turchin （2017）, Ages of Discord: A Structural-Demographic Analysis of American History, Beresta Books LLC.
12	国際通貨研究所「IIMA-GMVI・購買力平価」https://www.iima.or.jp/research/ppp.html　https://www.iima.or.jp/docs/

ppp/q_a.pdf
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年から２年が経ち、ドル円相場は一旦
その頃に日米の実体経済を反映した水
準に落ち着いたであろうという見方に
基づいています。実際、その頃の日本
の経常収支はほぼバランスしていたこ
とも有力な根拠となっています。その
結果でもありますが、1973年を起点と
する購買力平価分析は、その後の実勢
レートとの関係を見ても整合的である
ため、ドル円においては1973年を購買
力平価分析の起点にとることがエコノ
ミストの間で定着していると言ってい
いでしょう。

「固定相場制度が崩壊した1971年から２年が
経ち、ドル円相場は一旦その頃に日米の実体経
済を反映した水準に落ち着いたであろう」と断
言しているけれど、共通消費バンドルによる実

態調査が行われた気配はない。おそらく1973年
のある日のレートを購買力平価として設定した
のである。

証拠を見せよう。国際通貨研究所は、実際の
データを公開しているが、その冒頭を見ると図
15のようになっている。おそらく1973年４月１
日あたりの市場レート、例えば266円を購買力平
価として定めたのである。しかしそれで標準消
費バンドルの価格が日米間で均等化していた保
証はない。例えば、１ドル＝200円が、絶対的購
買力平価だった可能性もあるのだ。

もちろん、実際の生計費を日米できちんと調
査して絶対的購買力平価を求めるのはかなりた
いへんである。そもそも、何を標準生活と定め
るかも難しい。東京都内のどことニューヨーク
市のどこを比較するかだけでも考え込んでしま
うのに、全国平均の標準生活を定めるのはさら
に困難だ。また、基準年1973年から今年で50年

図 15　購買力平価基準時点の設定（1973年）データはダウンロードできる。
https://www.iima.or.jp/docs/ppp/doll_yen.pdf
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も経っており、基準時点での設定ミスの効果は、
累積的なインフレ率の反映によってすでに解消
しているという考え方もある。しかし初期条件
の違いが長期的に大きな乖離を生み出すという
のもまた動学モデルの教えである。

いずれにしても、一度も購買力の比較をした
ことがないのに、「購買力」平価と銘打って一人
歩きさせるのはいかがなものか。例えば、後述
の労働生産性のように、日本と欧米諸国の格差
が大きいデータに基づいて、副作用の大きな改
革を強いるのは問題である。労働生産性につい
て言えば、最近の10年間などのトレンドを見れ
ば、日米に大差はない。水準差は大きいが、購
買力平価が例えば１ドル＝100円から、70円に
改定されれば、格差のほとんどは消えてなくな
る。そもそも何か改革を強行すれば、水準を一
気に５割上げることができると考える方が非現
実的である。

Ⅳ．労働生産性と一人当たり GDPの乖離

IMF 統計によれば、日本の購買力平価一人当
たりGDPは、2012年から2023年にかけて73％か
ら65％に低下している。しかし同期間、日本の
労働生産性はアメリカの65％前後で安定してい
る。なぜこのような乖離が生じたのだろうか。
一人当たり GDP は、GDP を人口で割ったもの
であるのに対し、労働生産性は、GDP を総労働
時間で割ったものである。総労働時間は、労働
人口に一人当たり労働時間をかけたものである
から、労働生産性の日米相対比が安定している
ならば、日米の乖離は労働人口や労働時間の推
移で説明できることになるので、労働人口や労
働時間の分析は重要である。

まず日米の総人口は図16のように推移してい
る。次に総労働力を見る（図17）。1970年以降、

日本の総労働力は漸増にとどまるが、アメリカ
ではほぼ倍になっている。これらを基に労働参
加率を計算すると図18のようになる。ここでは
15歳以上に限定せず全年齢で労働参加率を計算
している。アメリカはだいたい50％であまり変
化していないが、日本は1980年代の50％から今
の55％まで上昇している。

続いて労働者一人当たりの平均労働時間を見
る（図19）。1970年から今日に至るまで、アメリ
カ人の年平均労働時間は1950時間から1800時間
に低下した。これに対し日本では同期間、2250
時間から1600時間へと、さらに大きく低下した。

さて、「実効労働生産物」（ELO, Effective 

Labor Output）を次のように定義したい。

�実効労働生産物（ELO）＝労働生産性×一人
当たり労働時間×労働参加率

この公式によって計算される値は「理論上の一
人当たり GDP」と言えよう。これに対し、国際
機関統計に表れる一人当たり GDP は「データ
上の一人当たり GDP」である。一人当たり
GDP、労働力当たり GDP、労働生産性、実効労
働生産物それぞれの対米比を取り、プロットし
てみると、図20のように、大きく食い違ってい
る。

これらの概念の関係を整理してみよう。いず
れも日米比（JPN ／ USA）で表現されている

�GDPpcR：一人当たり GDP ＝ GDP ／人口＝
GDP ／（労働力＋非労働力）
�GDPperLFR：労働力当たりGDP＝GDP／労
働力
�ProdR：労働生産性＝ GDP ／総労働時間＝
GDP ／（労働力×平均労働時間）
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図 16　日米の人口
https://data.oecd.org/pop/population.htm

図 17　日米の総労働人口
https://data.oecd.org/emp/labour-force.htm
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図 18　日米の労働参加率（OECD データから筆者作成）

図 19　日米の労働時間の推移
https://data.oecd.org/emp/hours-worked.htm
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�ELO ＝労働生産性×平均労働時間×労働参加
率
実効労働時間＝平均労働時間×労働参加率

すると次のようなことがわかる。まず一人当
たり GDP の日米比（GDPpcR）が労働力当たり
GDP の日米比（GDPperLFR）より大きいのは、
日本の方がアメリカより労働参加率が高いから
である。実際、労働参加率があまり変わらな
かった1990年頃までは両者に差はなかった。同
様に、ELO と労働生産性も、日米の実効労働時
間（＝平均労働時間×労働参加率）があまり変
わらなくなった2000年以降はほぼ一致してい
る。実効労働時間の日米比は図21に表されてい
る。1970年に日本の実効労働時間はアメリカの
117％であり、労働生産性の格差を長時間労働
で補っていた。その後、20年かけて日本の実効

労働時間は低下し、2000年以降、日米の実効労
働時間は同じになった。その結果、ELO と労働
生産性の日米比の乖離も2000年頃になくなっ
た。

近年、一人当たり GDP と ELO は接近し、現
在では一致しているが、ELOは一人当たりGDP

の理論値であるから、本来一致すべきものであ
る。過去、一人当たり GDP と ELO が大幅に乖
離していた事情は分からないが、労働生産性や
労働時間の計測に問題があったことを示唆す
る。もちろん、これらの計算方法を変更するこ
とでかえって一致しなくなる恐れもあるのだ
が、不断の改良努力が求められるだろう。

日本人の平均労働時間は1990年の2100時間か
ら2020年の1600時間まで、約２割低下した（図
19）。同期間の労働参加率は50％→55％程度の増
え方で（図18）、実効労働時間は15％程度低下し

図 20　日米の購買力 GDP の様々な指標（IMF、OECD のデータから筆者作成）
購買力平価 GDP のデータは IMF より

https://www.imf.org/external/datamapper/PPPPC@WEO/USA/JPN
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た（図22）。労働生産性と労働参加率が変わら
ず、労働時間が1990年水準に戻れば、単純に考
えてGDPは25％ほど増えるはずである。しかし
今は労働力の平均年齢が大幅に上がっているの
で、増えても1800時間程度が限度だろう。とは
いえ労働時間を増やすことによって日本のGDP

は１割程度増えるかもしれない。いちばん手っ
取り早い成長戦略は、今政府が熱心にやってい
る「働き方改革」をやめることだが、政府にそ
の気はないらしい。

尤も日本の労働生産性が順調に伸びているの
は、「働き方改革」のおかげという可能性もある。
これまでも日本の労働者は定時に帰宅せず会社
に残っていても、必ずしも働いていたわけでは
ない、と言われていた。それが「働き方改革」で
定時帰宅を求められるようになり労働時間が
減ったけれども、実質的な労働量が減ったわけ
ではない。実際、公表される労働時間が減っても
月収や年収が減らないように給与体系を改めた
企業が多い。企業も、会社に長時間いても必ずし

も働いているわけでないと認識していた可能性
がある。また、正規雇用を非正規雇用に置き換え
たことで労働時間が減ったとも言われる。残業
代が出ない非正規雇用労働者は定時に帰るため、
実質的な労働時間が就業規則上の労働時間に一
致するようになったからである。

Ⅴ．経済成長と雇用移動

景気回復期に流行する議論に、「雇用を停滞産
業から成長産業に移動せよ」というものがある。
そもそも成長産業とは何だろうか。常識的には、
労働生産性の成長率が高い産業ということにな
る。しかし、成長産業に雇用移動が起こると、そ
の産業の供給する財・サービスが増え、収穫逓
減を通じて労働生産性が下がる可能性がある。
そこで、雇用拡大する産業で実際に労働生産性
が上がっているかどうかを確認してみよう。

まず包括的な雇用と労働生産性のレビュー
は、日本生産性本部から毎年提供されている13。

図 21　日米の実効労働時間比率（平均労働時間×労働参加率）筆者作成
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G7諸国の産業ごとの規模（GDP）、雇用、労働
生産性が2015年を100として指数化されている。
ただし労働生産性は労働者一人当たりの値で、
労働時間あたりでないから、労働時間削減によ
る引き上げ効果は含まれず、過小評価されてい
る可能性がある。産業分類は、農林水産業、製
造業、建設業、卸小売・飲食宿泊、情報通信、金
融保険、娯楽・対個人サービスと７種類に分類
されている。

どの産業も興味深いが、ここでは製造業と情
報通信業、建設業に注目する。製造業の労働生
産性は図23のように推移している。米国の方が
日本よりやや変化の規模が大きいが、どちらも
雇用規模を縮小させつつ労働生産性を引き上げ
ている。これに対し情報通信業の比較はショッ
キングである（図24）。2001年から2020年にかけ
て、日米ともに雇用は急拡大しており、特に日

本における雇用成長が著しい。ところが労働生
産性については大きな違いが見られる。2001年
から2020年まで、米国では途中に雇用低迷期は
あるものの期間全体として大きく労働生産性を
上げているのに対し、日本では雇用は大きく伸
びているものの労働生産性は停滞し、最終的に
は下がっている。

我が国の情報通信業で雇用が増えるにしたが
い生産性が停滞、低下しているのは、財やサー
ビスの普及に伴い大きな価格低下を経験したと
考えられる。日本の情報通信ユーザーが、厳し
い値引きを要求しているのだろうが、同じこと
がアメリカで起こらず順調に生産性が上がって
いるのはどのように説明すべきだろうか。

日本の産業でアメリカに比べて労働生産性の
パフォーマンスが高いのは、意外にも建設業で
ある（図25）。アメリカは例によって景気変動に

13	日本生産性本部（2023）「労働生産性の国際比較」https://www.jpc-net.jp/research/detail/006474.html

図 22　日米の実効労働時間（筆者作成）
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図 23　日本生産性本部のデータから筆者作成
https://www.jpc-net.jp/research/assets/pdf/chart_2022.pdf

図 24　日本生産性本部のデータから筆者作成
https://www.jpc-net.jp/research/assets/pdf/chart_2022.pdf
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伴う雇用変動が大きいが、2001年から2020年に
書けて建設業の労働生産性は低下している。こ
れに対して日本の建設業では2000年代には雇用
縮小に伴い労働生産性も低下したが、2010年代
には雇用縮小が鈍化し、労働生産性が大幅に伸
びている。おそらく2000年代の雇用低下と生産
性低下は、2000年代前半まで続いた不良債権処
理と、建設業叩きの社会風潮を反映していたが、
2010年代にはアベノミクスと異次元緩和により
不動産市況が回復するとともに労働生産性が上
がったのではないか。このように生産性の変動
には需要変動の影響が大きい。「生産性は、企業
や労働者が一生懸命働いて初めて改善する供給
問題である」とのイメージが強いが、実際には
需要の変化が大きな影響を与える。

Ⅵ．新古典派成長理論

最近、新古典派成長理論でアジア経済の（就
中、中国の）成長と停滞を説明できるとする画
期的な論文が発表された14。本節ではその内容
を検討する。「中国の新古典派成長」と銘打って
いるが、中国、日本、韓国、台湾の経済成長を、
シンプルな新古典派成長モデルで再現したもの
である。

結論を言えば、「中国の購買力平価一人当た
り GDP は今後停滞し、中国の GDP は2100年時
点でも米国を抜くことができない」という、中
国の軍事的脅威を恐れる日米国民を楽観させて
くれる朗報（笑）である。内容を見てゆこう。

まず著者らは、中国の1995年の中国の購買力

14	Jesús Fernández-Villaverde, Lee Ohanian, and Wen Yao （2023） The Neoclassical Growth of China, https://nber.org/
papers/w31351

図 25　日本生産性本部のデータから筆者作成
https://www.jpc-net.jp/research/assets/pdf/chart_2022.pdf
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平価 GDP2,825ドルは、日本の1950年の購買力平
価一人当たりGDPと同じであるという。日韓台
の過去25年間の平均 TFP を挿入して、1995年か
ら現在に至る中国経済を仮想計算すると、ほぼ
今の状態を再現できる。実際、2021年の中国の
購買力平価一人当たり GDP は19,410ドルであ
り、米国の27％である。この水準は日本の1990
年のそれ（20,302ドル）に近い。シミュレーショ
ンはほぼ現在の状態の再現に成功している。彼
らの推測では、中国の購買力平価一人当たり
GDP は長期的に米国の40％にとどまる。新古典
派成長理論では長期的な GDP 水準は TFP に依
存するが、過大な投資依存成長を考慮すると、
中国の TFP は思ったより早く低下するので、
GDP も最終的に40％程度にとどまるのである。

彼らは日本についても同様のシミュレーショ
ンを行っており、それによれば、日本は1980年
代半ばから今にかけて、モデルの予想より好調
であった。モデルでは日本の購買力平価一人当
たり GDP は1970年代から米国の60％にとどま
るはずだったのに、1990年代には85％に到達し
た。TFP 水準も1990年には米国の75％に達し
た。その後、日本は低迷して現在は米国の６割
強にとどまる。日本についても中国についても、
彼らが使っているデータセット（PENN World 

Table）は IMF 統計とやや異なっていて、日中経
済を低めに推計しているように見えるが、傾向
的にはほぼうまく現実を再現している。

興味深いのは、GDP で見てほぼ同水準である
2020年代の中国が、1990年代の日本とほぼ同様
の経済問題、社会問題を抱えていることだ。

1990年代の日本はバブル崩壊後の不良債権問題
に苦しんでいたし、労働人口比率がピークを迎
え、人口高齢化が認識されていた。今の中国経
済は1990年代の日本の状態にほぼ到達したけれ
ど、往時の日本と同様に、不良債権問題や労働
人口減少問題を抱えて、経済成長率の低下に苦
しんでいる。

終わりに～普通の経済への道

本稿では、2023年の日本経済の動向につい
て、多角的な観点から考察した。特に労働生産
性と賃金の国際比較について重点的に考察し
た。経済全体としては労働生産性も産業構造も
為替レートも同時決定されるのであるが、市場
レートの購買力平価からの乖離は、各国の労働
生産性や産業構造に大きな影響を与えると考え
てられる。本稿で取り上げなかった話題である
が、海外直接投資の効果や、労働人口や社会保
障に影響を与える少子化の分析も重要である。
海外直接投資が海外にどれだけの雇用を生み、
国内の雇用にどれだけ影響を与えるかについて
は米国政府のレポートがある15。少子化につい
ては、厚生労働省や国立社会保障・人口問題研
究所がレポートを公表している16。これらにつ
いては別稿に譲りたい。

現在の焦点は、日本のインフレが、日銀が期
待する賃上げを伴う持続的なものになるかどう
かである。現在の異次元緩和の枠組みは、持続
的インフレを起こすのが目的である。すでに１
年以上、インフレ目標である２％以上のインフ

15	Bureau of Economic Analysis: All Countries Total -International Trade and Investment Facts, https://apps.bea.gov/
international/factsheet/factsheet.html

16	厚生労働省（2016）平成28年度人口動態統計特殊報告「婚姻に関する統計」の概況 https://www.mhlw.go.jp/toukei/
saikin/hw/jinkou/tokusyu/konin16/index.html　国立社会保障・人口問題研究所（2022）第15回出生動向基本調査（結
婚と出産に関する全国調査）
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レが続いており、物価高に対する国民の不満は
高まっているが、日銀は2024年の賃上げを見極
めて判断するようだ。国民は１ドル150円に達し
た円安に不満だが、日銀が利上げによって円高
に誘導すると、目的である「賃上げを伴う持続
的なインフレ」に向かうモメンタムを損なって
しまうので、難しい判断である。日銀の植田総
裁が「チャレンジングな状況が続く」と言った17

のはこの意味であろう。日本銀行の判断を検討
するのも、来年のレビューに譲りたい。
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Report on the Fundamental Subjects for Language and Culture/Japanese

基幹教育の日本語

	 郭　　　俊　海	＊

	 大　神　智　春	＊

	 脇　坂　真彩子	＊＊

	 楠　木　理　香	＊＊

１ ．はじめに

基幹教育では、「学び方、考え方を学ぶ」姿勢の涵養こそが学問追求の基本であるという観点に立
ち、自ら問いを立て主体的な学びのできるアクティブ・ラーナーを育成することを目標として掲げて
いる。基幹教育院のマネジメントのもと、全学出動態勢で教育が行われている。学部留学生が対象の

「日本語」は、基幹教育院教員を班長とする日本語班において、留学生センターの日本語教育部門の教
員と連携して、授業運営を行っている。

基幹教育の「日本語」は言語文化科目・言語文化基礎科目に分類されている。平成31年４月から、
基幹教育の日本語は留学生センターの日本語コース（JACs: Japanese Academic Courses）と一本化さ
れ、言語文化基礎科目・日本語（Fundamental Subjects for Language and Culture/Japanese）として開
講されている。

２ ．令和 5年度の実施概要

2． 1．開講科目及び履修方法
「日本語」のカリキュラムは、四技能（聞く・話す・読む・書く）を段階的にバランスよく伸ばし、

大学の学士課程で学術活動を行えるレベルの日本語の運用能力を身につけられるように編成されてい
る。１年生においては、様々な話題を取り上げ、文法や語彙の学習、読解や作文練習、口頭発表やディ
スカッション等を行う。２年生以上においては、より抽象度の高い専門的なテーマを取り上げ、読解
やディスカッション、アカデミック・ライティングの実践等を通して、より高度な日本語運用能力を
＊ 九州大学留学生センター教授

＊＊ 九州大学留学生センター准教授
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身につけることを目指す。
４月入学の全学部１年生は「基幹教育科目（日本語Ⅰ～Ⅳ）」、２年生以上は「基幹教育科目（日本

語Ⅴ～Ⅶ）」を履修することとなっている。「日本語」を細分類すると表１のようになる。
共創学部10月入学生は、総合日本語（Japanese Integrated）、漢字（Japanese Kanji）、会話（Japanese 

Speaking）、作文（Japanese Writing）の４コースから必要単位数分の授業を選択し履修することに
なっている（表２）。

基幹教育科目の日本語を履修するには、通常の履修登録に加えて、授業開始前にかならず専用のシ
ステムへの受講登録が必要であり、春学期と秋学期の開始前に、基幹教育教務係を通じて学生へ周知
している。

令和５年度は、留学生の学期前の入国が可能となったため、学期開始時から全クラスを対面で実施
した。ただし、緊急時にオンライン授業への切り替えがスムーズに行えるように、春学期（Q1）は、
４月中に１回と必要に応じてさらにもう１回オンライン授業を取り入れることとし、夏学期（Q2）・
秋学期（Q3）・冬学期（Q4）は、緊急時にオンライン授業の対応に不安があるクラスのみ、オンライ
ン授業を１- ２回取り入れることとした。

表１　学部正規留学生対象日本語科目一覧及び開講学期 1

科目名 単位数
開講学期

１年前期 １年後期 ２年前期
春 夏 秋 冬 春 夏

日本語Ⅰ（J1-6A） 1 ○
日本語Ⅱ（J1-6B） 1 ○
日本語Ⅲ（J1-7A） 1 ○
日本語Ⅳ（J1-7B） 1 ○
日本語Ⅴ（J1-8A） 1 ○
日本語Ⅵ（J1-8B） 1 ○
日本語Ⅶ（JW-8A） 1 ○

表 2　共創学部10月入学生対象日本語科目一覧及び開講学期2

� コース

レベル

I K S W

Japanese Integrated 
（総合コース）

各１単位

Japanese Kanji
（漢字コース）

各１単位

Japanese Speaking 
（会話コース）

各１単位

Japanese Writing
（作文コース）

各１単位
春・秋
学期

夏・冬
学期

春・秋
学期

夏・冬
学期

春・秋
学期

夏・冬
学期

春・秋
学期

夏・冬
学期

1 Japanese １/ 入門 JI-1A JI-1B
JK-1+2A JK-1+2B

－ － － －
2 Japanese ２/ 初級１ JI-2A JI-2B JS-2A JS-2B － －
3 Japanese ３/ 初級２ JI-3A JI-3B JK-3A JK-3B JS-3A JS-3B － －
4 Japanese ４/ 中級入門 JI-4A JI-4B JK-4A JK-4B JS-4A JS-4B － －

1-2	『2023年度入学者用 基幹教育 履修要項』（112 〜 113）頁より抜粋（・一部改編）
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5 Japanese ５/ 中級１ JI-5A JI-5B JK-5A JK-5B JS-5A JS-5B JW-5A JW-5B

6 Japanese ６/ 中級２ JI-6A JI-6B JK-6A JK-6B JS-6A JS-6B JW-6A JW-6B

7 Japanese ７/ 上級入門 JI-7A JI-7B JK-7A JK-7B JS-7A JS-7B JW-7A JW-7B

8 Japanese ８/ 上級 JI-8A JI-8B JK-8A JK-8B JS-8A JS-8B JW-8A JW-8B

２ ． ２ ．単位履修のオリエンテーション
毎年４月の一週目に、新入学部留学生（共創学部生も含む）を対象に、基幹教育の言語文化基礎科

目・日本語科目の履修方法、科目登録及び日本事情に関するオリエンテーションを実施している。ま
た、秋学期開始前には、共創学部10月入学生及び工学部・農学部学士課程国際コース（International 

Undergraduate Programs in English（以下 IUPE））の学生を対象にオリエンテーションを実施してい
る。

令和５年度４月はセンター２号館で対面式のオリエンテーションを実施した。また、オリエンテー
ション後も、問い合わせがあった学生に対して、適宜履修に関する指導や対応を行った。共創学部10
月入学生と IUPE 生に対しても、対面でオリエンテーションを実施した。また、受講登録終了後に未
登録者や登録失敗者に対して、所属学部の教務係経由で受講登録の指導を行った。

２ ． ３ ．単位の取り方
基幹教育科目では、第１・第２外国語の選択は平成25年以前と大きく異なり、大半の学部では「日

本語」は基本的に第２外国語（文科系５単位、理科系４単位）に変わった。なお、学部・学科別の第
１・第２外国語の指定及び修得単位数は以下のようになっている（表４・５）。

【共創学部以外の外国人留学生対象】
日本語を第１・第２外国語に選択した場合は、所属学部・学科の卒業単位数を満たすように、原則

として次のよう履修させることにしている（表４）。

表３　日本語の履修3

科目名 単位 開講学期 修得上限単位 再履修の仕方
日本語Ⅰ（J1-6A） 1 １年春 1 日本語Ⅰを再履修すること
日本語Ⅱ（J1-6B） 1 １年夏 1 日本語Ⅱを再履修すること
日本語Ⅲ（J1-7A） 1 １年秋 1 日本語Ⅲを再履修すること
日本語Ⅳ（J1-7B） 1 １年冬 1 日本語Ⅳを再履修すること
日本語Ⅴ（J1-8A） 1 ２年春 1 日本語Ⅴを再履修すること
日本語Ⅵ（J1-8B） 1 ２年夏 1 日本語Ⅵを再履修すること
日本語Ⅶ（JW-8A） 1 ２年春 1 日本語Ⅶを再履修すること

3		『2023年度入学者用 基幹教育 履修要項』112頁より抜粋。
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表４　単位の取り方と卒業必要単位数（履修例）4

卒業要件
単位数

基本的な単位の取り方
１年前期 １年後期 ２年前期

２単位
必要な場合

日本語Ⅰ・Ⅱから
２単位分履修

４単位
必要な場合

日本語Ⅰ・Ⅱから
２単位分履修

日本語Ⅲ・Ⅳから
２単位分履修

５単位
必要な場合

日本語Ⅰ・Ⅱから
２単位分履修

日本語Ⅲ・Ⅳから
２単位分履修

日本語Ⅴから
１単位分履修

６単位
必要な場合

日本語Ⅰ・Ⅱから
２単位分履修

日本語Ⅲ・Ⅳから
２単位分履修

日本語Ⅴ・Ⅵから
２単位分履修

７単位
必要な場合

日本語Ⅰ・Ⅱから
２単位分履修

日本語Ⅲ・Ⅳから
２単位分履修

日本語Ⅴ・Ⅵ・Ⅶから
３単位分履修

留学生の第１・第２外国語の選択では、英語・ドイツ語・フランス語・中国語・ロシア語・韓国
語・スペイン語の７つの言語と日本語の中から選択できる。なお、日本語を第１・第２外国語に選択
した場合は所属学部・学科の卒業単位数を満たすように履修しなければならないとしているが、特例
として、所属学部が認める場合は、英語を第１外国語に指定する学部・学科においても英語を第２外
国語とし、英語以外の言語を第１外国語にすることができる（表５参照）。また、その場合は、第１外
国語と第２外国語のそれぞれの修得単位数を定めず、両者を合わせて12単位を修得することができる
としている。

第１・第２外国語の履修の特例を認める学部は、共創学部（10月入学者のみ）、教育、法、理、医、
歯、薬、工、農学部である。文、経済、芸術工については、特例のケースは認めていない。

表５　学部・学科別の第１・第２外国語の指定及び修得単位数5

学部 区分 履修言語 １年次 ２年次
以降

修　得
単位数

共創学部
４月入学者

第１外国語 英語 10 2 12
第２外国語 初修外国語 4 0 4

10月入学者
第１外国語 日本語 8 4 12
第２外国語 英語又は初修外国語（※） 4 0 4

文学部
（右の２パターンから選択）

第１外国語 英語 4 3 7
第２外国語 初修外国語 4 1 5
第１外国語 初修外国語 4 3 7
第２外国語 英語 4 1 5

文学部
（国際コース）

第１外国語 英語 10 2 12
第２外国語 初修外国語 4 1 5

4		『2023年度入学者用 基幹教育履修要項』112頁より抜粋。
5		『2023年度入学者用 基幹教育履修要項』102頁より抜粋。
※	第２外国語は第１外国語で履修する言語を除き、主となる母語以外の言語を履修する。
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教育・法・経済学部
第１外国語 英語 4 3 7
第２外国語 初修外国語 4 1 5

理・医・工・芸術工・農学部
第１外国語 英語 4 4 8
第２外国語 初修外国語 4 0 4

歯・薬学部
第１外国語 英語 4 6 10
第２外国語 初修外国語 2 0 2

このような複雑な履修方法のため、従来、学務部基幹教育課と留学生センターの日本語教育部門・
留学生指導部門が共同で実施する新入生オリエンテーションで、留学生のみを集めて履修解説を行っ
ている。

２ ． ４ ．受講者数
本年度の「日本語」の延べ受講者数は計70名（前期37名、後期33名）であった。以下に、所属学部

別と履修科目別の内訳を示す。

所属学部 前期（春夏学期） 後期（秋冬学期）
受講者 37 33
延べ受講者 47 47
経済学部 7 1
工学部 10 8
歯学部 1 0
農学部 4 5
文学部 1 1
法学部 2 1
理学部 1 2
共創学部（４月入学生） 1 1
共創学部（10月入学生） 10 14

前期（履修科目別） 後期（履修科目別）

科目名 （名） 科目名 （名）
日本語 I・日本語Ⅱ 20 日本語Ⅲ・日本語Ⅳ 18
日本語Ⅴ・日本語Ⅵ 5 JI-1A・JI-1B 2
日本語Ⅶ 2 JI-2A・JI-2B 1
JI-2A・JI-2B 1 JI-3A・JI-3B 1
JI-3A・JI-3B 2 JI-4A・JI-4B 3
JI-4A・JI-4B 2 JI-5A・JI-5B 1
JI-5A・JI-5B 3 JI-6A・JI-6B 2

（名）
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JI-6A・JI-6B 1 JI-7A・JI-7B 3
JI-8A・JI-8B 1 JK-1+2A・JK-1+2B 2
JK-3A・JK-3B 3 JK-3A・JK-3B 2
JK-4A・JK-4B 1 JK-4A・JK-4B 1
JK-5A・JK-5B 1 JK-5A・JK-5B 2
JK-6A・JK-6B 2 JK-6A・JK-6B 1
JS-2A・JS-2B 1 JK-7A・JK-7B 4
JS-3A・JS-3B 1 JS-2A・JS-2B 1
JS-6A・JS-6B 1 JS-3A・JS-3B 1

JS-6A・JS-6B 1
JW-6A・JW-6B 1

2 ． 5 ．時間割
時間割は表６の通りである。前期（春夏学期）、後期（秋冬学期）ともに同様の時間割となってお

り、各コースとも１週間に２回のクオーター制で開講されている。初級～初中級向け Japanese: 
Integrated（JI-1 ～ JI-4）については、IUPE 生向けクラスと共創生向けクラスに分割し、きめ細かい
指導が行えるようにしている。

表６　時間割6

時限 火 水 木 金

1

JI-1
JI-2
JI-3
JI-4

JI-1
JI-2
JI-3
JI-4

JW-5
JW-6
JW-7

JW-8 ／日本語Ⅶ

JI-1
JI-2
JI-3
JI-4

JI-1
JI-2
JI-3
JI-4

JW-5
JW-6
JW-7

JW-8 ／日本語Ⅶ

4

JS-2
JS-3
JS-4
JS-5
JS-6
JS-7
JS-8

JK-1+2
JK-3
JK-4
JK-5
JK-6
JK-7
JK-8

JS-2
JS-3
JS-4
JS-5
JS-6
JS-7
JS-8

JK-1+2
JK-3
JK-4
JK-5
JK-6
JK-7
JK-8

5

JI-5
JI-6 ／日本語Ⅰ・Ⅱ
JI-7 ／日本語Ⅲ・Ⅳ
JI-8 ／日本語Ⅴ・Ⅵ

JI-5
JI-6 ／日本語Ⅰ・Ⅱ
JI-7 ／日本語Ⅲ・Ⅳ
JI-8 ／日本語Ⅴ・Ⅵ

6		 基本的には火曜日と木曜日に開講されている JI-1 ～ JI-4は IUPE 生を対象としており、水曜日と金曜日に開講されて
いる JI-1 ～ JI-4は共創学部生と交換留学生を対象としている。
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３ ．おわりに

留学生の中には、様々な理由で日本語の「聴く」、「話す」、「読む」、「書く」の４技能のバランスが
良くない学生が少なくない。特にレポートや論文などの文章作成や、日本語による口頭発表など応用
面において問題がある学生が散見される。しかし、現在の履修規定では、正規留学生は日本語レベル
にかかわらず、特定の科目を受講することになっているため、必ずしも自分の日本語レベルに合った
クラスを受講できる訳ではない。今後は教育効果をさらに高めるため、課題として、学期開始前にプ
レースメントテスト等を実施し、学生がレベルに合ったクラスを受講できるよう検討を継続していき
たい。

また、「日本語」を第２外国語とした場合、大半は２単位或いは４単位しか必要がなくなる。卒業に
向けての専門科目の学習は、日本語の力、特に聴く力と書く力がないとかなり難しいため、統合後の
カリキュラムでどのように学生の実践的な日本語力の向上を図るべきかが課題である。また、高度な
日本語力を持っている学生が、日本語学習のモチベーションを保ちつづけられるように、指導法の工
夫もさることながら、履修規定の見直しなどの検討も引き続き必要である。

基幹教育の言語文化基礎科目として開講されている日本語科目の履修登録は、学期が始まる前まで
に完了する必要がある。したがって、いかに学生に周知すべきかは、引き続き今後の課題となる。
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日本語研修コース

	 大　神　智　春	＊

Japanese Training for Advanced Studies1

１ ．日本語研修コースの概要

日本語研修コースは、大学院に進学する予定の国費研究留学生を主な対象として、来日後の半年間
日本語予備教育を集中的に行うコースである。日本語研修コース（以下研修コース）では、初級から
の日本語教育、日本事情教育、専門教育の場への適応を促進するための活動、の３点を予備教育とし
て行っている。目標は「会話を中心とした初級日本語を習得させること」、「研究の場において日本人
と基本的なコミュニケーションができるようにすること」である。以下に令和４年度（2022年度）の
実施状況を報告する。

２ ．実施概要

令和４年度（2022年度）の研修コースの実施時期、主な日程は下記のとおりである。
１）実施期間	 前期　４月11日－８月25日（第74期）

	 	 後期　10月６日－３月１日（第75期）

２ ）主な日程
①前期
ゼロ初級者への平仮名指導（オンライン）		 ３月上旬に開始
第１回目オリエンテーション（オンライン）	 ３月中旬
第２回目オリエンテーション（オンライン）	 ３月下旬
開講式（オンライン）	 	 	 	 ４月11日
授業開始	 	 	 	 	 ４月11日
太宰府ツアー	 	 	 	 	 ７月９日
発表会	 	 	 	 	 ８月 ３日、４日
閉講式	 	 	 	 	 ８月 25日

	＊九州大学留学生センター教授
1		 令和２年度（2020年度）より、英語名を Japanese Training for Advanced Studies に変更した。



大　神　智　春54

②後期
ゼロ初級者への平仮名指導（オンライン）		 ９月上旬に開始
第１回目オリエンテーション（オンライン）	 ９月中旬
開講式（オンライン）	 	 	 	 ９月26日
第２回目オリエンテーション	 	 	 10月３日
授業開始	 	 	 	 	 10月６日
発表会（オンライン）	 	 	 	 ２月10日
閉講式（オンライン）	 	 	 	 ３月１日

前期は日本語未習者の渡日がコース開始日に間に合わず４月はオンライン授業を行うことになっ
た。その後、学習者が４月下旬から５月下旬にかけて順次渡日してきたため、その間はハイブリッド
授業を実施した。６月上旬に全員が渡日し常時対面での授業が可能になった。

既習者は当センターが開講する Japanese Academic Courses（JACs）を受講したが、ゼロ初級学習
者同様渡日するまではオンラインで受講し、渡日後は対面授業を受講した。

後期については、未習者・既習者ともにすべて対面授業となった。

３ ）受講者
前期は文科省の国費外国人留学生のうち北部九州地区の大学へ配属された研究留学生および九州大

学に在籍する大学院生・研究生を対象にコースを開講した。後期は国費研究留学生および本校内に所
属している大学院生（学内募集生）が受講対象となった。
①前期　25名
　�前期はゼロ初級者が13名、既修者12名であった。既習者は JACs で総合コース、漢字コース、会

話コースを受講した。
　�出身：�アメリカ、アルゼンチン、イラン（２名）、インドネシア（２名）、エジプト、カンボジア、

グアテマラ、ケニア、シンガポール、ジンバブエ、ソマリア、ドミニカ共和国、トンガ、
パキスタン、パレスチナ、フィリピン、ブラジル（２名）、ベトナム、ベネズエラ、マレー
シア、メキシコ、ロシア

　進学先：九州大学24名、九州工業大学１名
②後期　６名
　�後期は４名がゼロ初級者、２名が既習者であった。既習者は JACs で総合コース、漢字コース、会

話コースを受講した。６名中２名が学内募集生であった。
　出身：アルゼンチン、シリア、ナイジェリア、フィリピン、ベトナム、メキシコ 

　進学先：九州大学５名、福岡教育大学１名
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４ ）時間割
以下に日本語ゼロ初級者対象の時間割を示す2。

限 時間 月 火 水 木 金
2 10:30-12:00 I-1 　 I-1 文化
3 13:00-14:30 I-1 文化 I-1 文化 I-1
4 14:50-16:20 I-1 S-1 K-1 S-1 K-1

３ ．授業内容

日本語研修コースではゼロ初級コースを独自開講していることから、本稿ではゼロ初級コースの内
容について記載する3。

１ ）授業時間数
前期・後期：各16週間

２ ）使用教材
I-1	 ：	『初級日本語げんきⅠ』	 坂野永理他	 The Japan Times

	 	 『初級日本語教材げんき　ワークブックⅠ』	 坂野永理他	 The Japan Times

I-2 	 ：	『初級日本語げんきⅠ』『初級日本語げんきⅡ』	 坂野永理他	 The Japan Times

	 	 『初級日本語教材げんき　ワークブックⅠ』	 坂野永理他	 The Japan Times

	 	 『初級日本語教材げんき　ワークブックⅡ』	 坂野永理他	 The Japan Times

K-1 	：	『初級日本語げんきⅠ　読み書き編』	 坂野永理他	 The Japan Times

	 	 プリント教材
S-1	 ：	『初級日本語げんきⅠ』	 坂野永理他	 The Japan Times

	 	 プリント教材
文化	：	 自習作成教材

３ ）授業内容
ゼロ初級レベルのクラスの授業内容は下記のとおりである。
I-1	 ：	�日本語学習経験のない学習者を対象に、基礎的な文法や語彙を勉強し、簡単な日常会話がで

きるようになることを目指す。教科書の第１課から第８課が I-1に該当する。
I-2	 ：	�I-1で動詞、形容詞の過去形、非過去の活用を学習した後に I-2に入る。日常会話に必要な基本

的文法や語彙を学び、身近な話題で会話ができる日本語能力を養成する。教科書の第９課か
ら第15課が学習範囲である。

2		 既習者対象の時間割は JACs（Japanese Academic Courses）の年報を参照。
3		 既習者の授業内容については JACs（Japanese Academic Courses）の年報を参照。
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S-1	：	�I-1のクラスと連動させながら、テキストの会話部分を補足発展させ、十分に会話の練習を行
う。また、日常会話に必要な基礎的な表現を学ぶ。

K-1	：	�ひらがな・カタカナの定着をはかった後に漢字学習を開始する。文法学習（I-1）の進度の後
を追う形ですすめる。

文化	：	�①日本の大学や日本社会での生活に適応できる力をつけること、②日本文化と研修生それぞ
れの国の文化の違いに気づき、異なる価値観を理解すること、③アカデミックな発表の方法
を学ぶこと、の３点を目標としている。このクラスでは教室活動の他にフィールドトリップ
などの見学や訪問も取り入れている。当コース終了前の最終発表会の準備も含む。

４ ．研修生からの評価

毎学期、コース終了前に研修生による評価をアンケート形式で実施している。結果は今後の本コー
ス改善の資料として活用している。以下に評価の結果をまとめる。尚、アンケートでは自由記述形式
で研修生にコメントを書いてもらっている項目がある。本稿では代表的なコメントおよび今後の課題
として考えさせる意見を抜粋し紹介する。尚、コース評価は閉講式の際に実施している。

①前期
a．日本語のクラスに関して（ゼロ初級者12名が回答）
＊数字は人数

クラス名 大変よい よい どちらとも
言えない よくない 全然

よくない 無回答

I-1 11 1 0 0 0 0
S-1 5 3 4 0 0 0
K-1 9 2 1 0 0 0
文化 9 2 1 0 0 0

・	All Sensei taught us passionately and helped us a lot to understand about the materials.

・	From this speaking class I learned a lot of conversation that can I implement in daily life to survive in 

Japan. 

・	�The content of the class is good and looking back I have learned over 100+ kanji in a few months, so 

I thought of it as an achievement.

・	From Bunka Class I learned a lot to how to present a presentation in Japanese. The theme of presen-

tation also interesting, to learn more about other countries.

・	�The guided visits to the shrine and center of disaster prevention were really interesting! I wished we 

could have more of such activities that put us in the real life in Japan and maybe, learn vocab related 

to such experiences.
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b．もっと勉強したいこと（ゼロ初級者12名が回答、複数回答可）
文法 会話 漢字 リスニング 発音 単語 読解 筆記 文化 スピーチ その他
6 11 6 8 4 5 5 4 7 7 6

c．「最終発表会」について（ゼロ初級者12名回答）

大変有意義 有意義 どちらとも
言えない

それほど
よくない 全然よくない 無回答

6 5 1 0 0 0

・	It summarized all into one larger project. It was a nice recap of everything we studied.

・	It was my first time presentation （formal） in Japanese..

d．コースに対する満足度（ゼロ初級者12名、既習者４名回答）
90%-100% 13
80％ -89% 1
70％ -79% 2
50％ -69% 0
49% 以下 0

e．コースへの全体の感想（ゼロ初級者、既修者）
・	The course are intensive and all materials from every class are align, this is the good point to help me 

understand every lesson.

・	All the teachers are really great. They all know their subject well and they all work hard to make sure 

we are able to understand the lessons and do our best. When talking about this course with friends, 

the thing we most discuss about is how good and friendly all the teachers are.

②後期
a．日本語のクラスに関して（ゼロ初級者４名の回答）
＊数字は人数

クラス名 大変よい よい どちらとも
言えない よくない 全然

よくない 無回答

I-1 4 0 0 0 0 0
S-1 4 0 0 0 0 0
K-1 4 0 0 0 0 0
文化 4 0 0 0 0 0

・	It seemed really fast paced at first but it worked out in the end, I learnt a lot in a really short time.

・	The course was very well organized and interesting to attend. My Japanese teachers have been very 

nice and helpful to me when I got into difficulties. I am grateful for everything they have done for me!
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・	The course was very well organized and interesting to attend. My Japanese teachers have been very 

nice and helpful to me when I got into difficulties. I am grateful for everything they have done for me.

b．もっと勉強したいこと（未ゼロ初級者４名の回答）
文法 会話 漢字 リスニング 発音 単語 読解 筆記 文化 スピーチ その他
1 4 3 3 1 1 2 1 1 3 1

c．「最終発表会」について（ゼロ初級者４名回答）

大変有意義 有意義 どちらとも
言えない

それほど
よくない 全然よくない 無回答

3 1 0 0 0 0

・	It was very important for me, because I am presenting in front of many people and the senseis were 

watching the result of their hard work with us and I'm also representing my country to Japan with this 

presentation.

・	It helped to improve my speaking and introduced a lot of new words. 

・	Because it was the chance for me to learn about other cultures that are interesting also.

d．コースに対する満足度（ゼロ初級者４名回答）
90%-100% 4
80％ -89% 0
70％ -79% 0
50％ -69% 0
49% 以下 0

e．コース全体の感想（全員回答）
・	The senseis were always taking care of us and classmates were always friendly and hardworking.

・	Maybe when the covid pandemic is over, students could have more chances to visit cultural/interest-

ing places during the course to refresh the mind and continue to learn afterward.

５ ．令和 ４年度（2022年度）のまとめ

令和４年度（2022年度）は、新型コロナ感染リスクは依然として高かったが、大学としてはコロナ
前の方針に戻り、原則として対面形式で授業を実施することになった。

前期は学生の渡日が学期開始に間に合わなかったため、約１カ月間はオンライン形式、次の約１カ
月間はハイブリッド形式での授業を実施することになった。５月中旬から５月下旬にかけて学生たち
が渡日することになったが、移動期間中は授業を受けることができないため授業内容のフォローアッ
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プに苦労した。欠席する学生がいる際は授業を録画し学生に視聴を勧めた。しかし、録画の視聴には
時間がかかるため実際に視聴する学生は多くはなく、結局は渡日後の対面授業の前後に個別に対応す
ることが多かった。

後期は学期開始時から対面授業を実施することができたが、前期同様新型コロナの感染リスクが
あったことから、感染リスクを軽減するため半日程度で行ける見学旅行は実施したが、終日規模の見
学旅行は見送ることにした。見学旅行は実際の日本文化を体験する貴重な機会となるが、その機会を
多く設けることができなかったのが残念な点であった。

コースやクラスの運営に関しては、令和３年度（2021年度）末に６名の担当教員のうち２名が定年
退職となったため、令和４年度（2022年度）から新たな教員２名が運営に参加することになった。そ
して、新たな教員のアイデアを取り入れつつ新たな運営の在り方を模索することになった。
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Japanese Academic Courses（JACs）／ 
言語文化基礎科目・日本語

	 脇　坂　真彩子	＊

	 楠　木　理　香	＊

Japanese Academic Courses (JACs) / 
Fundamental Subjects for Language and Culture, Japanese

１ ．はじめに

「Japanese Academic Courses ／言語文化基礎科目・日本語（以下、JACs）」は九州大学伊都キャン
パスで開講される単位取得を目指す学部留学生向けの日本語コースである。総合（I コース）、漢字（K

コース）、会話（S コース）、作文（W コース）の４つのコースから構成され、入門から上級まで８段
階の幅広いレベルのクラスが展開されている。現在、九州大学の学部正規留学生（共創学部および農
学部・工学部学士課程国際コース：IUPE に所属する学生を含む）、留学生センターが提供するプログ
ラム（Japan in Today’s World Program：JTW、日本語・日本文化研修コース：JLCC、日本語研修コー
ス：JTAS）の参加学生、大学間・部局間交流協定に基づく交換留学制度を通じて留学し各学部に所属
する交換留学生が、本コースを受講している。以下に、2023年度（令和５年度）の実施状況を報告す
る。

2 ．JACsの概要

2． 1．コースの編成
本コースは総合（I コース）、漢字（K コース）、会話（S コース）、作文（W コース）の４つのコー

スから成る。表１は2023年度春学期（Quarter 1）・夏学期（Quarter 2）、表２は秋学期（Quarter 3）・
冬学期（Quarter 4）のコース編成を示している。１コマ90分の構成であり、クオーター制に基づき、
各クオーターで週に２回を7.5週、計15回授業が行われる。括弧内の数字はクラス数を示している。な
お、各クラスの科目名は留学生センターと基幹教育で異なっているが、本稿では留学生センターでの
科目名を使用する。科目名の一覧は本稿稿末を参照されたい。

＊ 	九州大学留学生センター准教授
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表１　コース編成（2023年度春夏学期）

レベル 総合（I コース） 漢字（K コース） 会話（S コース） 作文（W コース）
上 級 JI-8（1） JK-8（1） JS-8（1） JW-8（1）

上 級 入 門 JI-7（1） JK-7（1） JS-7（1） JW-7（1）

中 級 ２ JI-6（3） JK-6（1） JS-6（1） JW-6（1）

中 級 １ JI-5（2） JK-5（1） JS-5（1） JW-5（1）

中 級 入 門 JI-4（2） JK-4（1） JS-4（1）

初 級 ２ JI-3（2） JK-3（2） JS-3（1）

初 級 １ JI-2（2）
JK-1+2（1）

JS-2（1）

入 門 JI-1（1）

表２　コース編成（2023年度秋冬学期）

レベル 総合（I コース） 漢字（K コース） 会話（S コース） 作文（W コース）
上 級 JI-8（1） JK-8（1） JS-8（不開講） JW-8（不開講）

上 級 入 門 JI-7（3） JK-7（1） JS-7（1） JW-7（1）

中 級 ２ JI-6（1） JK-6（1） JS-6（1） JW-6（1）

中 級 １ JI-5（2） JK-5（1） JS-5（1） JW-5（1）

中 級 入 門 JI-4（2） JK-4（1） JS-4（1）

初 級 ２ JI-3（2） JK-3（2） JS-3（1）

初 級 １ JI-2（2）
JK-1+2（2）

JS-2（1）

入 門 JI-1（2）

2 ． 2 ．授業の実施方針
基幹教育の授業方針１に沿って、以下のような方針で授業を実施した。

【春夏学期の JACs の授業方針】
全クラスを初回から対面で実施する。ただし、緊急時にオンライン授業への切り替えがスムーズに

行えるように、春学期（Q1）は、４月中に１回と必要に応じてさらにもう１回オンライン授業を取り
入れる。夏学期（Q2）は、緊急時にオンライン授業の対応に不安があるクラスのみ、オンライン授業
を１- ２回取り入れる。
【秋冬学期の JACs の授業方針】

全クラスを初回から対面で実施する。ただし、緊急時にオンライン授業への切り替えがスムーズに
行えるように、Zoom の URL は初回の授業で必ず学生に知らせ、緊急時のオンラインへの切り替えが
不安なクラスのみ、各クオーターにつきオンライン授業を１- ２回取り入れる。

1		 令和５年度以降の基幹教育科目の授業実施ガイドラインでは、新型コロナウイルス感染症をはじめとした様々な感
染症への対策を行いつつ、受講者数は教室の収容人数を上限として、対面授業の実施を原則とするという方針であっ
た。
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2 ． 3 ．使用教材
各クラスでの使用教材は表３の通りである。

表３　各クラスでの使用教材

総合 使用教材 漢字 使用教材
JI-1 『初級日本語げんきⅠ（第３版）』

JK-1+2
『初級日本語げんきⅠ（第３版）』
『Essential Japanese Kanji vol.1』JI-2 『初級日本語げんきⅠ，Ⅱ（第３版）』

JI-3 『初級日本語げんきⅡ（第３版）』 JK-3 『Basic Kanji Book vol.1』
JI-4 『中級へ行こう（第２版）』 JK-4 『Basic Kanji Book vol.1、vol. 2』
JI-5 『中級を学ぼう（中級前期）』 JK-5 『Basic Kanji Book vol. 2』
JI-6 『中級を学ぼう（中級中期）』 JK-6 『上級へのとびら きたえよう漢字力』
JI-7 『日本語５つのとびら TOBIRA 中上級編』 JK-7 『Intermediate Kanji Book vol.1』

JI-8
自主作成教材を使用（Q1&2）

『留学生のための 時代を読み解く上級日本
語（第３版）』（Q3&4）

JK-8 『Intermediate Kanji Book vol.2』

会話 使用教材 作文 使用教材

JS-2
『聞く・考える・話す　留学生のための初級
日本語会話』 JW-5

『おしゃべりしながら書くことを楽しむ中級
作文』

JS-3
『聞く・考える・話す　留学生のための初級
日本語会話』 JW-6 『小論文の12のステップ』

JS-4
『会話に挑戦！中級前期からの日本語ロール
プレイ』 JW-7

『改訂版 大学・大学院留学生の日本語④ 論
文作成編』

JS-5 自主作成教材を使用 JW-8
『改訂版 大学・大学院留学生の日本語④ 論
文作成編』

JS-6 『日本語上級話者への道』
JS-7 自主作成教材を使用
JS-8 自主作成教材を使用

2 ． 4 ．学生区分／所属別の受講可能コース
JACs では学生区分と所属によって受講できるコースやレベルに制限がある。表４に学生区分／所

属別の受講可能コースを示す。表内の「◯」はプレースメントテストを受験した上で、そのコースを
受講できることを示し、「×」はそのコースが受講できないことを示している。学部に所属する正規留
学生は特定のクラスを受講することになっているため、表内にそのクラスを記している。
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表４　受講可能コース一覧

学生区分／所属 総合コース 漢字コース 会話コース 作文コース
留学生センター生（JTW、JLCC、研修） ◯ ◯ ◯ ◯

学部所属交換留学生 ◯ ◯ ◯ ◯
農学部・工学部国際コース（IUPE）１年生 ◯ ◯ × ×
農学部・工学部国際コース（IUPE）２年生 ◯ × × ×

共創学部（秋入学） ◯ ◯ ◯ ◯

学部正規留学生
（共創学部秋入学・IUPE 以外の学部生）

JI-6（Q1&2）
JI-7（Q3&4）
JI-8（Q1&2）
JW-8（Q1&2）

× × ×

2 ． 5 ．開講日程とプレースメントテスト
2023年度の各クオーターの開講日程は表５の通りである。

表５　授業の開講スケジュール

クオーター 開講期間
春学期（Quarter 1） 2023年４月11日　〜　2023年６月７日
夏学期（Quarter 2） 2023年６月13日　〜　2023年８月２日
秋学期（Quarter 3） 2023年10月５日　〜　2023年12月１日
冬学期（Quarter 4） 2023年12月６日　〜　2024年２月８日

JACs の受講には受講希望者本人が春学期（Q1）と秋学期（Q3）の開始前に、オンラインで受講申
し込みとプレースメントテストの受験を完了する必要がある。加えて、漢字コースの受講希望者には
筆記による漢字テスト（60分）、会話コースの受講希望者には担当教員との一対一のインタービューテ
スト（10分）、作文コースの受講希望者には作文テスト（40分）を初回授業で実施し、これらの結果か
ら、総合的に最終的なクラスを決定する。表６に2023年度の受講登録とプレースメントテストの日程
を示す。

表６　2023年度の受講登録・プレースメントテストの日程

クオーター オンラインシステムによる受講登録・
プレースメントテスト

漢字テスト
（60分）

インタビューテスト
（約10分／人）

作文テスト
（40分）

春学期（Q1） 2023年３月24日〜４月６日 ４月12日 ４月11日 ４月12日
秋学期（Q3） 2023年９月19日〜９月29日 10月６日 10月５日 10月６日

3 ．履修者

2023年度春学期（Q1）の最終履修者数は160名（延べ324名）、秋学期（Q3）の最終履修者数は、150
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名（延べ289名）であった。昨年度と比べると、春学期は24名（延べ54名）増加し、秋学期は20名（延
べ40名）減少した。以下3．1．にクラス別履修者数、3．2．に出身地域別の履修者数、3．3．に身分
別の履修者数の内訳を示す。

3 ． 1 ．履修者の内訳（クラス別）
春学期（Q1）と秋学期（Q3）のクラス別履修者数を表７と表８に示す。括弧内の数字はクラス数を

示している。

表７　2023年度春学期（Q1）クラス別履修者数（延べ履修者数）

レベル 総合コース 漢字コース 会話コース 作文コース
入 門 JI-1（1） 13 JK-1+2

（1）
16

初 級 １ JI-2（2） 28 JS-2（1） 13
初 級 ２ JI-3（2） 11 JK-3（2） 32 JS-3（1） 9
中 級 入 門 JI-4（2） 21 JK-4（1） 9 JS-4（1） 13
中 級 １ JI-5（2） 19 JK-5（1） 18 JS-5（1） 13 JW-5（1） 5
中 級 ２ JI-6（3） 35 JK-6（1） 12 JS-6（1） 8 JW-6（1） 9
上 級 入 門 JI-7（1） 5 JK-7（1） 8 JS-7（1） 5 JW-7（1） 5
上 級 JI-8（1） 10 JK-8（1） 2 JS-8（1） 3 JW-8（1） 2

総計　324名

表８　2023年度秋学期（Q3）クラス別履修者数（延べ履修者数）

レベル 総合コース 会話コース 漢字コース 作文コース
入 門 JI-1（2） 28 JK-1+2

（2）
37

初 級 １ JI-2（2） 13 JS-2（1） 8
初 級 ２ JI-3（2） 23 JS-3（1） 10 JK-3（2） 15
中 級 入 門 JI-4（2） 22 JS-4（1） 11 JK-4（1） 7
中 級 １ JI-5（1） 13 JS-5（1） 9 JK-5（1） 14 JW-5（1） 3
中 級 ２ JI-6（1） 8 JS-6（1） 8 JK-6（1） 5 JW-6（1） 4
上 級 入 門 JI-7（3） 29 JS-7（1） 4 JK-7（1） 7 JW-7（1） 3

上 級 JI-8（1） 3 JS-8
（不開講）

JK-8（1） 5 JW-8
（不開講）

総計　289名

3 ． 2 ．履修者の内訳（出身地域別）
表９は春学期（Q1）と秋学期（Q3）の履修者を出身地域・国籍別にまとめたものである。
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表９　出身地域別の履修者数
アジア 春学期 秋学期 欧州 春学期 秋学期
中華人民共和国 24 25 フランス共和国 11 7
大韓民国 20 13 英国 8 8
インドネシア共和国 9 13 ドイツ連邦共和国 7 12
台湾 8 10 スウェーデン王国 4 4
香港 6 － イタリア共和国 2 －
シンガポール共和国 3 2 ウズベキスタン共和国 2 3
タイ王国 3 5 ルーマニア 2 －
フィリピン共和国 3 5 アイスランド 1 －
インド共和国 2 4 オランダ王国 1 3
ベトナム社会主義共和国 2 1 チェコ共和国 1 －
マレーシア 2 2 ノルウェー王国 1 1
スリランカ民主社会主義共和国 1 1 ブルガリア共和国 1 1
日本国 1 4 ロシア連邦 1 2
パキスタン・イスラム共和国 1 1 オーストリア共和国 － 1
バングラデシュ人民共和国 1 1 小計 42名 42名
ミャンマー連邦共和国 1 1

小計 87名 88名 北米 春学期 秋学期
アメリカ合衆国 13 7

中東 春学期 秋学期 カナダ － 2
イスラエル国 4 4 小計 13名 9名
イラン・イスラム共和国 1 －
トルコ共和国 1 1 中南米 春学期 秋学期

小計 6名 5名 ブラジル連邦共和国 2 2
メキシコ合衆国 2 1

オセアニア 春学期 秋学期 グアテマラ共和国 1 －
オーストラリア連邦 1 1 ドミニカ共和国 1 －

小計 1名 1名 ペルー共和国 1 －
小計 7名 3名

アフリカ 春学期 秋学期 計 160名 150名
エジプト・アラブ共和国 2 2
カメルーン共和国 1 －
チュニジア共和国 1 －

小計 4名 2名
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3 ． 3 ．履修者の内訳（身分別）
表10は、春学期（Q1）と秋学期（Q3）の身分別の履修者数を学期ごとにまとめたものである。
 

表10　身分別の履修者数
留学生センター生 春学期 秋学期
Japan in Today’s World（JTW） 56 47
日本語・日本文化研修コース（JLCC） 12 13
日本語研修コース（JTAS） 10 1

小計 78名 61名
学部正規留学生 春学期 秋学期
工学部国際コース（IUPE） 16 30
農学部国際コース（IUPE） 3 15
共創学部  秋入学 10 14
共創学部  春入学 1 1
その他の学部正規留学生 　 26 18

小計 56名 78名
学部所属交換留学生 春学期 秋学期
共創学部 9 3
文学部 7 －
工学部 4 3
農学部 3 1
経済学部 1 －
法学部 1 2
理学部 1 1
教育学部 － 1

小計 26名 11名
総計 160名 150名

4 ．2023年度に行った改善

4． 1．期末試験日に欠席した学生への対応
昨年度、JACs 受講生がさまざまな理由で期末試験当日に欠席し、その理由が基幹教育履修規定の公

欠にあたらず、基幹教育で追試の際に求められる診断書もなかったため、対応に苦慮した。そこで、
試験当日に学生が欠席した際の対応を関係者と検討し、以下のように整理した。

1）試験日に学生が欠席し、追試を希望する場合は、学生本人が教員に申し出る。
2）担当教員は欠席の理由が公欠に該当するものかを確認する。
   2.1）欠席の理由が明らかに公欠に当たらない場合は、追試を受験することはできない。
   2.2）欠席の理由が公欠にあたる場合は追試を実施する。
   2.3）欠席の理由が公欠には該当しないが、考慮すべき理由である場合は以下のように対応する。
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   2.3.1）�学生の所属コース／プログラム関係者に、学生の状況（欠席理由や進級・進学のために
単位取得が必須であるなど）を確認・相談する。

   2.3.2）クラス担当者と相談の上、2.3.1）の内容を考慮して追試の有無を決定する。
3）�追試は、各クオーター期間終了直後の決められた日に実施する。追試日に参加できなかった学

生には再試験は行わず、期末試験は未受験として成績を算出する。（ただし、公欠にあたる理
由で追試日に試験を受けられなかった学生はこの限りでない。）

なお、追試の実施日時は授業担当教員と学生が相談して決め、基本的に授業担当教員が試験監督を
務める。また、できるだけ試験当日の欠席者を減らすため、期末試験実施期間前に、JACs オフィスか
ら全受講生に期末試験に係る注意喚起を一斉メールで通知することとした。

4 ． 2 ．学部所属交換留学生の JACs履修
従来、大学間及び部局間交流協定に基づき九州大学の各学部に留学する交換留学生には、春学期

（Q1）と秋学期（Q3）の開始前に国際部留学課より九州大学で開講される全ての日本語コースを案内
し、学生本人が開講期間や授業内容、単位認定の可否などを検討した上で、受講申し込みを行うこと
としていた。しかし、近年の交換留学生数の増加により、今後 JACs 受講者が定員をオーバーする可
能性が出てきた。この対策として、2023年度秋学期から、九州大学で日本語科目の単位取得が必要な
学生のみに JACs の受講を認め、日本語の単位取得が不要な学生には基本的に日本語課外補講コース
Japanese Training Courses（JTCs）を受講してもらうことにした。これに伴い、学期開始前の学生へ
の通知は JTCs を中心とした内容に変更し、JACs の履修を希望する学生には国際部留学課で日本語の
単位取得の必要性を確認した上で、単位取得が必須の学生のみに JACs の受講手続きについて案内す
るという手順に変更した。

4 ． 3 ．JACs学生用および教師用受講管理システム
2023年度は以下の３点について、システムの改修を行った。

１）�留学生センターのサーバーの耐用年数の超過に伴い、新規サーバーの購入と留学生センターで使
用する全てのサーバー入替えを５月15日〜５月28日に行った。

２）JACs 学生用システムで、学生番号の入力と訂正がスムーズにできるように改修した。
３）JACs 教師用受講管理システムの「受講証明書発行」機能のエラーを修復した。

4 ． 4 ．共創学部正規留学生の日本語科目履修免除
2023年度10月以降に入学した共創学部正規留学生の日本語科目履修については、工学部・農学部学

士課程国際コースの正規留学生と同様に、JACs プレースメントテストの結果、JACs 科目受講の必要
がないと判断された場合には、成績は「R」認定されることとなった。手続きとしては、プレースメ
ントテストに基づくレベル判定後、JACs コーディネーターが所定の用紙に JACs で履修免除するコー
スに「○」をつけ、学部基幹教育に提出し、日本語科目履修免除を適用する。これにより、2022年10
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月入学の工学部・農学部学士課程国際コースの学生の履修免除の際に行われているプロセスと、共創
学部正規留学生の履修免除が同じ方法となり、統一されることになった。

5 ．今後の課題

5． 1．学部正規留学生の受講方法の見直し
現在、学部正規留学生（工学部・農学部学士課程国際コース生と共創学部10月入学を除く）はプ

レースメントテストを受験することなく、特定のクラスを受講することになっている。これは学部に
入学する留学生の日本語レベルが均一であると想定されてのことである。しかし、実際には学生の日
本語レベルのばらつきが大きく、受講するクラスのレベルが学生のレベルに合っていないケースがあ
る。そのような場合には、これまで、個別にプレースメントテストを実施し、指定されたクラスより
も低いレベルのクラスを受講させたり、これらの学生が受講するクラスの初回に特別なテストを実施
して、クラス内の学生のレベル差ができるだけ小さくなるようにするなどの工夫を行ってきた。また、
担当教員が受講生の様子を見て、彼らのレベルやニーズにあった日本語教育を提供できるよう授業内
容を調整しながら授業を行なっている。これらにより状況は改善されているものの、根本的な解決に
は至っていない。本来であれば、学生が自分の日本語レベルにあったクラスを受講するのが望ましい。
他の身分／所属の学生と同様に、学期開始前にプレースメントテストを実施し、各学生のレベルに
あったコースを受講してもらえるよう今後も働きかけていきたい。

5 ． 2 ．共創学部正規留学生の日本語科目履修免除における判定時期等の検討
4．4．で述べたように、日本語上級者の日本語履修免除の規定に関して、工学部・農学部学士課程

国際コースの学生と共創学部正規留学生で、2023年10月より同様の基準で履修免除の判断ができるよ
うになったことは大きな改善点であったと言える。しかしながら、秋学期にこの日本語履修免除に当
てはまるケースが共創学部正規留学生に１名見られ、その手続きを初めて進める中で見えてきた問題
点もあった。それは、工学部・農学部学士課程国際コースの学生と、共創学部正規留学生（秋入学）
の JACs 受講可能コース２や履修単位数に違いがあることから生じるものである。共創学部生は JACs

の全４コースが受講可能である上、大学在学４年間をかけて12単位を取得すれば良いため、入学時点
でどのコースの何単位分を履修免除認定するべきかの判断が難しいことがわかった。同様の困難点
は、１年時と２年時に JACs の総合コースと漢字コースのみを履修することになっている工学部・農
学部学士課程国際コースの学生の履修免除認定時には、見られなかったものである。今後も日本語履
修免除に当たる学生は増加してくると思われるため、今回問題となった点も含めて、さらに共創学部
正規留学生の日本語科目履修免除の手続きや方法、時期に関して、改善に向けて検討していきたい。

2		 本稿表４参照
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5 ． 3 ．問い合わせ対応の効率化
オンラインシステムによる受講登録開始期間後から授業開始後約２週間は、留学生からの問い合わ

せや、基幹教育担当者や JACs 授業担当教員からの依頼が集中する。記録を残した分だけでも、Q1（春
学期）は受講登録期間に42件、クラス分け後約２週間に12件、Q3（秋学期）は受講登録開始前後に42
件、クラス分け後約２週間に14件の問い合わせがあった。 問い合わせの内訳は、受講登録期間中は
JACs システムの操作に関わることや、履修単位に関する質問などが多数を占める。クラス分け後の問
い合わせは、締切後の受講登録の可否や、クラス移動（上／下のクラス、別の曜日の同じレベルのク
ラスへの移動）、履修中止などに関するものが大半である。こうした問い合わせには、コーディネー
ターと教務補佐が一件ずつメールで対応しているが、この時期は JACs 担当教員の連絡会議や授業準
備などに追われることもあり、大きな負担となっているのが実情である。問い合わせ内容は、緊急対
応の必要なものもあるが、大半はすぐに返答できるものである。そのため、今後問い合わせデータを
まとめて Q&A を作成して履修登録者に公開したり、AI による自動応答サービスを開発したりするな
どして対応の効率化を図り、JACs 運営者の負担を軽減したい。

5 ． 4 ．合理的配慮が必要な学生への対応
ここ数年、JACs 科目の履修にあたり、合理的配慮を求める学生が増加している。合理的配慮が必要

な学生には基本的に以下のプロセスで配慮が行われる。まず、合理的配慮を希望する学生本人が、九
州大学のフローに沿って、大学入学時または交換留学申請の際に、配慮の申請を行う。その後、九州
大学のインクルージョン支援推進室で合理的配慮要望書が作成され、配慮内容が決定された後、学部
または受け入れプログラム担当者から、JACs に正式な配慮要請が届く。JACs コーディネーターが授
業担当教員に学生からの要望内容を伝え、授業内容や授業活動の形態、クイズや期末試験の実施内容
などを考慮して、どのような配慮が可能かを検討する。学生本人とも交渉した上で、具体的な配慮内
容を正式に回答し、それに沿って配慮を行う。しかし、このプロセスには主に以下のような問題があ
る。
１．�学生の申請から担当教員に正式な配慮要請が届くまでに長い時間を要し、学期の終盤になってよ

うやく配慮要請が届くなど、適切なタイミングで配慮が実施されているとは言い難い。また、こ
のような場合、期末試験直前になって担当教員が配慮を迫られるケースも発生している。

２．�現在、上記のプロセスを経て回答した内容に基づいて授業での配慮を行っているが、学生が事前
に想定できなかった内容について、追加の要望を非公式に担当教員に要望するケースが多数見ら
れ、担当教員にとって大きな負担となっている。また、留学生にとっては、本学での合理的配慮
のプロセスが母校における扱いと大きく異なることによりフラストレーションが起こる場合もあ
る。

３．�JACsでは学期開始前にプレースメントテストを実施しているが、合理的配慮の申請は学期開始後
に行われるため、プレースメントテストには配慮が間に合わない。これにより、春学期には配慮
なしでテストを受けた学生から、クラス分けについての不満が学期開始後に寄せられたケースも
あったため、2023年度秋学期は、インクルージョンオフィスとの協議を重ねた上で、本人からの
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申し出があれば学期前に合理的配慮の申請を行うことが可能となった。その結果、本来オンライ
ンで行われる JACs のプレースメントテストを数名対面で実施したが、テスト日の設定や十分な
テスト時間及び試験監督の確保など、今後についてはまだ問題点も多い。

今後、合理的配慮を要する学生は増加していくと思われる。学生のプライバシーへの配慮から、担
当教員への通知までに時間がかかるのはある程度仕方がないが、合理的配慮を要する学生が学期初め
から安心して授業を受けられ、担当教員が安定的な授業運営ができるよう、改善する必要があるだろ
う。

5 ． 5 ．日本にルーツを持つ学習者への対応
ここ数年、親や祖父母が日本人であったり、幼少期の一定期間を日本で過ごした経験があるなど、

日本にルーツを持つ学生の履修が徐々に増えてきている。これらの学生は、インターナショナルス
クールや日本人学校、日本語ができる周囲の人々との関わり、インターネットやアニメ・漫画などか
ら日本語を学んできている。彼らの日本語能力は４技能にバラつきがあり、口頭コミュニケーション
能力に比べ、読み書き能力が低い場合が多い。時には、会話能力は極めて高い一方で、読み書きの能
力が著しく低い学生もいる。

JACs が提供する日本語教育は、外国語・第二言語として日本語を学ぶ留学生を対象としたもので
あり、当初は上記のような学習者の受講は想定していなかった。そのため、このような学生がいた場
合には JACs の枠組みの中で学生が最大限に日本語能力を高めていけるように、学生本人および関係
教員と相談の上、特別対応をしてきた。これまでに行なった対応から浮かび上がってきた課題を以下
に記す。
１）�彼らの中には自分自身の文章表現力や漢字能力が低いことを自覚し、自ら低いレベルのクラスの

受講を希望する学生がいる一方で、自分の日本語力をネイティブレベルであると評価し、留学生
向けの日本語クラスの受講に抵抗感を抱く学生もいる。また、プレースメントテストの結果、自
己評価よりも低いレベルに入ることに嫌悪感を示す学生もいる。彼らの日本人としてのアイデン
ティティを尊重し、プライドを傷つけないような配慮が必要であると思われる。

２）�通常のクラス分けでは、多くの場合、漢字コース（K）と作文コース（W）のレベルは総合コー
ス（I）のレベル±1の範囲内に納めるのが基本である。しかし、口頭コミュニケーション能力と
読み書き能力の差が著しく大きい場合には、漢字コースや作文コースで総合コースよりも２レベ
ル以上低いコースに入ることを認めたり、総合コースや会話コースの受講を免除し、漢字コース
や作文コースのみを受講してもらうなどの対応をしてきた。しかし、総合コースのレベルが漢字
コースや作文コースのレベルよりも２レベル以上高い場合、総合クラスでの読解問題で漢字が読
めず、教員が個別に特別対応を迫られる場合もあるため、クラス分けの際はコース間のレベル差
を慎重に判断する必要がある。

３）�彼らは、外国語・第二言語として日本語教育を受けた経験がないため、日本語教育で用いられる
文法用語が理解できなかったり、授業の進め方に戸惑ったりすることがある。他の学生に配慮し
つつ、これらの学生がスムーズに授業内容を理解できるように工夫が必要であると思われる。ま
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た、このような学生が日本語能力をバランスよく高めていくために、教師が教室内外でどのよう
にサポートできるかを考える必要がある。

今後、多様な背景を持つ学習者がさらに増えることが予想される。JACsがどのような学生を対象に
日本語教育を行い、どこまでサポートするべきなのかを引き続きしっかりと議論していく必要があ
る。

6 ．おわりに

2023年度は一部の短期留学プログラムを除き、外国人留学生の受け入れがコロナ禍前の水準に回復
し、JACs 全体の履修者数も2019年を上回った。また、５月８日から新型コロナウイルス感染症の感染
症法上の位置づけが５類感染症に移行したことで、ようやく厳しい感染対策や濃厚接触者への対応な
どに追われずに教室での対面授業を行うことができるようになった。インフルエンザや新型コロナウ
イルスの流行などの緊急時にオンライン授業に切り替えられるように備え、感染者発生時には一時的
にオンライン授業へ変更する必要があったものの、学期開始時から終了まで基本的に対面で授業を行
うことができ、教室に活気が戻ってきた。

コロナ禍を経て ICT や AI の進化が加速し、とくに Chat GPT などの対話型 AI は語学教育に大きな
影響を与えている。これらを上手く活用し教育効果をさらに高めていくために、JACsにおける日本語
教育はどのように取り組んでいくべきかを今後しっかりと考えていく必要がある。コロナ禍に培った
オンライン授業やハイブリット授業でのスキルや経験を対面授業に融合しつつ、教育環境の変化に対
応し、より柔軟に質の高い教育を提供できるよう授業改善に努めていきたい。
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2023年度 伊都キャンパス・病院（馬出）キャンパス
日本語補講コース

	 柴　田　あづさ	＊

Japanese Training Courses ( JTCs)

１ ．はじめに

JTCs（Japanese Training Course）は、伊都地区および病院（馬出）地区の語学の単位を卒業単位と
して要さない大学院所属の留学生（修士・博士・研究生）と交換留学生のための日本語補講コースで
ある。大学院の留学生は各所属で研究活動を行う一方、日本での生活日本語の習得が必要であり、補
講科目として、自由選択で JTCs を受講することができる。本学の留学生の中には、文系の大学院を
中心に論文を日本語で書くような高い日本語力を持つ者がいる一方、英語で入学を許可され英語で研
究活動を行う留学生も多数存在する。後者の場合、大学内では英語のみで過ごすことは可能だが、日
本社会での学外生活や研究室での人間関係構築には、最低限の日本語力が必要となる。このような留
学生のために、セーフティネットとして JTCs が開講されている。JTCs は、例年300 〜 400名前後の
受講生を受け入れ、九州大学内で最大規模の日本語コースとなっている。

2 ．JTCsのコース構成

2． 1．コースの期間
令和５年度（2023年度）のコースの募集、及び、開講期間は以下、表１の通りである。

表１　2023年度開講スケジュール
前期 後期

受講申し込み
４月12日（水）～４月17日（月） 10月11日（水）～ 10月16日（月）

オンラインテスト
レベル結果通知 ４月19日（水） 10月18日（水）
クラス選択 ４月20日（木）～４月22日（土） 10月19日（木）～ 10月21日（土）
授業開始～授業終了 ５月９日（火）～７月14日（金） 10月２日（木）～１月26日（金）

JTCs の受講を希望する者は、表１にある期間にオンラインで受講申請を行い、テストを受験する。
オンラインテストは、日本語１の希望者は登録のみとし、日本語２以上の希望者には、文法・読解・
＊ 	九州大学留学生センター准教授
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聴解の３つのテストを課している。テスト結果はオンラインシステムにより処理され、受講者は J1か
ら J7までの７段階にレベル分けされる。レベルの結果は、システムからメールで通知される。その後、
クラス登録期間にオンラインシステムに入り、受講者は自分が受講したいクラスを選択する。

2 ． 2 ．コースの構成
表２と表３には、今年度の前期と後期に JTCs で開講されたコースの一覧が示されている。前期に

は日本語１から日本語７までの７レベルが開講され、後期には日本語１から日本語７に日本語１+ を
追加した８レベルが開講された。

表２　2023年度前期の授業構成
レベル基準 レベル名称 教科書 クラス数

中級後半（Upper Intermediate） 日本語７（Japanese7） 留学生のためのケースで学ぶ日本語 1
中級中期（Mid-Intermediate） 日本語６（Japanese6） 中級を学ぼう　中級前期 2
初中級（Pre-Intermediate） 日本語５（Japanese5） 中級へ行こう 3
初級後期（Upper Elementary） 日本語４（Japanese4）

GENKI Ⅱ
4

初級中期（Mid-Elementary） 日本語３（Japanese3） 3
初級前期（Early Elementary） 日本語２（Japanese2）

GENKI Ⅰ
3

入門（Beginner） 日本語１（Japanese1） 5

表３　2023年度後期の授業構成
レベル基準 レベル名称 教科書 クラス数

中級後半（Upper Intermediate） 日本語７（Japanese7） 留学生のためのケースで学ぶ日本語 1
中級中期（Mid-Intermediate） 日本語６（Japanese6） 中級を学ぼう　中級前期 2
初中級（Pre-Intermediate） 日本語５（Japanese5） 中級へ行こう 3
初級後期（Upper Elementary） 日本語４（Japanese4）

GENKI Ⅱ 3
初級中期（Mid-Elementary） 日本語３（Japanese3）
初級前期（Early Elementary） 日本語２（Japanese2）

GENKI Ⅰ
3

入門２（Beginner2） 日本語１+（Japanese1+） 1
入門１（Beginner1） 日本語１（Japanese1） 5

3 ．受講者数、及び、受講者の内訳

3． 1．受講者数
表４は、2023年度の前期および後期における受講者数を示している。前期には213名が申請し、その

うち206名がプレースメントテストによってクラスに割り当てられたが、実際のクラス開始時の受講
者は179名であった。一方で、後期には251名が申請し、244名がプレースメントによりクラスに割り当
てられ、最終的に206名が受講した。
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表４　各期別の受講者数
前期 後期

申請者 プレース 受講者 申請者 プレース 受講者
213 206 179 251 244 206

表５は前期の各クラスの人数を、表６は後期の各クラスの人数を示している。JTCsの授業は基本的
に伊都キャンパスで実施されるが、病院（馬出）地区の受講生への対応のため、一部のクラスは Zoom

を利用したオンライン形式で開講されている。

表５　２023 年度前期 開始時のクラス別受講者数
日本語７ 6

日本語６a 10 日本語６b 8

日本語５a 4 日本語５b〈Online〉 9 日本語５c 7

日本語４a 14 日本語４b 13 日本語４c〈Online〉 5 日本語４d〈Online〉 6

日本語３a 6 日本語３b〈Online〉 12 日本語３c 3

日本語２a〈Online〉 7 日本語２b 7 日本語２c 9

日本語１a 11 日本語１b 16 日本語１c〈Online〉 7 日本語１d 9 日本語１e 10

表６　2023 年度後期 開始時のクラス別受講者数
日本語７ 10

日本語６a 9 日本語６b 9

日本語５a 15 日本語５b 6 日本語５c 12

日本語４a 9 日本語４b 6 日本語４c〈Online〉 3

日本語３a 16 日本語３b〈Online〉 7 日本語３c 6

日本語２a 9 日本語２b 12 日本語２c〈Online〉 5

日本語１+〈Online〉 6

日本語１a〈Online〉 5 日本語１b 19 日本語１c 14 日本語１d 15 日本語１e 13

3 ． 2 ．コース申請者の内訳（所属・身分別）
表７と表８は、JTCs に申請者の所属を部局と身分（修士・博士・研究生・交換留学生、その他）別

に集計したものである。
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表７　2023 年度前期の所属・身分別の申請者数内訳
修士 博士 研究生 交換留学生 その他 部局別計

生物資源環境科学府 4 12 1 2 19
経済学部・経済学府 4 2 2 8
統合新領域学府 1 3 4
地球社会統合科学府 4 4 2 2 12
人間環境学府 11 4 7 1 23
システム情報科学府 6 6 6 2 20
システム生命科学府 2 2 1 5
法学部・法学府 15 2 2 19
文学部・人文科学府 2 3 6 11
数理学府 1 1
歯学部・歯学府 8 3 11
医学部・医学系学府 8 8
薬学部・薬学府 1 1
理学部・理学府 3 4 3 2 12
工学部・工学府 4 15 11 16 1 47
農学部 2 2 4
共創学部 7 7
留学生センター 1 1

課程別計 55 68 45 43 2 213
国籍（上位５ヶ国）：中国82，インドネシア13，エジプト9，フランス7，ベトナム6

表８　2023 年度後期の所属・身分別の申請者数内訳
修士 博士 研究生 交換留学生 その他 部局別集計

生物資源環境科学府 19 13 1 1 34
経済学部・経済学府 4 1 3 3 11
統合新領域学府 1 1 2
地球社会統合科学府 2 5 3 1 11
人間環境学府 7 5 18 3 1 34
システム情報科学府 4 5 4 2 15
システム生命科学府 4 3 1 8
法学部・法学府 24 2 8 34
文学部・人文科学府 2 1 2 5
歯学部・歯学府 9 2 11
数理学府 2 1 1 4
医学部・医学系学府 3 1 4
理学部・理学府 3 1 1 2 7
工学部・工学府 5 15 10 24 1 55
農学部 6 2 8
共創学部 8 8

課程別計 73 65 61 50 2 251
国籍（上位５ヶ国）：中国70，ドイツ13，インドネシア・フランス12，エジプト10
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4 ．2023年度に行った改善

4． 1．FAQの作成、問い合わせ対応の負担軽減
登録申請期間から授業開始後２週間程度までの間、JTCs デスクには毎学期多くの受講生からの問

い合わせメールが届く。2022年度には、記録されたものだけでも、前後期合わせて合計188件の問い合
わせがあった。これらの問い合わせの大半は、受講登録の忘れやシステムへのログイン、レベルやク
ラスの変更、クラス選択の忘れ、教科書に関するものであった。2022年度までの対応は、教務補佐が
一件ずつ返信する形で行われており、他の業務と並行していたこともあり、負担となっていた。そこ
で2023年度には、前年度の問い合わせを分類し、Google スプレッドシートを用いて英語の FAQ を作
成した。そして、コースガイドにこのリンクを掲載し、申請者にはまず FAQ を確認するよう求めるこ
とにした。また、新たな問い合わせがあれば、内容と回答をスプレッドシートに随時反映させた。こ
の FAQ の運用により、2023年度の年間問い合わせ数は88件に減少し、運営の負担を大幅に軽減するこ
とができた。

4 ． 2 ．仮名文字トレーニングコースの開講
今年度、JTCs では新たな試みとして、主にゼロ初級者を対象としたひらがなとカタカナの補講クラ

スを授業開始前の２週間にわたって開講した。昨年度まで、仮名文字の指導は日本語１の授業で使用
する教科書『げんき』を用いた文法や表現の授業と同時に行っていたが、今年度からはこれを独立さ
せた形で実施することになった。この変更により、ゼロ初級の学習者は日本語１の授業開始前に仮名
文字を習得し、『げんき』を使った学習に集中できるようになった。

このコースへの参加は必須ではなく、JTCs の受講要件にも含まれていない。ただし、仮名文字を学
んでいない学習者は、日本語１が始まるまでに自習によりこれらを習得するよう指示された。

また、表９には、前期と後期に実施された仮名文字トレーニングコースのスケジュールを示してい
る。両学期ともコーディネーターが指導を担当し、前期はハイブリット形式とオンラインの２コース
を開講し、約30名の受講生が参加した。一方後期はオンラインの１コースを開講し、約40名の受講生
が参加した。

なお、今年度このコースに多くのゼロ初級者が参加したことを受け、来年度も引き続き同じコース
を開講することが決まっている。加えて、これを担当するコーディネーターの添削負担を軽減させる
ため、学生アルバイトの雇用を検討している。

表９　2023 年度 JTCs 仮名文字補講コーススケジュール
前期 後期

ハイブリットコース オンラインコース オンラインコース
ひらがな１ ４月20日（木）５限 ４月29日（土）19：30−21：00 10月23日（月）19：30−21：00
ひらがな２ ４月21日（金）５限 ４月30日（日）19：30−21：00 10月25日（水）19：30−21：00
ひらがな３ ４月25日（火）５限 ５月１日（月）19：30−21：00 10月27日（金）19：30−21：00
カタカナ１ ４月27日（木）５限 ５月２日（火）19：30−21：00 10月30日（月）19：30−21：00
カタカナ２ ４月28日（金）５限 ５月８日（月）19：30−21：00 11月３日（水）19：30−21：00
カタカナ３ ５月２日（火）５限 − −
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4 ． 3 ．入門レベル日本語 １ + の試行
今年度の後期には、入門レベルに日本語１+（いちプラス／ワンプラス）というクラスが試験的に設

けられた。これは、過去に日本語１の受講を様々な事情で途中で辞退した受講生が学習を再開しやす
くできるよう整備されたものである。昨年度まで、こうした受講生が JTCs での学習を再開する際に
は、多くの場合、日本語１を再度受講していた。しかし、挨拶や自己紹介、数字などの基本項目を再
び学ぶことは、学習意欲の維持を困難にすることがあったため、担当教員らから懸念の声が上がって
いた。そこで、今年度の後期には日本語１+ クラスを試験的に設け、日本語１の中盤からの学習内容を
通常よりもゆったりとした速度で進めることができるようにし、受講生がモチベーションを保ちなが
らこのレベルの学習を終えられるよう配慮された。

4 ． 4 ．JTCs ロードマップの作成
今年度の前期に行われた別の試みとして、ヨーロッパ言語共通参照枠（CEFR）に対応した JTCs の

日本語クラスのロードマップを作成し、コースガイドに掲載したことが挙げられる（図１参照）。この
ロードマップを通じて、受講生は JTCs の全体像と自身の日本語レベルの位置づけを視覚的に把握す
ることができるようになった。さらに、在学中の日本語の学習計画も立てやすくなった。

5 ．おわりに

 今年度、JTCs ではいくつかの新しい試みを実施し、コースの充実を図ることができた。これらの
新しいことへの挑戦が可能となったのは、前任のコーディネーターと、留学生センターおよび国際部
国際企画課の関係教職員の理解と協力のおかげである。この場を借りて、この方々に心からの感謝の
意を表したい。

来年度、JTCs では全レベルでオンライン対応が可能なクラスを開講する予定である。これにより、
本コースはキャンパスを超えた受講がこれまで以上に進展すると予想される。今後、オンライン化を
発展的に推進すること（斉藤2023）を念頭に、関係者と引き続き連携し、工夫しながら、受講生のセー
フティネットとしての役割をさらに強化していきたい。

参考文献
斉藤信浩（2023）「補講コース日本語（JTCs）」『九州大学留学生センター紀要』第31号、pp. 103-110．
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概要

2023年度前期は４月17日（月）から６月30日（金）までの10週間、後期も同じく10月10日（火）か
ら12月25日（月）までの10週間開講した。

〈筑紫地区〉
筑紫地区では2021年度前期に１クラス増設され、現在は

表１のような編成でコースを運営している。このうち、初
級１から初級３までの３クラスは週２回の「総合コース」
として教科書準拠で授業を行い、中級と上級は週１回の

「技能別コース」として曜日によって授業内容を変え、成
績も別々に出している１。

2023年度の時間割は表２・３に示したとおりである。なお、木曜日５時間目の「大学院」とは、総
合理工学府が独自に開講している日本語正規科目（週１回×15週）のことである。例年前期に修士対
象の「Communication Skills in Japanese（CSJ）」を、後期に博士対象の「Fandermentals of Japanese 

Communication（FJC）」を開講しており、授業は筆者が担当している２。2023年度は前期の受講者が
ゼロだったため、後期のみ開講した。

＊ 九州大学留学生センター准教授
1		 よって、どちらか一方のクラスだけを受講することも「可」としている。
2		 予算の出処は異なるが、筑紫地区における日本語学習のニーズを示すデータとして、毎年、留学生センター主催の授
業と合わせて報告している。

筑紫・大橋地区日本語コース
― 2023年度―

Japanese Language Courses at Chikushi/Ohashi campus (2023)

	 小　山　　　悟	＊

表１　筑紫地区のコース編成
コース名 クラス数
初級１ １（週２回）
初級２ １（週２回）
初級３ １（週２回）
中級 ２（週１回）
上級 ２（週１回）
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表２　筑紫地区（前期）の時間割
月 火 水 木 金

１時間目
２時間目
３時間目
４時間目 初級２

中級

５時間目 初級１ 初級１
初級２

初級３ 初級３
中級

上級 上級
【会話】 【読解】

表３　筑紫地区（後期）の時間割
月 火 水 木 金

１時間目
２時間目
３時間目
４時間目 初級１

初級２
初級３
中級

【会話】
上級

【会話】
５時間目 初級１

初級２
初級３

中級
【文法】

上級
【読解】

大学院

〈大橋地区〉
大橋地区では現在、筑紫地区より１つ少ない４レベル編

成でコースを運営している（表４）。学生たちのニーズに細
やかに対応するために、全てのクラスを週１回の「技能別
コース」とし、成績も別々に出している。ただし、2023年
度後期については、前期に初級１を終えたばかりの学生た
ち（初級２相当：主に非漢字圏出身の学生）と中級クラス

表４　大橋地区のコース編成
コース名 クラス数
初級１ ２（週１回）
初級２ ２（週１回）
初級３
中級 ２（週１回）
上級 ２（週１回）

小　山　　　悟84



に入るにはやや力が及ばなかった学生たち（初級３相当：主に漢字圏出身の学生）がそれぞれ一定数
いたため、「初級２・３」（合同クラス）として開講した3。2023年度の時間割は表５・６に示したとお
りである。

表５　大橋地区（前期）の時間割
月 火 水 木 金

１時間目
２時間目
３時間目
４時間目 初級２ 初級２

【文法】 【会話】
上級

【会話】
５時間目 初級１ 初級１

【会話】 【文法】
中級 中級

【会話】 【作文・文法】
上級

【作文】

表６　大橋地区（後期）の時間割
月 火 水 木 金

１時間目
２時間目
３時間目
４時間目 初級２・３ 初級２・３

【文法】 【会話】
上級

【会話】
５時間目 初級１ 初級１

【会話】 【文法】
中級 中級

【作文・文法】 【会話】
上級

【作文】

受講者数など
プレースメントテストの申込者数は、前期は78名で、内訳は筑紫が32名、大橋が46名であった。ま

た、後期は95名で、内訳は筑紫が41名、大橋54名であった。その後、辞退する学生や遅れて申し込み
をする学生がいたため、最終的な登録者は前期75名（筑紫31名、大橋44名）、後期90名（筑紫42名、大
橋48名）となった。ただし、筑紫地区後期の初級１には CSJ/FJC の受講者（13名）が含まれている４。

3		 授業では同じトピックについて２種類のハンドアウトを用意した。
4		 理由は注２で述べたとおりである。
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表７　筑紫・大橋地区の日本語クラス受講者数の推移（前期）
年度 13前 14前 15前 16前 17前 18前 19前 20前 21前 22前 23前
担当 鹿島 小山 小山 小山 小山 小山 小山 小山 小山 小山 小山
地区 合同 筑 大 筑 大 筑 大 筑 大 筑 筑 筑 大 筑 大 筑 大 筑 大 筑 大

初級１
デ
ー
タ
な
し

12 8 25 5 19 7 26 14 26 13 23 12 5 17 3 21 7 12 12
初級２ 6 11 8 14 12 25 8 16 7 11 7 8 3 13 6 11 6 5 10
初級３ 12 10 10 6
中級 14 10 11 21 14 22 17 6 10 9 13 6 6 9 3 19 5 13
上級 8 12 19 15 16 18 19 10 14 14 7 8 6 11 12 3 9
合計 32 8 54 13 56 59 80 60 77 45 54 42 52 16 54 24 56 44 31 44

注．筑紫地区の太字（初級１の受講者）は大学院クラスの受講者数も含む（2023年度前期はゼロ）

表８　筑紫・大橋地区の日本語クラス受講者数の推移（後期）
年度 13後 14後 15後 16後 17後 18後 19後 20後 21後 22後 23後
担当 鹿島 小山 小山 小山 小山 小山 小山 小山 小山 小山 小山
地区 合同 筑 大 筑 大 筑 大 筑 大 筑 大 筑 大 筑 大 筑 大 筑 大 筑 大

初級１ 10 22 15 28 8 50 14 27 14 34 15 30 12 53 8 21 8 41 10 24 13
初級２ 7 10 6 6 12 5 21 11 22 10 15 4 20 7 9 16 5 16 3 13
初級３ 8 6 5
中級 2 14 5 14 12 25 14 29 24 22 18 25 16 14 12 8 4 15 5 13
上級 8 20 5 19 8 21 19 39 18 22 11 14 17 12 12 19 5 9
合計 19 46 15 47 48 79 63 70 75 99 86 81 63 100 43 67 44 68 60 42 48

注．筑紫地区の太字（初級１の受講者）は大学院クラスの受講者数も含む（2023年度後期は13名）

図１　筑紫・大橋地区の日本語クラス受講者数の推移（前期）

図２　筑紫・大橋地区の日本語クラス受講者数の推移（後期）
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日本語・日本文化研修コースの報告 
（第23期生）

	 郭　　　俊　海	＊

Report on Japanese Language and Culture Course
(JLCC 2022-2023)

１ ．はじめに

九州大学留学生センターの日本語・日本文化研修コース Japanese Language and Culture Course、以
下「JLCC」という）は、日本国以外の大学の学部もしくは大学院に在籍し、日本語・日本文化に関す
る分野を専攻している学生を11か月間受け入れ、今後の日本研究に必要となる日本語能力の向上を図
るとともに、日本の社会や文化に関する理解を深めることにより、諸外国の将来を担う世代に日本へ
の興味・関心を伝播し、日本の事情に通じた指導者となる人材を育成することを目的とした短期留学
コースである。

２ ．概要

2． 1．受け入れ人数
平成12年度から、日本語・日本文化研修生（以下、「JLCC 生」という）は一括して留学生センター

が受け入れ主体となっており、令和５年度の受け入れ人数は12名である。

2 ． 2 ．受け入れ期間　その年の10月 １ 日から翌年の ８ 月31日まで

2 ． 3 ．出身国・地域と出身大学
23期生は、７カ国・地域の８大学から計12名が参加している。うち、国費奨学金受給者は２名であ

る。表１はその出身国・地域と出身大学を示す。

＊ 九州大学留学生センター教授
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表１　23期生の出身国・地域
国・地域 大学名 人数（名）

韓国 釜山外国語大学 １
香港 香港中文大学 １
台湾 国立台湾大学 １

中国
吉林大学 １
山東大学 ２
南開大学 ２

イタリア ミュンヘン大学 １
ドイツ ミュンヘン大学 １
フランス 国立東洋言語文化大学 ２

（計７カ国・地域）　 ８大学 １２

2 ． 4 ．主な年間行事
日にち	 行事内容

2022年
９月19日（月）〜 30日（金）	 JACs オンライン受講申し込み及びプレースメントテスト　
９月27日（火）	 オリエンテーション
10月３日（月）	 令和４年度秋季入学式・外国人短期留学プログラム開講式
10月４日（火）	 基幹教育・学部・JLCC の授業開始
10月８日（土）	 福岡市防災センター見学　
11月６日（日）	 東風コミュニティーセンター交流会　
12月19日（月）	 太宰府戒壇院座禅体験

2023年
１月６日（金）	 JLCC、JACs、基幹教育及び学部の授業開始　
１月30日（月）	 春学期オリエンテーション
４月７日（金）	 日田見学旅行
５月15日（月）	 吉野ヶ里遺跡見学
５月22日（月）	 三者面談
６月19日（月）	 祐徳稲荷神社見学
８月９日（水）	 閉講式
８月25日（金）	 成果発表会

2 ． 5 ．コースの修了要件　
JLCC のカリキュラムは、必修科目、選択必修科目と選択科目から構成される。コースを修了する
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には、年間30単位（450時間）の履修が必要である（表２）。
•	必修科目（２単位、30時間）
　�留学生センターで春学期に開講される「自主研究（ISP：Independent Study Project）」で、２単位

を履修する。
•	選択必修科目（24単位、360時間）　
　�留学生センターで開講される選択必修科目群の「日本語論（JL: Japanese Language and 

Linguistics）」、「日本社会文化論（JC: Japanese Culture and Society）」のうち、それぞれ年間12単位
以上を履修する。

•	選択科目（４単位、60時間） 　 

　�基幹教育院や文学部、経済学部、法学部など各学部等が開講する日本の社会や文化に関する学部
学生向けの授業科目を年間２科目（４単位）以上履修する。

表２　JLCC23期生のカリキュラム

秋学期（10月～３月） 曜日＆
担当者 春学期（４月～８月） 曜日＆

担当者

必修科目 自主研究　　　　２単位（30時間）
ISP（Independent Study Project） 火２水５郭

選択
必修科目

日本語論（Japanese Language and Linguistics）　　通年12単位（180時間）
JL 101　日本語学概論　
JL 102　日本の文学
JL 103　日本語・日本文化概論
JL 104　ドキュメンタリー番組で学ぶ日本語
JL 106　日本社会と地域方言

金３斉藤
木３斉藤
金２郭　
木２柴田
火５楠木

JL 203　日本語・日本文化概論 B
JL 205　ジグソー法で学ぶ身近な日本学

金２郭　
水３小山

日本社会文化論（Japanese Culture and Society） 　通年12単位（180時間）
JC 102　和菓子と日本人 A
JC 104　ドラマで学ぶ日本の歴史
JC 105　４コマ漫画にみる日本 A
JC 106　日本映像文化論 A

火２脇坂
水３小山
火３和田
火１大神

JC 202　和菓子と日本人 B
JC 203　民族音楽にみる日本
JC 204　九州学
JC 205　４コマ漫画にみる日本 B
JC 206　日本映像文化論 B  

木３脇坂
木２柴田
金３楠木
火３和田
⽊５⼤神

選択科目 通年４単位（60時間）
各学部等が開講する日本の社会や文化に関する学部学生向け授業

2 ． 6 ．単位認定　
本コースで履修した科目は、成績認定が行われ、所定の要件を満たすと修了証が授与される。また

単位互換に応じることもできる。

３ .　授業について

3． 1．授業の取り方
授業の取りかたについては、従来通り、秋学期に留学生センターが開講する各種の技能別日本語
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コース（総合、会話、漢字、作文）と JLCC の必修科目を中心に受講させ、日本語力を高めることを
目的とした。春学期には、引き続き JLCC の必修科目、基幹教育院や学部の授業を中心に受講させた。

３ ． ２ ．必修科目「自主研究」
JLCC 生の日本語の応用力を高めることと、身を持って日本人や日本社会に接する機会を与えるこ

とを目的とし、従来の「文献講読」を15期生から「自主研究（ISP: Independent Study Project）」とし
ている。
「自主研究」は「文献講読」と「社会調査」に分けた。社会調査では、各自が興味のある日本に関す

る分野からテーマを見つけ、それについて問題設定や社会調査（インタビュー調査・質問紙調査）を
行う。隔週に口頭発表による進捗情況の報告をし、学期末にレポートを作成する。文献講読も同様に、
各自が興味のある分野から単行本一冊を選び精読し、隔週に口頭発表による進捗情況の報告をし、学
期末にレポートを作成する。

新型コロナウイルス感染症が収束したため、前年度まで中止していた「社会調査」を再開した。「社
会調査」を選んだ研修生は多かった。

以下は、研修生たちのレポートのテーマである。

１．ヴィグル・グエナエル	 「戦争孤児」を⽣きる
２．キム・ヒョンジョン	 ⽇韓交流における朝鮮通信使再現⾏事の意義
３．キン・シュツキョ	 ⽇本ひいては全世界の幻想作品における⽂学的な核を探す
４．グリンフェルダ・アンナ	 鴻上尚史の『「空気」と「世間」』
５．チョー・シキ	 菊と⼑―⽇本語訳本と英語原⽂の研究
６．チョウ・ケイホウ	 円安が⽇本を滅ぼす―⽶韓台に学ぶ⽇本再⽣の道
７．ホウ・カミチク	 ⼥ぎらい―ニッポンのミソジニ―
８．プチ・カーラ	 八重山離島の葬儀
９．マーガ・マルセル・ジュリエン	 学業性能とスポーツの関係
10．リュウ・カンリ	 教育格差―階層・地域・学歴―
11．ヨウ・ナン	 AI ⽀配で⼈は死ぬ
12．ヨウ・ロカ	 女嫌い

3 ． 3 ．エクストラ・カリキュラムの開発
近年、JLCC 生の関心や興味は、日本語よりも日本文化や日本社会一般に移りつつある傾向である。

修了生からは「日本文化を体験できる機会を増やしてほしい」「見学旅行や日本人との交流活動を
もっと多く行ってほしい」、「帰国前に日本でインターンシップを経験したい」等の声が上がってきて
いる。こういった修了生のフィードバックを踏まえ、体で日本文化を体験できる活動を増やすことを
目的とし、ゲストレクチャーや課外活動を含むエクストラ・カリキュラムの開発・実施を継続してい
る。また、新型コロナウイルス感染症収束のため、課外活動（前掲「行事内容」）を再開した。
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3 ． 4 ．その他
学生の指導においては、これまでは、普段勉強や生活に関する相談に対し適宜手当を講じるほかに、

学期ごとに、それぞれ２回にわたって JLCC 生全員を対象に一人ずつ三者面談（コーディネーターと
事務担当）を実施してきた。また、毎週、授業の前後の時間を利用して面談を行い、勉強上の問題点
などを迅速に把握し、スムーズな問題解決につながった。

４ ．コース評価

コース評価は、これまでは春学期の「自主研究」の最後の授業時に、JLCC 生によるプログラム評
価の報告会を行い、カリキュラムの構成、授業内容、見学旅行及び今後の改善点の五つの面から、「非
常に満足」「満足」「どちらとも言えない」「あまり満足しない」「満足しない」と５段階評価で、Google 

Form を使用して回答してもらった。

１．プログラム全体について（回答者：９人）
　�　カリキュラムの構成、授業内容などプログラム全体について、「非常に満足」「満足」と回答し

た人が９人（100％）だった。「素晴らしいプログラムだと思います。引き続けてください」「日本
語力に、一人暮らしに、チャレンジ精神に、様々方面で自分の成長を感じました。」「発表は辛かっ
たが、日本語を話させられて非常に鍛えることができました」とあるように、カリキュラムの構
成や授業内容に満足していることが示されている。

２．「自主研究」（回答者：９人）
　�　自主研究の難易度については、「ちょうどよい」が45％、「難しかった」が56％と、やや難しく

感じられた。全体的に「良かった点」としては、「難しかったが、進め方は創新的だった」「論文
の書き方が学べた」「個人指導が大きく役に立ちました」との声があった。一方、問題点として

「調査方法に関する情報や例がもっとほしい」とあるように、今後一層具体的な例を提示しつつ、
さらに細かい指導が必要である。

５ ．今後の課題

近年、研修コース生から「日本人学生と一緒に受ける授業が少ない」といった声や、日本企業への
就職、日本や海外の大学院への進学に関する相談が増えてきている。今後、日本人学生と研修コース
生との協働学習型のカリキュラムの開発や、研修コース生を対象とした、就職、大学院進学に関する
支援やフォローアップをいかに提供すべきかが、引き続き課題となる。

また、カリキュラム改善の一環として、「日本文化をもっと体験したい」という研修生のニーズに応
え、実体験できる授業科目やコンテンツベースの内容を増やしてきた。今後も、学生のニーズを踏ま
え、引き続き学内外のリソースを活用し、カリキュラムの改善・充実を図っていく。
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1 ．はじめに

本年度、農学部および工学部の学士課程国際コース（以下、IUPE １）に入学した留学生（以下、
IUPE 生）が留学生センター提供の Japanese Academic Courses（以下、JACs）を受講する体制に移行
して６年目を迎えた。IUPE 生は、I（総合日本語）コース、K（漢字）コース、S（会話）コース、W 

（作文）の４コース／８レベル編成の JACs の中から I コースと K コースを受講し、それを基幹教育・
言語文化科目「日本語」に換算して単位を修得している。以下では、2023年度の１年生の受け入れと
２年生に進級した IUPE 生の JACs 受講に関する概況を報告する。

２ ．JACs受講までのスケジュール

新型コロナ感染症が５類に分類変更されたことを受け、今年度の JACs の授業は基幹教育の方針に
基づき基本的に対面方式で行われた。表１および表２は、10月に入学した新１年生と、10月に進級し
た新２年生の JACs を受講するまでのスケジュールを示している。

表１　2023年度新1年生の IUPE 生の JACs 受講までのスケジュール
９月19日〜９月29日　13:00 JACs システムへの受講登録、OT 受験
９月28日　10:30 基幹教育ガイダンスでの JACs 受講オリエンテーション
10月２日 受講クラスの結果発表
10月５日 JACs 受講開始

農学部・工学部の学士課程国際コース生に対する日本語教育

2023 Overview of the Japanese Language Education
for those in the Undergraduate International Program in English (IUPE)

at the Faculties of Engineering and Agriculture

	 柴　田　あづさ	＊

― 2023年度の実施状況―

	＊九州大学留学生センター准教授
1		 International Undergraduate Program in English の略。
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表２　2023年度新2年生以上の IUPE 生の JACs 受講までのスケジュール
９月19日〜９月29日　13:00 JACs システムへの受講登録、OT 2受験（I コースのレベル変更希望者のみ）
10月２日 受講クラスの結果発表
10月５日 JACs 受講開始

2023年度の新１年生は、農学部13名、工学部16名で、JACs 履修の案内メールは昨年と同様に基幹教
育教務係から代理送信された。IUPE 新１年生の JACs 受講オリエンテーションは、昨年度と同様に共
創学部新１年生と合同で対面により開催され、筆者が窓口担当教員として英語で説明を行った。

一方で、新２年生以上で JACs を受講した者は、農学部３名、工学部14名であった。受講登録の案
内メールは、新１年生と同様、基幹教育教務係に送信を依頼し、期間中にクォーター３とクォーター
４の登録をするよう促した。

３ ．受講レベル（コース）調整の結果

１年生は OT の結果により判定されたレベルに、また、２年生はレベルアップする者を除いて
クォーター１およびクォーター２に受講した JACs の成績評定に基づき決定されたレベルの授業に出
席した。そして、適当な難易度でないと教員が判断した場合は適切なレベルに移動し、クォーター３
開始後２週間ほどで各留学生の最適な受講レベルが確定した。

４ ．日本語免除科目の R認定状況

JACs や基幹教育、農・工学部の卒業要件における取り決めでは、IUPE に在籍する正規留学生は通
常、１年次に I コース４単位、K コース４単位をそれぞれ取得し、２年次の前半には I コースをさら
に２単位取得することが求められている。しかし、IUPE には日本語を母語とする学生や、日本語と
他言語を第一言語とする学生もいる。そのため、JACsのプレースメントテストで日本語がネイティブ
レベルと判定された場合、2022年度からは日本語科目を全てまたは一部履修したとみなされ、成績は

「R」として認定されることになった。2023年度には、農学部の新１年生３名が日本語科目の全部また
は一部について R 認定を受けた。

５ ．IUPE 生の JACs 受講に関わる今後の課題

工学部の『IUPE 履修要綱』における履修細目には「日本語の『Integrated Courses（１）』、『Kanji 

Course（１）』から各４科目４単位以上、合計で10単位以上を修得すべきである」との記載があるが、
これが近年 JACs の運営上の課題となっている3。この記載からは、２年生全員が I コースと K コース

2		 インターネット上の日本語のレベル判定テストで、文法、読解、聴解の３種類がある。
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を履修すること、または I コースに代わって K コースを選択できると解釈されることがある。実際に、
IUPE生の中には１年生だけでなく２年生でも IとKコースの両方を履修希望する学生や、母語や育っ
た言語環境に関わらずKコースを選ぶ２年生も存在する。このような学生の要望に応じると、JACsの
I と K コースで定員超過の問題が生じる可能性がある。この点については、工学部及び基幹教育の担
当者から「原則として、I コース６単位、漢字コース４単位を取得すべきである」との指導が行われ
ており、個々の学生に対しても適切に対応が行われている。しかし、よりスムーズな履修手続きを実
現するためには、「履修要綱」に学生が理解しやすい形で履修方法の詳細を記載することが肝要であ
る。このため、今後も工学部、基幹教育、留学生センターの各担当者間で協議を進め、この問題の解
決策を探りたい。

参考文献
Kikan Education (2023)“Information Guidebook for International Undergraduate Program in English and School of 

Interdisciplinary Science and Innovation (October Enrollment) 学士課程国際コース／共創学部（10 月入学生）履修要
項 : For Students Enrolled in Autumn 2023 2023年度10月入学者用” Kikan Education, Kyushu University, 37-56.

柴田あづさ（2022）「農学部・工学部の学士課程国際コース生に対する日本語教育―  2021年度の実施状況 ―」『九州大
学留学生センター紀要』30, 67-70.

柴田あづさ（2023）「農学部・工学部の学士課程国際コース生に対する日本語教育―  2021年度の実施状況 ―」『九州大
学留学生センター紀要』31, 111-114.

3		 英文（正）では次のように示されている。“Students also have to acquire at least 4 credits each from “Integrated 
Courses” and “Kanji Courses”, for total of at least 10 credits.”
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1 ．ASEAN in Today’s World とは

ASEAN in Today’s World （AsTW）は、近年の世界政治経済への影響力を増している ASEAN 地域に
フォーカスし、世界で活躍する次世代のアジアブリッジの核となる人材の育成を目的として本学が開
発した教育フプログラムである。平成20（2008）年度から ASEAN 諸国の有力大学を共同実施校（ホス
ト校）として、毎年２月下旬から３月上旬に ASEAN 地域で実施している。毎年、日本人学生及び
ASEAN 諸国からの留学生合計40名程度が参加しており、２週間のプログラム実施期間、生活を共にす
ることにより、活発な国際交流や異文化への相互理解を深める。

なお、新型コロナウイルス感染拡大により2020年度と2021年度はオンライン開催だったが、2023年
３月に実施された2022年度 “AsTW2023”は、３年ぶりに現地開催となった。

２ ．共同実施大学（ホスト大学）及び協力大学 

共同実施大学：
•	�マヒドン大学：第13回（2020年度）〜第16回（2023年度）

協力大学：
•	�マヒトドン大学（第１回〜第３回、第13回〜第15回の共同実施校） 
•	�アテネオ・デ・マニラ大学（第４回〜第６回の共同実施校）
•	�ベトナム国家大学ハノイ校（第７回〜第９回の共同実施校） 
•	�マラヤ大学（第10回〜第12回の共同実施校）
•	�福岡女子大学（学生・講師派遣について協力。マヒドン大学と独自の短期留学プログラムがある
ため、2020年度から参加せず） 

 ＊ 九州大学留学生センター准教授

2022年度 “AsTW2023” 実施報告

“ASEAN in Today’s World (ASTW)”

	 生　田　博　子	＊
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３ ．プログラム　スケジュール（2022年度）

実施期間　2023年３月13日（月）〜３月24日（金）
•	３月13日（月）：オリエンテーション・ASEAN 事務局特別講演・開講式
•	３月14日（火）〜３月17日（金）: 授業
•	３月18日（土）：スタディ・トリップ
•	３月19日（日）：休日
•	３月20日（月）〜３月24日（金）午前：授業
•	３月24日（金）午後：閉講式 

４ ．開講科目及び修了要件（2022年度）

（１）ASEAN 研究コース（ASC: ASEAN Studies Courses）：２科目
•	Social Innovator Incubation（マヒドン大学講師）
•	Multiculturalism in Asia（留学生センター生田准教授、木下准教授）

（２）アジア言語・文化コース（ALC: Asian Languages & Cultures Courses）：２科目
•	Thai Language & Culture Course（マヒトドン大学講師）
•	Japanese Language & Culture Course（マヒドン大学講師）

参加生は、（１）ASC から１科目、（２）ALC から１科目の計２科目を選択して履修し、合計４単位
の認定を受けることを修了要件としている。また、バーチャルスタディートリップや文化体験、及び
ASEAN 事務局による特別講演等、参加生はすべての講義・活動に参加することが求められた。

５ ．参加者（2022年度） 

人数 大学
日本 9 九州大学：共創（6）、医（1）、教育（1）、経済（1） 

タイ 6 Mahidol Univeristy（6）

ベトナム 9
Vietnam National University, Hanoi（3）、Vietnam National University - University of 
Social Sciences and Humanities（1）、University of Economics Ho Chi Minh City（1）、
Diplomatic Academy of Vietnam（2）、Foreign Trade University（2）

マレーシア 2 Universiti Malaya（2）
フィリピン 5 Ateneo De Manila University（3）、Central Luzon State University（2）

合計 31
※�マヒドン大学生５名は学費免除。また、残りのマヒドン大学生１名と他の ASEAN 諸国大学生16名は本学

より奨学金支給。



2022年度 “AsTW2023” 実施報告 99

６ ．奨学金（2022年度）

九州大学から参加者への経済的支援として、全学協力事業基金から ASEAN 加盟国の学生17名にプ
ログラム参加費を支給した。また、九州大学の学生７名に JASSO の奨学金を支給した。条件を満たす
者には、渡航支援金も支給した。 
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	  ＊ �Professor, Kyushu University International Student Center
	 ＊＊ Associate Professor, Kyushu University International Student Center
 ＊＊＊ Associate Professor, Kyushu University International Student Center
1		 For humanities or social scientific studies, participants may enroll in Independent Study Projects (ISPs) for credit. For 

studies in or related to biology or engineering, Advanced Laboratory Research (ALR) is available.

Kyushu University Japan In Today’s World (JTW)

	 Masa Higo	＊

	 Ryoichi Imai	＊＊
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1 .  The JTW Program – An Overview

Kyushu University Japan In Today’s World (JTW, hereafter) is a year-long, English-taught study 

program for international students that the University’s International Student Center runs annually as part 

of the University’s institution-wide effort to facilitate international student exchange. The primary 

purposes of the program are two-fold: educational and strategic. First, designed to help the program 

participants begin to understand or deepen their knowledge of contemporary Japanese society and 

culture, JTW aims to nurture the next generations of leaders and experts in fields related to Japan. 

Second, as Kyushu University’s flagship short-term study program for international students, JTW 

contributes to sustaining and even increasing students’ inbound mobility to Kyushu University as an 

institutional means of facilitating the same for the outbound mobility of the University’s Japanese students 

to its partner institutions around the world.

JTW provides participants with opportunities and resources for a range of both academic learning for 

credit and extracurricular activities for experiential learning. For academic learning, first the program 

offers a set of required elective courses called JTW core courses. The program also enables the 

participants to enroll in regular faculty courses, Japanese language courses, and semester-long individual 

study projects1. On top of these in-class learning activities, JTW also arranges various extracurricular 

activities for the participants to participate in for the purpose of deepening their knowledge of Japanese 

society and culture through their own experiential learning. Such activities include – but are not limited to 

– field study trips, the home visit program, the student tutor program, the tandem learning program, as 

well as on-campus cross-cultural events including a Kimono Wearing Workshop and the Nagasaki Atomic 

Bombing Survivor Symposium.

A Brief Review of the 29th Class (Oct. 2022 ― Jul. 2023)



Masa Higo, Ryoichi Imai, Chisato Nonaka102

The main program participants are international students who come to join Kyushu University as 

exchange students for a year or a semester. Their home institutions are Kyushu University’s partner 

institutions, those that have made university-wide – as opposed to school-specific – memorandum of 

understanding agreements for student exchange with the University. Most program participants are 

undergraduate students at their home institutions because that is the level of study at which JTW is 

programmed, but every year a few graduate students also apply for and are accepted to the program. 

While designed as a ‘year abroad’ program, JTW also accepts ‘semester abroad’ participation in order to 

accommodate the academic calendars of some participants’ home institutions. Roughly over the past 

decade, JTW annually hosts a crude average of 70 students from some 30 partner institutions around the 

world. Those institutions are located in an average of 15 different countries and regions of the world 

ranging from Africa and the Middle East to North America, Europe, and Asia.2

This report briefly reviews the 29th class of JTW, which started in October 2022 and was completed 

in July 2023. It should be noted that this class marks a milestone of the program’s history as the last year 

of the third decade since the program was first launched in 1994. This report first reviews the outlook of 

the participants and their home institutions and then highlights the key outcome of the program’s 

evaluation survey to summarize how the participants of the 29th class viewed their experience of the 

program. 

2 .  The 29th Class of JTW – An Outlook of the Participants

Over the course of the 29th class of JTW, a total of 72 students participated. As in past years, this body 

of participants consisted of three different groups by length and timing of program participation: 32 

students participated in the program for a program year, 12 only for the first semester (Oct. 2022–Feb. 

2023), and 28 only for the second (Apr.–Jul. 2023). By semester, 44 students participated in the first 

semester, and 60 for the second. In total, participants came from 44 partner institutions, located in 19 

different countries and regions around the world. As illustrated in Graph 1 below, these countries and 

regions are spread across all the four major regions of the world as categorized by the United Nations: 
Americas, Asia Pacific, Europe, and Middle East/Africa. This trend has been maintained roughly over the 

past five years. 

Table 1 below lists the partner institutions of all participants of the 29th class of JTW. It also indicates 

the numbers of participants from each institution by length of program participation: year, fall, and spring. 

In keeping with the trend of the past decade or so, the largest number of participants came from partner 

institutions in the UK, Germany, and France, in decreasing order. As Table 1 also indicates, at the 

2		 The 26th and 27th classes (from program year 2019 through 2021) made an exception in this regard – the number of 
program participants significantly decreased during this period of time due to the impact of the COVID-19 pandemic. Only 
31 and 14 students participated in those classes respectively.
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institutional level Technical University of Munich (Germany) sent the largest number of students to 

JTW—a total of six students, followed by Stockholm University (Sweden), which sent five. Arizona State 

University (US), University of Leeds (UK), and The University Bordeaux Montaigne (France) each sent 

three students. All these partner institutions have remained the most active in sending their students to 

JTW over the past five years.

Table 1.	 The 29th class of JTW – List of partner institutions that sent their students to JTW

Country / Region Partner Institution Year Fall Spring Total

United States

The University of Rhode Island 0 1 0 1
Arizona State University 0 0 3 3
University of Georgia 0 0 1 1
San Jose University 0 0 1 1
Berea College 0 0 2 2

United Kingdom

The University of Sheffield 1 0 0 1
University of Bristol 2 0 0 2
University of Leeds 3 0 0 3
SOAS, University of London 2 0 0 2
Newcastle University 2 0 0 2
Durham University 0 1 0 1
University of Birmingham 2 0 0 2

Graph 1.	 Countries and regions where home institutions of the 29th class of JTW are located. 
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France

The University Bordeaux Montaigne 3 0 0 3
Bordeaux Institute of Technology 1 0 0 1
Université Grenoble Alpes 2 0 0 2
Aix-Marseille University 2 0 0 2
University of Strasbourg 0 0 1 1

Germany

Heidelberg University 1 0 0 1
RWTH Aachen University 1 0 1 2
Technical University of Munich 0 3 3 6
Ludwig Maximilian University of Munich 1 0 0 1
University of Hildesheim 1 0 0 1

Sweden Stockholm University 2 1 2 5
Austria University of Vienna 0 1 0 1
Iceland University of Iceland 1 0 0 1
Netherlands Leiden University 0 1 0 1

Australia
The Australian National University 1 0 0 1
The University of Queensland 0 1 0 1

Egypt Ain Shams University 2 0 0 2

Israel
The Hebrew University of Jerusalem 0 0 2 2
Tel Aviv University 0 0 2 2

Turkey Bogazici University 1 0 0 1

Singapore
National University of Singapore 0 1 1 2
Singapore Management University 0 0 1 1

Malaysia University of Malaya 0 1 0 1
Indonesia University of Indonesia 0 0 2 2
Vietnam Vietnam National University, Ho Chi Minh City 0 0 1 1

Hong Kong (China)

Chinese University of Hong Kong 1 0 1 2
The University of Hong Kong 0 0 1 1
The Hong Kong University of Science & Technology 0 0 1 1
The Hong Kong Polytechnic University 0 0 1 1

South Korea Sungkyunkwan University 0 0 1 1
Taiwan National Tsing Hua University 1 0 0 1

The 29th Class Total: 72

At least the following two characteristics should be noted about the 29th class of JTW. First, the 

number of partner institutions that sent their students to JTW – 44 institutions – is the largest of the 

program’s history.3 Second, due in part to the first characteristic, also larger than any past class is the 

number of partner institutions sending their students to JTW for the first time. The following seven 

3		 This number is substantially greater than that of the 24th class, 38 institutions, which had been the largest up until the 29th 
class.
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institutions newly sent their students to the program: The University of Rhode Island (US), University of 

Hildesheim (Germany), University of Vienna (Austria), Tel Aviv University (Israel), Bogazici University 

(Turkey), Vietnam National University, Ho Chi Minh City (Vietnam), and Sungkyunkwan University 

(South Korea). Except for the last, all these institutions have just made university-wide partnership 

agreements with Kyushu University within the past two years. Each of these is a leading institution in their 

respective countries according to the main world ranking schemes such as the Times Higher Education. 

Together, these two characteristics may suggest a positive trend for JTW and Kyushu University at large 

– the program has become known and available, more widely than ever before, to university students 

around the world who are interested in experiencing studying abroad in Japan.

The 29th class of JTW formally concluded on July 26, 2023, when the official closing ceremony was 

conducted at Inamori Hall, Kyushu University Ito Campus. The ceremony attendees included the 

President and one of the Executive Vice Presidents of the University as well as all the program faculty 

coordinators, JTW Office staff members, some student tutors, host families for the home visit program, 

and the participants’ families and friends. The class was successful in that none of the participants 

experienced any major illnesses, injuries, or safety-threatening accidents. No student withdrew from the 

program either. In academic activities, 70 out of 72 participants successfully completed at least the 

minimum number of courses required by the program and earned official credits accordingly.4 Photo 1 

is an official photo taken during the closing ceremony of the 29th class of JTW. 

4		 JTW requires that a year-long participant enroll in and complete a minimum of 12 courses and a semester-long participant 
six courses.

Photo 1.	 The 29th class of JTW at the closing ceremony (July 26, 2023)
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3 .  Participants’ Feedback – A Summary of Program Evaluation

As part of the effort for continuous program improvement, every year JTW implements a program 

evaluation survey at the end of the program year, typically during the last week of July. All those program 

participants who participate in the second semester of the program year are requested to respond to an 

online survey developed and annually adjusted by the JTW faculty coordinators. The participants are 

asked to respond anonymously to a series of both multiple-choice and open-ended questions along with 

free spaces in which to express their thoughts and suggestions for the program. All the data gathered 

through the evaluation survey are shared, analyzed, and discussed by the coordinators and JTW Office 

staff members as a set of pivotal information to improve the program for future classes. A summary of the 

program evaluation survey is also reported to a series of formal committee meetings of and beyond the 

International Student Center.

For the 29th class of JTW, the program evaluation survey was first carried out right after the closing 

ceremony finished while the participants were still present at the venue. The program then continued to 

call for responding to the survey over the next few days to raise the number of respondents. Consequently, 

of 50 participants of the program’s second semester, 39 participants responded by the first week of August 

2023, bringing the response rate to 78%. 

Overall, arguably, participants in the 29th class of JTW experienced the program in a positive way, 

suggesting that the aforementioned program’s educational purpose – helping them to learn about 

contemporary Japan – was successfully achieved this time round. For instance, the evaluation survey 

asked the respondents to respond to the statement: ‘Overall, the JTW program has helped me deepen my 

understanding of Japan in today’s world.’ Respondents were asked to select their answer out of the five-
point Likert-scale options consisting of ‘strongly 

agree,’ ‘agree,’ ‘neutral,’ ‘disagree,’ and ‘strongly 

disagree.’ Figure 1 illustrates the responses to this 

specific – yet the most essential – survey question on 

behalf of the program evaluation. About 67% of the 

respondents selected the ‘strongly agree’ option, and 

some 26% chose ‘agree;’ together, about 93% of the 

respondents – 36 out of 39 respondents – reported 

that they fond JTW helpful, to some extent at least, for 

their learning about contemporary Japanese society 

and culture (Figure 1). 

It should be noted that this finding is not new to 

JTW. At least over roughly the past decade, the vast 

majority of the program participants have continually 

Figure 1.	 �Program evaluation survey 
responses – ‘Overall, the JTW 
program has helped me deepen 
my understanding of Japan in 
today’s world.’
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expressed positive views of the program in the program evaluation surveys; usually about 90% of the 

respondents have reported that they agree with the same or similar question statement. 

This result, nonetheless, may be interpreted as an encouraging finding to the program particularly 

because of the aforementioned uniqueness of the participant demographics of the 29 th class. As 

mentioned earlier, this class is characterized by the ever-diversified backgrounds of the participants’ 

home institutions, which might have brought into the program dif ferent values, attitudes, and 

expectations of the program. Arguably, this finding may suggest that JTW’s program design and the ways 

in which all the activities were carried out still remained effective in providing such a diverse body of 

participants with a meaningful and impactful learning experience. The program needs to continue 

improving its design, contents, and pedagogy as the backgrounds, interests, and level of academic 

preparation of the participants continue changing. Nonetheless, it may also be stated that as Kyushu 

University’s flagship exchange program, JTW deserves celebrating a successful conclusion of its three 

decades of history with desirable outcomes and hopeful prospects for the future.
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１ ．はじめに

九州大学留学生センター留学生指導部門は、外国人留学生および留学生に関わる教職員・学生、さ
らには地域の人々を対象として、様々な教育支援活動を行っている。本報告は、留学生指導部門の活
動の中で、カウンセリングなどの相談支援に関連したものについてまとめた。

2022年度は、新型コロナウイルス感染症（以下、COVID-19と表記）の影響が続いているが、対面の
授業が再開されるに伴って、キャンパス内で日本人学生と留学生が交流する機会が増えて、にぎやか
な雰囲気が戻ってきた。留学生による新規の相談申込も増えた。前年度に続きオンラインと対面での
相談を併用して留学生への相談支援を行った。

２ ．相談活動　　

（ １） ３段階の相談支援モデル
一次的相談支援は入学時のオリエンテーションや情報提供などである。留学課と共同主催している

新入留学生オリエンテーションのほかに、４月と10月の新入生健康診断の会場に相談コーナーを設置
して、留学生に必要な健康情報を提供した。またキャンパスライフ・健康支援センターのカウンセ
ラーと協力して、各キャンパスで他大学から進学した大学院新入生を対象にオリエンテーションを実
施した。入学直後に手続きや学内資源の利用方法に戸惑っている学生に、キャンパス内の資源を紹介
したり関係窓口につなげたりして支援を行った。そのほかに、国際共修の授業として、学部生を対象
に「日本事情」（前期）、大学院生を対象に「異文化理解の心理学」（後期）を開講し、留学生と日本人
学生に異文化と触れ合う機会を提供した。

二次的相談支援は周囲の人々とコミュニケーションを取れない学生や、母国で障害または疾患を抱
えていたハイリスクな学生に対して危機状況を未然に防ぐための介入である。キャンパスライフ・健

	 ＊九州大学留学生センター准教授
 ＊＊九州大学留学生センター教授
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康支援センターで実施されるアンケート問診で孤独、不安が高いと答えた学生や、母国で障害または
疾病のために配慮を受けたことがある学生を対象に、学内外の医療機関と相談窓口の案内を送って、
援助資源への橋渡しを行った。

三次的相談支援は危機状況にある留学生を対象に行う個別のカウンセリングである。キャンパスラ
イフ・健康支援センターと協力して、「オンライン相談申込フォーム」（日本語・英語・中国語）を設
け、伊都キャンパスだけではなく、病院キャンパス、筑紫キャンパス、大橋キャンパスでも予約制で
相談を受けている。

担当者は臨床心理士・公認心理師であり、心理的な問題が専門であるが、留学生に関することであ
れば、日常生活、勉学、進路など様々な相談を受けた。また、緊急事態（急性の精神病、自殺や自殺
未遂、事件・事故）には、対面相談を含めて他職種とともにチームを組んで対応する。

キャンパスライフ・健康支援センターには非常勤の留学生担当カウンセラー（英語担当２名、中国
語担当２名）が勤務している。カウンセリングが必要とする留学生の事案について、常に非常勤カウ
ンセラーと話し合っている。すべての相談ケースに目を通した上で、適切なカウンセラーに接続し、
必要に応じてスーパーバイズを行っている。

（ ２）来談状況
2022年度の留学生の年間相談者数と相談件数は表１の通りである（参考までに2016年度～ 2021年度

の数値も併記した）。
来談者数と来談率は年々増加する傾向にある。近年になって発展途上国においてメンタルヘルスへ

の関心が高まっているため、多くの留学生にとってカウンセリングがより身近な存在になりつつある
ことが関連していると思われる。

一人当たりの平均面談回数が増えていることについては、コロナ禍において留学生が周囲の人々と
の関係が希薄になっていることによる影響だと考えられる。特に困った状況に陥った場合、先輩や同
級生と交流する機会を持てず孤立した状況に陥った留学生が多い。

出身国・地域別の集計は表２の通りである。例年と同様に中国から来た留学生からの申し込みが最
も多く、65名（52.4%）で約５割を占めている。次に多いのはヨーロッパ地域９名（7.3％）である。こ
こでは割愛しているが、別のデータから相談時に使用される言語によって相談内容の違いがみられて
おり、また援助者への期待も異なることが分かっている。例えば、英語話者は精神医学あるいは臨床
心理学の理論に沿って自分の問題について話す事例が多いのに対して、中国語話者は身体症状や他者
への不満を中心に話す傾向が強い。また、各出身国・地域の教育理念、社会情勢が個人の学習意欲と
進路選択に大きく影響している。留学生の環境適応および健康の維持増進をサポートするために、母
国語による相談支援を提供することが重要である。
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表１　全体の相談者数と相談回数および来談率

年度 相談者数 合計相談回数 一人当たりの
平均面談回数 来談率（留学生数）※

2016 65名 454回 7.0回 3.1%（2,089名）
2017 102名 855回 8.4回 4.6%（2,201名）
2018 85名 623回 7.3回 3.7%（2,313名）
2019 105名 707回 6.7回 4.4%（2,387名）
2020 91名 859回 9.4回 3.9%（2,328名）
2021 113名 1,279回 11.3回 5.0%（2,270名）
2022 124名 1,169回 9.4回 5.3%（2,361名）

※留学生数は各年度５月１日時点

表２　出身国・地域別
アジア

中東 ヨー
ロッパ

アフ
リカ 北米 中南米 不明 合計

中国 韓国 インド
ネシア その他

人数 65 7 5 20 7 9 4 2 3 2 124
割合 52.4% 5.6% 4.0% 16.1% 5.6% 7.3% 3.2% 1.6% 2.4% 1.6% 100%

（ ３）相談内容
2022年度の留学生の相談内容は表３の通りである。来談内容（重複あり）は、「自分自身のこと」62

件、「対人関係」42件、「修学・研究」31件、「進路」10件、「生活」７件であった。
「自分自身のこと」では、「メンタルヘルス」に関する相談が43件で非常に多く、コロナ以降から年々

増えている傾向にある。不安や不眠を訴えて、クリニック等に紹介するケースが多かった。自傷他害
のリスクがあって緊急入院を要する事案もあり、学内外の医療機関と連絡を取り、コンサルテーショ
ンを行った。例年と同様に、緊急入院に際しては、「医療保護入院」の措置をとるために、様々な工夫
が必要となった。海外にいる保護者と連絡を取り、入院同意は取ったが、入院先が決まるまでに数日
かかった。この間の本人の保護をどうするかが課題であった。また、「自分のあり方・性格」（17件）
も多い。異文化の中で生活し、勉学にもストレスを感じるため、メンタルヘルスの維持が容易ではな
いし、自分自身のあり方や性格について考えることが多いと思われる。
「対人関係」では、「教員との関係」（９件）、「家族関係」（８件）、「友人関係」（７件）、「研究室での

人間関係」（６件）、「異性関係」（５件）が多かった。研究室関連の相談は、2020年に一度減り、その
後また増えている。オンライン中心から対面中心の生活に戻ってきたことと関連があると考えられ
る。周囲の日本人の学生や教職員とのあたたかい交流を期待してきたのに、現実においてコミュニ
ケーションスキルの壁と文化の壁にぶつかった留学生は少なくない。
「修学・研究」では、「研究の悩み」（16件）が多く、「修学その他」（６件）、「履修不良」（４件）、「修

学意欲」（４件）が続く。留学生は異国で勉学・研究を行っており、言語的問題や文化的な違いによ
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り、研究に関するコミュニケーションが十分でない場合が多い。また、各国の教育システムの違いに
より、必ずしも同じ内容の知識を持っているとは限らないため、日本人学生と同様に指導されても、
研究が進まなくて教員の要求水準に達することができなかった学生がいる。
「進路」では、「就職不安」（５件）、「進路の迷い」（３件）、「転部転学科」（１件）があった。留学生

は、卒業後に帰国するか、日本で就職するか、別の国に行くか、という人生上の大きな選択をしなく
てはならず、不安を感じている人が多い。相談に来た留学生から「キャリア作りについての授業や相
談資源をもっと増やしてほしい」という声が上がっている。

表３　相談内容（2020～ 2022年度）
相談内容 2020年度 2021年度 2022年度

a 修学・研究 17 28 31
a-1 履修不良 1 6 4
a-2 修学意欲 3 5 4
a-3 研究の悩み 12 15 16
a-4 進級配属時のつまづき 0 1 1
a-5 修学その他 1 1 6

b 進路 8 9 10
b-1 進路情報収集 0 0 0
b-2 再受験 0 0 0
b-3 転部転学科 1 1 1
b-4 進路の迷い 4 3 3
b-5 就職不安 2 4 5
b-6 進路その他 1 1 1

c 対人関係 27 38 42
c-1 友人関係 7 2 7
c-2 異性関係 4 8 5
c-3 家族関係 4 9 8
c-4 教員との関係 3 7 9
c-5 研究室での人間関係 4 8 6
c-6 対人関係トラブル 2 3 3
c-7 対人関係その他 3 1 4

d 自分自身のこと 45 68 62
d-1 自分のあり方・性格 10 19 17
d-2 メンタルヘルス 30 44 43
d-3 身体の疾患・障害 5 5 2

e 生活 12 10 7
e-1 生活リズム・習慣 8 3 1
e-2 経済問題 1 1 1
e-3 その他トラブル 3 6 5

f その他・上記の分類以外 18 5 23
合計 127 158 175
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３ ．留学生相談における新しい変化

（ １）オンライン相談の活用
九州大学には、伊都キャンパスの他、病院キャンパス、大橋キャンパス、筑紫キャンパス、その他

の遠隔キャンパスが存在している。コロナ禍以前は、緊急事態を除き、カウンセリングを利用したい
留学生が伊都キャンパスまで来る必要があった。2020年からオンライン相談を導入して、留学生がど
のキャンパスでもカウンセリングを利用できるような体制が構築された。それに伴って、国内のみな
らず、渡航できなかった留学生や海外留学中の日本人学生に対しても、オンラインで支援できる展開
となった。また、精神疾患を発症して緊急入院が必要な留学生について、オンラインミーティングを
通して母国にいる親御さんやほかのご家族と迅速に連絡をとることが可能となった。

（ ２）多様なニーズと孤立しやすい環境
滞在期間が１年未満の短期語学研修生、交換留学生から学位取得のために長期滞在する留学生まで

多種多様な留学生がキャンパスで学び生活している。直面する状況も経験する異文化接触も一人一人
違うため、相談内容が千差万別である。

また、国際コースの設置に伴って、日本語未習のまま母国から直接入国した留学生が増えている。
これらの学生は、大学では学生同士や教員とのコミュニケーションはほとんど英語で行うため、日本
語との接触機会がほとんど得られないまま過ごしている。COVID-19の影響もあり、地域コミュニ
ティの人々と触れ合う機会もなく、２、３年間住んでいても周囲の人とはあいさつなど個人的な話題
に触れない程度の交流しかできず、疎外感を感じている留学生も少なからずいる。

４ ．おわりに

留学生への相談支援の目標は、留学生が「言語の壁」「文化の壁」「心の壁」を乗り越えて、日本人
学生と対等な立場で学びながら自分自身の強さを見出して、多様なキャリアを形成できることであ
る。この目標を実現するために、異文化適応支援、生活支援、健康支援、キャリア支援など多様な視
点を取り入れて、一対一のカウンセリング体制を強化するとともに、学内外の関係者と連携ネット
ワークを構築し、国際共修授業や文化交流イベントなど多様な場を創出することが重要である。
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１ ．はじめに

スーパーグローバル大学創成支援事業とは、国の政策として高等教育の国際競争力を向上させ、グ
ローバル人材の育成を図るため、世界トップレベルの大学との交流・連携を実現、加速することを目
標として、大学内の体制強化や国際化を進める大学を重点的に支援する制度である。トップ型大学13
校（世界大学ランキングトップ100を目指す力のある、世界レベルの教育研究を行うトップ大学を対
象）とグローバル化牽引型大学24校（これまでの実績を基に更に先導的試行に挑戦し、我が国の社会
のグローバル化を牽引する大学を対象）が選抜され、本学はトップ型に選ばれた。本章では本学にお
けるスーパーグローバル大学創成支援事業の一環として開講されている「学部生・大学院生共通基幹
教育科目・世界が仕事場 I&II」について報告する。

２ ．「世界が仕事場 I & II」

2 . 1 ．目的
「世界が仕事場」は、九州大学留学生センターにおけるスーパーグローバル大学創生支援事業の一環

として、グローバル人材とは何かを探求する日本人学生を対象に開講された授業である。一般に大学
が提供する留学支援は、語学の授業、留学プログラムや奨学金制度の充実、留学カウンセリングなど
が挙げられるが、学生の海外留学や海外でのキャリアへの興味を引き出し、涵養することを目的にし
たカリキュラムの例は少ない。近年、日本人学生の海外留学の減少が懸念されており、留学目的や意
識・意欲の変化などの理由が挙げられている。九州大学も例外でなく、スーパーグローバル大学調書
では日本人留学生派遣促進に関する取り組みを提唱するも、留学希望者が増えないことへの懸念か
ら、学生の自主性、広報活動だけに頼らず新たな取り組みが求められていた。本コースは、そのよう
な状況を打開すべく、基幹科目として全学の学部生、大学院生、留学生を対象に企画したものである。

この授業では、単に短期留学や海外での研究経験があるというだけでなく、海外の大学や大学院で
学位を取得し、世界の第一線で活躍している日本人（国連職員、研究者、NPO 代表、起業家、ジャー
ナリストなど）が、それぞれの仕事や生き様を語り、異文化や海外体験を含む、幅広い体験の意義や

＊ 九州大学留学生センター准教授

令和５年度スーパーグローバル大学創成支援事業
学部生・大学院生共通基幹教育科目「世界が仕事場 I & II」
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意味を考え、グローバル社会での生き方のヒントを得ることを目的としている。学生たちには、海外
で活躍する人々も、色々な事に悩み、失敗を重ね、試行錯誤しながら、国際社会の中でキャリアを築
き人生を歩んできたということを知り、生き方の多様性を学ぶことを期待している。

この授業は2016年後期に始まり、８年目を迎える今年、累計で約2300名を超える学生が履修してい
る。

2 . 2 ．実践
本コースは①講師による講義と質疑応答、②「問いとコメント」、③グループディスカッションと発

表、が３本の柱となっている。秋学期と冬学期に開講し、全16回の講義はオリエンテーション１回、
外部招聘講師10名と本学教員２名による講義12回、グループディスカッション３回から構成される

（資料１）。受講生は、毎回の授業で、講義に関する短いレポートの提出、ディスカッションへの積極
的な参加が求められている。今年度は、学部生は秋学期128名、冬学期138名。大学院生は後期35名の
301名が受講した。また聴講生が多く、本学教職員も積極的に聴講している。

2 . 3 ．成果
本学の大学間交換留学申請者の多くは、本授業の受講生であり、学生や教職員から地球市民、グ

ローバル人材を考える上で、大変有意義な講義であるとのフィードバックを頂いている。学外からの
参加や見学などの依頼等も多い。

３ ．まとめ

本授業は、九州大学に在籍する日本人学生や留学生に、国際社会の現代における人生の選択肢、
個々がグローバル人財として要素の探求などを狙いとしている。グローバル人材の育成や大学のグ
ローバル化の達成にはさまざまなアプローチがあるが、学生の意識を変えていくことも大学の国際化
に大きく貢献する。
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スーパーグローバル大学創成支援事業
令和５年(2023)年度秋冬学期・後期 学部生・大学院生共通基幹教育科目

世 界 が
仕 事 場

君君はは、、世世界界でで活活躍躍すするる先先輩輩ににどどんんなな夢夢をを抱抱いいたたののかか聞聞いいたたここととががああるるかか？？ 

本コースでは、多様な分野の第一線で活躍する講師が、人生やキャリアについて語る。
異文化や海外体験を含む幅広い体験の意義や意味を考え、グローバル化の進む現代社会での
生き方のヒントを得よう。

授業は、アクティブラーニングをもとに
① 講師による講義と質疑応答
② 「問いとコメント」
③ ディスカッション を３本の柱とする。詳しくは、後期シラバス参照のこと。 

曜 限：水曜日４限
対 象：学部生・大学院生
教 室：2404教室（センター２号館４階）
単 位：学部生：秋学期（I）冬学期（Ⅱ）各1単位

大学院生：後期 2単位

問い合わせ：留学生センター准教授・生田博子 Email: ikuta.hiroko.953@m.kyushu-u.ac.jp 

（資料１）
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1100月月1111日日「「記記者者のの仕仕事事、、変変わわるるメメデディィアア」」
永永田田 工工 （（朝朝日日新新聞聞記記者者））

一橋大学卒業

事件を取材する記者としてキャリアを重ね、現在はデスクとしてニュース発信に携
わっています。各地で経験した取材の様子、インターネットの発達とともに激変する
メディア業界の現状や携わっている仕事についてお伝えします。 

1111月月11日日 ““TThhee  PPrrooffeessssiioonnaall  SSttrraannggeerr::  AAnn  AAnntthhrrooppoollooggiiccaall  LLiiffee  ooff  LLeeaarrnniinngg””
AAlleexxaannddeerr  DD..  KKiinngg  （（AAnntthhrrooppoollooggiisstt））

Reed College B.A. University of Virginia M.A. Ph.D. 
前職：Max Planck Institute etc.

Anthropologists live in a community for an extended time and get to know a people, 
their culture, language, and society. It opened my eyes to the possibility of 
scholarly adventures among people different from myself.  

1111月月88日日「「地地図図をを毎毎日日眺眺めめてていいまますす」」
木木田田 新新一一郎郎 （（九九州州大大学学准准教教授授・・海海洋洋物物理理））
東京大学B.S. マサチューセッツ工科大学M.S. Ph.D.

前職：海洋研究開発機構他

私は海の研究者ですが、ほぼ毎日のように地図を眺めています。地球科学の研究者は

地球が研究対象なだけで世界を相手に仕事をしている、というわけではありません。
留学体験を交えながら研究者の世界ではどう地球を科学しているのか、お話しします。 

1111月月1155日日「「ククジジララををめめぐぐるる冒冒険険」」
石石川川 創創 （（大大阪阪海海洋洋研研究究所所  獣獣医医師師））

日本獣医畜産大学・同大学院卒業

前職：日本鯨類研究所他

水族館職員から始まり南極海での調査捕鯨、鯨の研究室長、イルカ獣医師と様々な仕

事に就きましたが、未だに人生の冒険の終着点は見えません。鯨を通じて考えた多様
性のありかたについてお話ししましょう。 

1100月月1188日日「「私私たたちちがが世世界界にに貢貢献献ででききるるここととはは何何だだろろうう？？」」
轟轟木木 亮亮太太 （（一一般般社社団団法法人人NNTTDDss  YYoouutthhのの会会  代代表表））

九州大学卒業 大分大学医学部在学

私は7年前「世界が仕事場」の受講生でした。薬学部卒業後、医学部へ編入学し、現
在はゲイツ財団から拠出を受けて、熱帯病のアドボカシー活動に取り組んでいます。
私たちが世界にどう貢献できるか、一緒に考えてみませんか。 

講講 師師 紹紹 介介（（１１））

1100月月44日日は、イントロダクション

1100月月2255日日、、1111月月2222日日、、11月月1177日日、、22月月77日日は、ディスカッション
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1122月月66日日「「２２１１世世紀紀のの北北極極圏圏：：気気候候変変動動、、開開発発、、伝伝統統のの中中でで」」
生生田田 博博子子 （（九九州州大大学学准准教教授授・・人人類類学学））
アラスカ大学B.A. M.A. アバディーン大学Ph.D.   
前職：米国アラスカ州政府野生動物管理局他

２０代半ば、東京の金融機関で働いていた私は、北極圏に行きたくて退職。アラスカ

で学生時代を送り、米国政府の研究者として約２０年間生活した。現代社会における
先住民の狩猟生活と資源開発、持続可能な社会、海外でのキャリア等、共に考えよう。 

1122月月2200日日「「持持続続可可能能なな世世界界へへのの夢夢をを追追うう」」
手手島島 利利夫夫 （（EESSDD・・SSDDGGss  推推進進研研究究室室長長））

早稲田大学・青山学院大学卒業 前職：江東区立八名川小学校長

東京下町生まれの少年が教育への道に迷い込み、ユネスコスクール、ＥＳＤ等との出
会いを通じて広がった教員人生。ライフヒストリー・デザイン曼荼羅を使いながらお
話しましょう。 

11月月1100日日「「デデジジタタルルママーーケケテティィンンググをを2200年年ややっってて思思ううこことと」」
伊伊東東 周周晃晃 （（（（株株））JJAADDEE代代表表取取締締役役））
京都大学卒業 前職：（株）ぐるなび他

私の大学生時代に「デジタルマーケティング」という職種は存在しなかったのですが、
縁あって約20年の間、その職種で仕事をしてきました。ネットサービスの進化や今後の
見通しを語りながら、皆さんの将来の人生の選択に役立つお話ができればと思います。 

11月月2244日日「「国国際際団団体体のの中中かからら外外かからら『『事事実実』』をを伝伝ええるる」」
佐佐久久間間 淳淳子子 （（ジジャャーーナナリリスストト））  

前職：週刊誌記者、グリーンピース・ジャパン他

高校生時代に報じる者を目指しました。なれはしなかったけれど、新聞記者では追い
切れない「事実」があることに気づき、情報発信側である国際環境団体の「広報」に。
言葉の壁よりも、先入観の壁のほうが、厄介でおもしろい！ 

1122月月1133日日「「パパキキススタタンンででのの禅禅問問答答がが私私のの原原点点」」
長長野野 剛剛 （（朝朝日日新新聞聞総総合合ササーービビスス（（株株））次次長長））

京都大学・同大学院卒業

「我々は神が見ているから悪事はしない。無宗教の君は？」。学生時代、旅先で浴び
せられた質問の嵐。即答できず悩み、考え続けた経験は、後に新聞記者になってから
も生きました。考えることの大事さを語り合いましょう！ 

講講 師師 紹紹 介介（（２２））

11月月3311日日「「円円満満退退社社ををししたたくくてて渡渡っったたフフラランンススででのの生生活活」」
村村井井 浩浩二二 （（ななににわわフフレレンンチチびびぎぎんん オオーーナナーーシシェェフフ））

前職：（仏）ラ・フェルム・サン・シモン他

どんな料理でも作らせてもらえれば幸せだった社員食堂の１８歳。厳しい修行時代か
ら逃れる様に渡仏を決意した25歳。パリの星付きレストランで働いた26歳。現在の
オーナーシェフの立場に至るまでを料理を背景に話します。 
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1 ．はじめに

九州大学農学部国際コースは2010年に国際化拠点整備事業「大学の国際化のためのネットワーク形
成推進事業（グローバル30）」 ［1］にて設置され2023年度で14期を迎える。九州大学は事業当初から
ASEAN 諸国等８カ国（中国、韓国、台湾、ベトナム、タイ、インドネシア、エジプト、オーストラリ
ア）を重点地域として選定し、高校生のリクルート活動を行ってきた。しかし、新型コロナウイルス
19の影響で日本における留学生数は激減し東南アジアからの留学生数は2019年と2021年を比較すると
31.1% も減少した ［2］。新型コロナウイルス19は九州大学農学部国際コースにも影響を与え合格者に
対する入学者の割合は2021年度に31.3%、
2022年度に27.3% に減少した（図１）。

著者らはこの入学者減少状況を打破するた
め2022年度はオンラインを駆使し以下の２点
の取り組みを行なった；① 受験対象者に対
しメール等で直接アプローチを行う。② 合格
発表後も合格者に対しフォローアップを行
う。

本稿では、取り組みの概要および2023年入
試に与えた影響を考察する。

九州大学農学部の国際プログラムにおける 
優秀な人材の確保に向けた取り組み

Efforts enhancing the Recruitment of outstanding high school students  
of the International Undergraduate Program in Bioresource and 

Bioenvironment, Kyushu University

	 房　　　賢　貞	＊

	 中　村　真　子	＊＊

	＊九州大学大学院農学研究院・助教
＊＊ 九州大学大学院農学研究院・教授（留学生センター兼任）

図１　合格者に対する入学者の割合	
（2021〜 2023）
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2 ．学生リクルート活動

2． 1．これまでの取り組み
新型コロナウイルス19以前は、重点地域における独立行政法人日本学生支援機構（JASSO）主催の

留学フェアや現地の高校を直接訪問するリクルート活動を行っていた。コロナ禍の2020年度から
Webinar を活用したリクルート活動への転向を余儀なくされた。

しかし、多くの Webinar は学部融合型での参加を求められ、農学部のみならず学部生インバウンド
プログラムを持つ工学部や共創学部との合同実施、もしくは学部と大学院の合同リクルートイベント
農学部国際コースを強調するには不十分であった。また、情報発信は大学側からの一方向性であり受
信者を農学部に興味を持つ高校生に限定する事も困難な状況であった。このような受け身形のオンラ
インリクルート活動が2021-2022年度の入学者減の主要因であると考察した。

そこで著者らは本状況を打破するため、前述２点を改善ポイントとし、潜在的な受験生の顕在化を
目指し双方向型の情報配信を開始した。

2 ． 2 ．独自Webinar「Be Bio with Kyudai！」の立ち上げ
コロナ禍でも様々な組織が主催する Webinar にてコースの紹介を継続したが前述通り入学者確保に

は至らなかった。そこで、農学部、また農学部国
際コースの魅力を伝えることを目的に、農学部の
独 自 Webinar「Be Bio with Kyudai !（ 以 下、 本
Webinarとする）」を立ち上げ双方向型リクルート
活動を施行した。九大農学部国際コースの魅力や
農学部で何を学べるのかを十分に伝える機会を作
ることで受験者数および入学者数確保を目指し
た。
2 ． 2 ． 1 ．実施概要
本 Webinar は2022年６月から12月まで各月１〜

３回、全17回を開催した（図２）。主に、Zoom

（ミーティングモード）を活用し３区分構成とし
た。まず、九州大学をはじめ、農学部、国際コー
スについて紹介するGeneral Informationを設置し
た。このプログラムでは、KYURIOUS1（キュリア
ス：農学系部局国際推進室学生スタッフ）との協
力で、学生生活に関する紹介を一緒に行った。

次に、大学で学ぶ内容を高校生レベルまたは、

1		 https://www.kyurious.agr.kyushu-u.ac.jp/

図２　独自 Webinar の開催スケジュール

房　　賢貞・中村　真子122



高校生が理解できるように工夫して伝える Mock Lecture を設けた。高校生にとっては農学部で学ぶ
内容が体験できると共に、優れた大学の研究者と直に質疑応答ができる魅力的なイベントであり、全
６回実施した。

これに加え３つ目に入試プロセスに特化した内容を紹介する Admission Special Session を設けた。
農学部国際コースのアドミッションポリシーを基盤に入試プロセスに関する詳細な説明、注意すべき
点、日程、奨学金に関する案内を含むものとした。Admission Instruction は毎年９月に公開されるた
め９〜 11月まで３回実施した。
2 ． 2 ． 2 ．周知方法
2021年度末に2022年度年間活動計画を決定させ、従来通り国内インターナショナルスクール、海外

インターナショナルスクールと STEM 高校へのポスター郵送とともに SNS を通じた告知手段を加え
た。

Facebook・Instagram の有料告知の導入し重点国（ASEAN）をはじめ、中東エリア、欧米といった
コロナ前までは物理的に制限があった諸外国にまで情報が伝わるよう工夫した。しかし、各国の
Facebook ポリシーによって狙っている年齢層にアプローチできない国もあった。その国に対しては、
スクールカウンセラーなどにコンタクトできるように Facebook におけるスクールカウンセラーのグ
ループに参加し、情報配信を試みた。Facebook・Instagram における配信では、同じデザインの画像
を活用することでイベントの一貫性を保った。
2 ． 2 ． 3 ．個別面談の導入
年間活動計画に沿った Webinar 開催後に参加者から問い合わせを受けることがあり、Webinar 終了

後に個別面談のコーナーを設置した。農学部国際コースの入試は12月下旬のインターネット出願から
開始されるため、出願が開始されるタイミングを目処に、Webinar で登録のあった高校生に直接を周
知し、出願方法に関する個別相談を受け。潜在的な受験者に直接つながることで出願に繋がるよう個
別対応を行った。

2 ． 3 ．合格発表後のフォローアップ
Webinar で本学が求める人材像について共有するとともに、入試の面接段階でも本学の魅力をア

ピールするなど、優秀な学生を獲得するため本学を選んでもらえるような工夫も重ねた。
2 ． 3 ． 1 ．実施概要
具体的な実施内容は、本部からの合格通知があった翌日、農学部国際コースから合格を祝うメッ

セージ（個別連絡）と Welcome Event を開催することを知らせ、参加を促した。
Welcome Event は2023年４月８日（土）、オンラインで開催した。このイベントは Zoom ではなく

Spatial Chat（https://www.spatial.chat/）を活用した（図３）。
2 ． 3 ． 2 ．双方向間疎通のための工夫

Welcome Event のメインステージ空間と大学生活に関連する様々なテーマ（IUP コース、部活や学
生コミュニティ、授業料・奨学金）について話せる空間を３つ用意し、双方向でコミュニケーション
できるように空間を演出した。特に、各空間では日本の四季を感じられるように、イベント空間では
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各季節の風物詩（花見、花火、月見、正月）
の風景を背景として採用した。

さらに、Spatial Chat では参加者が能動
的に動ける機能を活用し、自由にイベント
を楽しみながら参加者自ら、積極的にコ
ミュニケーションするように促した。

3 ．実施結果と考察

3． 1．潜在的な受験者の顕在化に成功
3．1． 1．Webinar区分と参加者の興味

Webinar は予定通り３つの異なるテーマ
で 実 施 し た；General Information ７ 回、Mock Lecture ６ 回、Admission Special ３ 回（ 全17回 ）。
Webinar に登録した人数は372名、うち高校生は187名（50.3%）であった（重複登録含む：表１）。

各 Webinar における高校生の登録者数はそれぞれ、General Information 147名中58名（39.5%）、
Mock Lecture 187名中101名（54％）、Admission Special 38名中28名（73.7%）であった。この結果から
高校生は Mock Lecture と Admission Special により興味を持っていると考えられる。また、実際の参
加者も Mock Lecture と Admission Special において高校生率が高かった。
3 ． 1 ． 2 ．Webinar高校生の参加状況

Webinar 開催により得られたメールアドレスは222名分、うち高校生は61名（28%）であった（図
４）。高校１年生５名、高校２年生４名、高校３年生17名、学年不明者が35名であった。Webinar 開始
初期は学年登録を不要としたため、一定数の既卒者を含む学年不明者を得た。

学年に関する情報を得た事で2023年度の志願を直接促す対象者を確保できたと言える。また、次年
度以降の潜在的な受験者顕在化に成功した。
3 ． 1 ． 3 ．個別面談の実施
出願に関する質問受付用に実施した個別相談では、12月末に Webinar 参加者から申し込みがあっ

た。当該者は出願に至った。

図３　双方向コミュニケーションのための工夫：
Spatial chat における花見の背景

表１　Webinar の区分と参加した高校生の興味
登録・参加者

Webinar 区分

全登録者数	
（単位：名）

登録した高校
生数	

（単位：名）

登録した高校生
数／全登録者数	
（単位：％）

参加した高校
生数	

（単位：名）

参加した高校生数／
登録した高校生数	

（単位：％）

General Information 147 58 39.5 33 56.9
Mock Lecture 187 101 54.0 59 58.4
Admission Special 38 28 73.7 17 60.7

合計 372 187 50.3 109 58.3
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3 ． 2 ．合格後のフォローアップ
3． 2． 1．2023年度入試の結果
2023年度入試では合格者14名に対し１名の辞退者を除き13名が入学した。全志願者の31.3%、合格

者の29.4%、入学者の30.8% が Webinar 参加者であり入試プロセス全体を通じて約30％の学生が本
Webinar の影響で志願、入学まで繋がったと考えられる（図５）。
3 ． 2 ． 2 ．Welcome Eventと合格者登録推移

Welcome Event では、合格通知を受けた学生（14名）をはじめ、その家族（親、兄弟）にも参加者
が見受けられた。国際コースの教員や在学生、コース担当スタッフが同席し、学生らの疑問点に対し
て闊達なコミュニケーションが行われた。Welcome Event の開催までに10名が入学手続きを完了して
いたが、Event後にさらに登録が増え（４名）、最終登録者は14名（イベント未参加者１名を含む）でっ
た（表２）。合学者のみならず、保護者や兄
弟も参加可能な形式とした事で関係者全員
が抱えている学習、異国での生活に関する
様々な情報が得られたこと、将来への具体
的な姿が描ける対応が入学者増に繋がった
と考えられる。

4 ．おわりに

2022年度初めて実施した独自の Webinar「Be Bio with Kyudai !」は、農学分野、農学部国際コースの
学習内容や魅力に焦点を当てて実施した初の事例であり、多様な国の多くの学生が興味を示している
ことが分かった。今回の実施と結果で、可能性が確認できたので、この活動を継続することで、農学
分野における具体的なビジョンを持った優秀な学生リクルートに務めていきたい。2024年度入試に向

図４　Webinar に登録した高校生 図５　入試プロセスにおける Webinar 参加者の割合

表２　入学登録者の推移
入学登録者推移 人数

Welcome Event 前の登録 10
Welcome Event 後の登録 4
入学者 （2023.10.）*  13
* 個人的な事情により入学登録後辞退（2023年５月）
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け Webinar 実施を継続すると共に、高校生を大学へ招くプログラムを併用することで、より積極的に
魅力を伝える仕組みを企画検討中である。
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はじめに

本稿は、2023年度春学期に開講した Hebrew University Jerusalem（HUJ、以下、ヘブライ大学）と
のオンライン COIL プログラム実施報告である。本プログラムは筆者が担当する短期海外派遣プログ
ラムである College of Asia Pacific Program（CAP）の一環である。本学の海外派遣プログラムが実施
中止となっていたコロナ禍の2021年に、ヘブライ大学からの要望を受けて企画・立案され、2022年度
から開講している。

オンライン COILプログラム概要

ヘブライ大学と本学は、2020年より大学間学術協定および大学間学生協定を締結した。コロナ禍に
おける学生のモビリティー低下に対する打開策として、ヘブライ大学人文学部長の Nissim Otmazgin

教授よりオンラインでの学生交流プログラムの要望があり、同じく人文学部およびハリー・トルーマ
ン研究センターのHelena Grinshpun准教授、本学国際戦略企画室の許斐ナタリー教授と筆者間で協議
を重ね、双方の大学がそれぞれの大学に科目登録し、プログラム参加学生は所属大学において履修す
る COIL プログラム形式を採用した。　　

学年暦の違いを考慮し、2023年度はヘブライ学は第二学期科目（Second Semester）、本学は春学期開
講のクォーター科目として開講をした1。ヘブライ大学の学年暦では、新学期にあたる第二学期は３月
から６月までであり、多方本学学年暦では、新学期の開始は４月である。プログラムを実施するため
には、どちらかの大学が開講時期を前後させる必要性があるが、注釈に示している通り2022年度の経
験から、双方にとって開講時期の調整は困難であると判断し、重複する講義日程が最も多くなる本学
の春学期に実施することに決定した。両大学における講義情報および講義カレンダーを以下に示す。

	＊九州大学留学生センター准教授
1		   2022年度は本学も前期科目（全体で15コマ）として開講し、ヘブライ大学の学年暦に合わせて、３月より講義を開始
した。しかし、本学の春季休業中の開講となり、本学学生の応募や参加が僅少であったことを受け、2023年度は春学期
のクォーター科目として開講することを決定した。

ヘブライ大学とのオンライン COIL プログラム実施報告
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図表１　講義カレンダー
Date Kyushu University Hebrew University Jerusalem

March 15 Introduction: Course Orientation and Ice 
Breaking Session

March 22 Social Institutions in Comparative Perspectives

March 29 Family and Community

April 5

April 12 Orientation

April 19 Family and Community

April 26 Follow up session

May 3 Education: Kindergartens and the way They 
Shape Individual and Social “Self”

May 10 Religion: Rituals and the Social Life

May 17 The Government as a Social Institution: Looking at the Case o Police and Crime

May 24 Difference in “Embarrassment”

May 31 Media: Mass Media and Its Power to Influence

June 7 Being Alone and Social Pressure to Conform

June 14 Social Networks: How Do They Change Our 
Daily Lives and Communication Patterns?

June 21 The Role of Technology from Cell Phone to 
Social Robots

June 28 Robots and us: Social, Cultural, and 
Psychological Perspective

出典：筆者作成
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〈講義情報〉

九州大学
Course title： �Culture Difference and Social Change in Japan and Israel　（基幹教育総合科目）
開講日時：春学期　水曜日 ４限（14：50 〜 16：20）１単位
受講者数：９名

ヘブライ大学
�Course title： �Cultures In Comparison： Social Institutions, Communication, And Technology In Japan 

And Israel　（人文学部アジア学専攻開講科目）
開講日時：第二学期　水曜日 １限（８：30 〜 10：15）２単位
受講者数：20名

図表１に示したように、本 COIL プログラムは４月から６月にかけて、合計６回の合同授業を実施
した。４月上旬はイスラエルにおける祝祭日と重なったため、最初の合同授業は４月19日となった。
本学においては、ヘブライ大学が休講の４月12日、26日のみ対面授業とし、筆者によるオリエンテー
ションとフォローアップを実施した2。

本学の４限開始時刻は14時50分であり、イスラエル時間では８時50分にあたる。ヘブライ大学の１
限は８時30分開始であり、本学の３限終了時間であるため、本学学生の教室移動やオンライン授業受
講環境の整備等を踏まえて、14時40分～ 45分から講義を開始するなど、余裕をもった調整を行った。
本学学生が入室するまでは、筆者と Grinshpun 准教授がヘブライ大学学生からの質問に応答する等の
対応をとった。

合同授業では、各回に特定のトピックをとりあげ、これに関連する日本とイスラエルの事例を筆者
と Grinshpun 准教授が紹介した後、グループディスカッションを実施した。成績評価については、本
学は１単位科目、ヘブライ大学は２単位科目として開講しているため、各大学が独自に行った。

おわりに

2023年度の本プログラムは、すでに海外渡航制限が大幅に緩和された状況であったため、オンライ
ン講義の需要低下のさなかで開講した。しかしながら、本学から参加した学生の多くが、ヘブライ大
学学生と積極的に交流をし、講義外でも本プログラムに参加している学生同士のソーシャルネット
ワーキングサービス上のグループでチャットをするなど、交流が続いた。本稿執筆時点では、来年度
の開講は未定であるが、コロナ禍におけるオンライン COIL プログラムの礎石となったことは指摘し
たい。

2		 オンライン受講環境構築のため春学期中を通じて教室を確保した。
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はじめに

本稿は、2023年８月に実施した夏季短期海外派遣プログラムである College of Asia Pacific in Guam

の実施報告である。まず、プログラム概要、スケジュール、参加学生について概観する。次に、参加
学生によるプログラム事後アンケートに基づいてコロナ禍にオンラインで実施した過去３回のプログ
ラムを経て初の現地実施となった今年度のプログラムについての考察および総括の後、今後の展望に
ついて記述する。

１ ．College of Asia Pacific in Guamについて

College of Asia Pacific（以下、CAP）は、広域アジア地域における共通の社会課題について、多様な
講義やフィールドトリップ（hands-on）を通じて学ぶ国際体験型の短期海外留学、および国際協働教
育プログラムである。CAP では、PBL（Problem Based Learning：問題基盤型学習）と TBL（Team 

Based Learning：チーム基盤型学習）を重視し、参加学生が主体的に学びを深め、異なる考えや社会
的背景をもつ者同士の知的交流促進を目的としている。また CAP は、将来的に、大学間および部局間
交換留学、学位取得を目的とした研究留学といった中長期の留学を目指す学生にたいする第一歩とし
て位置づけられる。プログラムは、アジア太平洋地域の大学をパートナー大学とし、毎年、本学の夏
季休業期間中に実施している。なお、2021年度までの募集は、本学協定校をはじめとする外国大学の
学生も対象としていたが、2022年度より本学学生のみを募集の対象とした。

CAP は、2020年度～ 2022年度までの過去３年に渡り、ハワイ大学マノア校をパートナー大学とし、
オンラインでコロナウイルス感染症のため実施してきた。2023年度は、新たにパートナー大学にグア
ム大学（University of Guam、以下 UOG）を迎え、UOG で実施した。

UOG は夏季と冬季のセメスターブレイクを利用し、東アジア諸国を中心に多くの短期留学生受け
入れ実績のある大学である。英語習得を目的とした短期から通年のプログラムのみならず、マネージ

	＊九州大学留学生センター准教授

College of Asia Pacific in Guam 2023 実施報告書

College of Asia Pacific in Guam 2023 Implementation Report
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メントや看護師を対象とした短期プログラムを実施している１。こうしたプログラム運営を担当して
いるのが、UOG 内の Global Learning and Engagement チーム（以下 GLE チーム）である。GLE チー
ムは、UOG内で独立したユニットであり、５名の常勤職員と複数名の非常勤職員および学生スタッフ
によって運営されている。CAP in Guam においては、本学側はコーディネーターである筆者と国際部
留学課海外留学係、UOG 側は GLE チームが協力し、プログラム運営にあたった。

本プログラムは基幹教育総合科目（２単位）として開講され、講義、フィールドトリップ、および
最終評価は UOG 教員と筆者が共同で実施した。

2 ．スケジュール

CAP in Guam の募集から実施までのスケジュールは以下の通りである。

募集：2023年４月３日～５月10日
書類選考：2023年５月11日～５月15日
事前講義：2023年６月中旬～ 2023年８月上旬
事前オリエンテーション：2023年８月９日
プログラム実施：2023年８月20日～ 2023年８月31日
アンケート提出期間：2023年９月１日～ 2023年９月７日

本プログラムの募集開始は通常４月上旬であり、新入生および新学期を迎える慌ただしい時期であ
るため、毎年４月下旬に開催される留学フェア以降も６月上旬頃までの約２ヶ月間を設定している。
しかし、今回利用したユナイテッド航空の搭乗人数確定日の都合上、今年度は募集締切日を繰り上げ
て設定する必要が渡航にあった。そのため、募集締め切りから選考、事前講義までの期間が極めて短
くなる事態となった。

また、今年度は現地実施の再開ということもあり、多様な媒体を用いた積極的な広報活動を実施し
た。具体的には、Campus mate-J のポータル配信（海外留学情報）、海外留学フェア出展、国際部ウェ
ブサイト告知、九大生協学食トレイ広告、募集ポスターの配布、各部局学生係への広報協力依頼であ
る。

その他、他の職務に並行して、本プログラム運営に関与する教職員の極めて限られたリソースを有
効活用するために、応募者および参加学生への諸連絡については Microsoft forms での応募受付、提出
書類の電子データのクラウドへのアップロード、Slack による各種連絡・情報共有などの方法を取り
入れた。これにより、電子メールを利用した応募受付やその後の連絡に要する時間を大幅に短縮でき
たと考える。

1		 University of Guam ウェブサイト（https://www.uog.edu/）（2023年11月20日アクセス）
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3 ．参加学生内訳

2023年度は上記の募集期間中22名の応募があった。選考の結果22名全員を合格としたが、後述の円
安の影響によるプログラム費の高騰や、選考上位者に対する奨学金支給額の変更といった理由により
６名の学生が辞退した結果、16名の学生が参加した。参加学生の学部、学年の内訳を表１に示す。

表１　CAP in Guam 参加学生内訳
学部 / 学年 １年生 ２年生 ３年生 ４年生 学部小計
共創学部 1 1 2
教育学部 1 1
経済学部 1 1 2
理学部 1 1
医学部 3 3
工学部 1 1

芸術工学部 1 1
農学部 1 2 1 1 5

学年小計 7 4 2 3 合計１６

出典：応募資料をもとに筆者作成

本プログラムは夏季休業期間中に実施することもあり、傾向として参加学生の多くが１年生および
２年生の低年次である。しかし、2023年度においては、渡航を伴う短期派遣プログラムが再開したこ
とを受け２、過去のプログラムでは、卒業論文執筆や就職活動のためほぼ参加のなかった４年生が数
名参加した。この背景には、海外渡航が極めて厳しく制限されていた2020年から2022年秋頃にかけて
留学機会を得られなかった学生が参加したと考えられる。

4 ．プログラムの考察および総括

本項では、参加学生に対して実施した事後アンケートの内容およびプログラム期間中に参加学生と
交わした対話内容、そして筆者が本プログラムをコーディネートする過程において体験した出来事を
もとに、本プログラムを振り返りたい。なお、アンケートは無記名式とし、Microsoft forms を利用し
た。回答送信数は16であった。

4 ． 1 ．プログラム参加の動機
参加の動機として最も多かったのが、英語能力の向上と留学経験を積むことの２つであった。以下

に、自由記述欄に記入された内容から抜粋して紹介する。

2		 留学生センターが所掌する短期海外派遣プログラムにおいて、現地開催を再開したプログラムではASEAN in Today’s 
World（AsTW）が最も早く、2023年３月にタイのマヒドン大学で実施した。
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　「英語でのコミュニケーションスキルを向上させたかったから」

　�「実際に海外に行って英語力を磨きたいと思ったから。また、海外の大学生と交流してみたいと
思ったため」

　�「日本にいるだけでは英語力を伸ばすことに限界があると感じ、留学をすれば強制的に英語を話
す環境下に自分を置くことで、スピーキング力が高まると考えたため。期間も短めでちょうど良
かったから」

　「海外留学を一度してみたかったから」

　「海外への留学に興味があり、まずは短期から経験してみたいと思ったから」

　�「コロナの関係もあり、大学生活で海外に行く機会に恵まれず、大学生活一度は海外に行きたかっ
たが、海外経験がないためこのような大学のプログラムを利用したかった」

� （参加者アンケートより抜粋）

特に、留学経験を積むという参加動機については、コロナウイルス感染症が影響していると考えられ
る。これまで、低年次学生においては、高校在籍時の修学旅行で１週間程度の海外経験がある学生が
複数名いたが、今年度の低年次参加学生は、修学旅行先が国内に変更となり、海外経験のないまま大
学に入学している。また、高年次参加学生は、入学後すぐに全ての講義がオンライン実施となり、対
面講義が再開してからも、断続的な緊急事態宣言の発令により講義形式がオンラインに変更となるな
ど、変則的な大学生活であった。海外渡航も厳しく制限されていたことから、留学はもとより、長期
休業期間を利用した個人的な海外旅行すら体験しないままであったという3。そのため、本プログラム
への参加が卒業前の最初で最後の海外体験であるという学生もいた。

4 ． 2 ．プログラムに参加して得られたと考える成果
次に、プログラムに参加して得られた成果として最も多くあがったのが、学部・学年を超えた交流

ができた点である。以下同様に自由記述欄に記入された内容を抜粋して紹介する。

　�「英語で授業を受けたり現地の文化を知ることができたりしてとても良い経験になった。また参
加者と学部、学年を超えて仲良くなれて嬉しかった」

　�「海外という環境はもちろんですが、一緒に参加したメンバーから様々な良い刺激をもらえたこ

3		 筆者と参加学生との個人的会話に基づく（2023年８月21日）。
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とは本当によかったです」

　�「学年､ 学部の違う人たちとさまざまなことを話す機会があったこと。また、ネイティブの英語を
たくさん聴く機会が得られたこと」

　「他学年、他学部の方と交流ができた点。海外の大学の授業を体験できた点」
� （参加者アンケートより抜粋）

筆者がコーディネートを務める短期海外派遣プログラムでは、リーダー／副リーダーをそれぞれ１名
ずつ選出し、リーダー／副リーダーを中心に海外経験の少ない学生や、低年次学生のサポートといっ
た自助的グループを形成している。学生の多くは、大学生活において部活動およびサークル活動にお
いて、学部・学年を超えた交流を体験する。しかし、コロナ禍においてこのような活動が大幅に制限
されたことを受け、特に高年次学生にとっては、学部・学年を超えた交流機会が極めて少なかった４。
そのため、複数人で同じ場と時間を一定期間に渡って共有できる機会が本プログラムであったと指摘
できる。

4 ． 3 ．運営において直面した課題
３年ぶりの現地実施となった本プログラムでは、運営において複数の課題に直面したことも事実で

ある。具体的には、自然災害によるプログラム内容の変更と急激な円安によるプログラム費の高騰で
ある。今後の短期海外派遣プログラム運営のためにも、参考資料となるよう記して残しておく。

まず、自然災害によるプログラム内容変更である。UOG は、2023年５月下旬に発生した大型台風
「マーワー」によりキャンパスや附属施設が壊滅的な被害を受けた。被害直後はグアム全土が停電し、
インターネット接続も切断され、GLE チームとの連絡手段が断たれた。５月下旬から６月にかけて
は、学生選考やプログラム費の送金、実施に際する覚書の締結を端緒とする綿密な連絡と調整が必要
とされる作業があったが、ほぼストップした状態であった。時折 GLE チームの携帯電話から簡単な
メール返信がある以外は連絡手段がつきてしまった。加えて、グアム全土のインフラ復旧に時間を要
したことも影響し、プログラムの実施自体が危ぶまれたものの、UOG および GLE チームの尽力によ
り、無事現地開催することができた。多方で、プログラム実施期間中も現地は復旧作業、復興のさな
かであり、予定していたフィールドトリップを急遽変更するなどの事態が発生した。

次に急激な円安によるプログラム費の高騰である。筆者が UOG および GLE チームと交渉を開始し
た2022年、12月当初、１US ドルは135円～ 136円で推移していた。しかし、プログラム実施直前の2023
年７月には１US ドルは144円～ 145円へと急激に円安へと推移し、約半年で１US ドルが10円近く値上
がりした。これに伴い、プログラム紹介動画（2023年３月作成）や、留学フェア（2023年４月下旬）
で説明していた日本円換算のプログラム費用が高騰し、経済的事情から複数名の辞退者がでる結果に

4		 筆者と参加学生の個人的会話に基づく（2023年８月20日）。
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繋がった。また、インフレーションが加速するグアムでは、コンビニエンスストアーでの雑貨、食料
品の買い物も円換算すると高額になり、日本からレトルト食品を持参し、期間中の食事に充てた参加
学生もいた。

以上のように、本プログラムは、自然災害と外国為替という個人や大学という組織だけではどうす
ることもできない予測不可能な事態に直面することとなった。

多方で、アンケート結果にも反映されているように、学部・学年を超えた交流機会をプログラムの
参加成果として指摘した学生が多くいることは、コロナウイルス感染症後の短期海外派遣プログラム
運営として新しい観点である。

5 ．今後の展望について

最後に、2023年度の CAP プログラムを終え、CAP プログラムのみならず短期海外派遣プログラム
も含めた今後の展開について私見を述べたい。

筆者自身、短期海外派遣プログラムのコーディネーターとしての経験は少ないが、少ないながらも
感じることとして、この数年間で、短期、中長期といった期間を問わず海外留学そのものへのハード
ルがあがっている。その主たる背景の一つが経済的要因である。本稿の冒頭で述べた通り、CAP プロ
グラムは将来的に中長期の留学を目指す学生の第一歩として位置づけられている。しかし、円安によ
る留学費用の高騰によって短期海外派遣プログラムも同様に費用が高騰し、在学期間中に短期海外派
遣プログラムに参加するのが関の山であり、中長期の留学は検討すらできないという学生も少なくな
い。今年度のプログラム参加学生も、本プログラムに参加したので、今後在学中に留学予定はないと
回答した学生が数名いた。

以上の私見を踏まえ、今後短期海外派遣プログラムのみならず、海外留学者数を増加するためには、
学生に対する経済的支援の強化が喫緊の課題であると言える。短期海外派遣プログアムの意義は、言
語運用能力の向上というよりはむしろ、本稿で指摘した学部・学年を超えた交流機会創出のみなら
ず、多様な学問的関心をもつ学生同士の交流によってもたらされる知的刺激である。このような知的
刺激が将来的に中長期の留学に結実することもあるだろう。プログラムへの参加を礎石として、自身
の学問的関心をさらに高め、主体的に学び続けられる学生の育成のためにも、多くの学生に短期海外
派遣プログラム参加の機会を提供したいと考える。

謝辞：CAP in Guam 2023運営にあたり、予測不能な事態に対応してくださった国際部留学課海外留学
係の松永千恵係長、木下博貴職員、瀨ノ口早紀職員（いずれも2023年11月の本稿執筆当時）に感謝し
ます。多大なるサポートをありがとうございました。
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九州大学若手女性研究者・女子大学院生優秀研究者賞 
（伊藤早苗賞）

留学生センター専任教員の受賞歴の報告

１ ．はじめに

九州大学では、女性研究者の育成を目的として、2019年度より本学男女共同参画推進室が主体とな
り、優れた研究成果を挙げた若手女性研究者及び女子大学院生を表彰する制度「九州大学若手女性研
究者・女子大学院生優秀研究者賞（伊藤早苗賞）」を開始した。この表彰制度は、本学の教員を対象と
した「若手女性研究者部門」と本学で学ぶ学生を対象とした「女子大学院生部門」で構成され、応募
者は他薦もしくは自薦によりそれぞれの部門に応募する。そして各部門において人文・社会科学系、
理工学系、生命科学系の３分野から１名ずつ候補者が選ばれ、その中からそれぞれ最優秀賞が１名お
よび優秀賞が２名の応募者に授与される。受賞者には大学総長より表彰状ならびに盾、また「九州大
学伊藤早苗記念基金」から副賞の研究費が授与され、またこれまでの研究課題と今後の研究計画や抱
負などについて懇談する機会に招かれる1。

この表彰プログラムは本年度（2023年度）で第５回目を迎える。これまでに留学生センターからは、
３名の専任教員が若手女性研究者部門に応募し、優秀賞の受賞を果たした。それぞれ2021年度、2022
年度、そして2023年度における３年連続の受賞であり、いずれも他薦（留学生センター教授・肥後裕
輝による）を受け、人文・社会科学系の分野の候補者として選出された末の受賞である。これまでの
受賞者の功績を祝し、以下、この報告において各受賞者の本表彰制度への応募内容の概要（分野・研
究テーマ・これまでの研究成果の概要）を記す。

	 肥　後　裕　輝	＊

	 野　中　ちさと	＊＊

	 脇　坂　真彩子	＊＊＊

	 木　下　博　子	＊＊＊＊

	   ＊ �九州大学留学生センター 留学生指導部門 教授
	 ＊＊ 九州大学留学生センター 短期留学部門 准教授
＊＊＊ 九州大学留学生センター 日本語教育部門 准教授

＊＊＊＊ 九州大学留学生センター 国際教育部門 准教授
1		       九州大学男女共同参画推進室　https://danjyo.kyushu-u.ac.jp/notice/view.php?cId=2991 
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２ ．受賞者の概要

2021年度　若手女性研究者部門・優秀賞　受賞者
野中　ちさと　准教授（留学生センター・短期留学部門）

分野、専門分野：
人文・社会科学系、教育

研究テーマ：
高等教育における「ポスト国際化」の現状と課題の批評的実証分析、及び日本人学生と外国人留学生
間における国際共修の場づくりを目指すアクションリサーチ
Critical and empirical analysis of the realities and challenges of post-internationalization in higher educa-

tion and facilitating co-learning opportunities between Japanese and international students through 

dynamic action research

研究業績の要約：
受賞者は、2011年から2017年まで

国際・異文化・多文化教育の分野に
おける先進的な取り組みで世界的に
評価の高い米国ハワイ州立大学にて
研究教育活動に従事し、広くハワイ
州全体の多文化教育（Multicultural 

Education）の歴史的・社会的背景
の知識やその具体的手法の理論と実
践を修得した。博士論文研究では、

「日本の大学の国際化」をテーマに、200名以上の日本人学生、外国人留学生及び関係教職員からアン
ケート及びインタビューを通じた定量・定性データを収集し、政策及び現場の観点から、その現状や
主たる課題、将来の展望を多面的に分析した。

2018年４月に本学留学生センターに専任教員（准教授職）として着任以降、研究教育の国際化に起
因する大学組織内の慢性的な人材不足や、外国人留学生と日本人学生の学習経歴と意欲の顕著な差
異、また留学生のメンタルヘルス問題を始めとする「ポスト国際化事業の現状」が認識されていない
ことを強く実感した。この問題の理解と解決に向け、研究者及び教育者としての日々の研究活動と教
育活動を有機的に融合させ解決の糸口を探る「アクションリサーチ（実践的研究）」を開始した。具体
的には、担当科目において国際化に関する様々なテーマをディスカッションし、日本人学生及び外国
人留学生の生の声を拾い上げ、学生間で問題意識を協議・共有する場とし、さらに学生の声を可能な
限り授業の組み立てや展開にフィードバックしている。
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これらの取り組みの成果と受賞者自身の博士論文研究を融合させ、2018年冬に英国 Multilingual 

Matters 社 か ら 国 際 学 術 書「Transcending Self and Other through Akogare ［desire］: The English 

Language and the Internationalization of Higher Education in Japan （London, UK: Multilingual Matters）」
を出版した。また、ポスト国際化の実態調査として学生や教職員を対象にヒアリングを継続しつつ、
本学の特性や改善ポイントを見極め、「実現可能な新しい国際化モデル」を試案し実践、応用する場と
して、留学生センター所管施設である「学生交流サロン」（センター６号館１階）の運用を担当し今後
の研究活動に資するべく整備している。これまでの研究成果の一つとして、高等教育の国際化を表面
的または一律的に捉えず、「その機関に固有の多様化及び複雑化（multiplicity）のプロセス」として理
解することの重要性が示唆されたため、学生間の多様な結びつきを促進し、また「外国人留学生」「日
本人学生」というカテゴリーを超え、それぞれを「個」として認識、尊重し、共修を促す場づくりに
取り組んでいる。さらに、研究成果としてのアウトプットは、従来型の研究論文に加え、受賞者自身
のオートエスノグラフィー（自己省察型研究）としても発表することで、アクションリサーチの本質
である教育者としての自信の自己評価と主体的成長を図り、日々の教育業務へのフィードバックを実
践している。

2022年度　若手女性研究者部門・優秀賞　受賞者
脇坂　真彩子　准教授（留学生センター・日本語教育部門）

分野、専門分野：
人文・社会科学系、日本語教育・学習法　　

研究テーマ：
日本の大学機関における効果的なタンデム学習法の実証的探究
Effective tandem learning at Japanese universities – empirical exploratory research

研究業績の要約：
受賞者が専門とする「タンデム学

習 （Tandem Learning）」とは、専門
家によるサポートの下、母語の異な
る学習者２人がペアになり、互恵性
と学習者オートノミーを原則としな
がら、互いの得意な言語や関連知識
を学び合うアクティブ・ラーニング
の一つである。学習者の言語習得に
加え広く異文化コンピテンシーの向
上にも高い期待が寄せられ、世界中の有力大学間で大きな注目を集めている教育的取り組みであり、

九州大学若手女性研究者・女子大学院生優秀研究者賞（伊藤早苗賞） 139



近年、日本国内でもいくつかの主要大学でこの取り組みが試験的に導入されてきた。
一方、タンデム学習は今だ発展段階にあり、より効果的な実践法とその効果の検証および発展可能

性の模索を目的とした実証的かつ探求的な研究を要する。受賞者はこれまで、外国人留学生の日本語
学習を担う研究者として、特に留学生から見た日本の大学機関に固有の学習環境の特性等も考慮に入
れた実践とその効果的な実施法の実証的探究に取り組んできた。一例として、2008年に大阪大学で初
の「対面式タンデム学習プロジェクト」を、2010年にはドイツ・ハノーファー大学（Leibniz 

Universität Hannover）の研究者チームとの協働による、日本人ドイツ語学習者とドイツ人日本語学習
者を遠隔で繋ぐ「E-Tandem プロジェクト」の発案・実施に携わり、これらの実践から得た実証デー
タに基づいた国内外の学術誌への論文寄稿や学会発表を積み重ねつつ、国内外の研究者ネットワーク
を醸成し若手研究者として今後の研究発展に備えてきた。

2014年９月に本学留学生センターに着任以降、科学研究費助成金（若手研究Ｂ、基盤Ｃ）や学内研
究支援基金を積極的に獲得し、上記の研究課題を追求すべく継続的に実証研究に取り組んでいる。こ
れまでの主要な実績を以下３点に纏める。

１．�「九州大学タンデム学習プログラム」への探求的研究の導入と起動・発展の支援―　本学では
唯一のタンデム学習の研究者として、2019年から全学規模で運営される「九州大学タンデム学
習プログラム」に教員アドバイザーとして就任し、研究者としてこれまでの実証探求の手法の
導入を通じてその起動と発展を支援してきた。並行して、九州大学と大阪大学で実践したプロ
グラム参加者を対象に定量・定質的調査を行い、国内の大学機関と環境におけるタンデム学習
の意義と課題、今後の展望を多面的に考察した。これらの研究成果を学会発表や論文執筆のた
めみならず、各校の運営チームへのアドバイジングにも有機的に活用してきた。

２．�「タンデム LogBook」やアドバイジングなどサポート体制の開発と効果の実証研究―　タンデ
ム学習においては、学習者自身の自律的取り組みに対する十分な内省と有意義なサポートの有
無がその効果に大きな影響を与える。そのため、a）学習者が自身の学習を内省し記録するため
の「タンデム LogBook」の開発、b）アドバイザーと学習者の対話により学習者の自律性を高
める言語学習アドバイジング手法の発案と実施をし、これらの効果の実証研究を積み重ねてき
た。また、またこれらの取り組みを、前述のドイツ語学習者と日本語学習者間の「E-Tandem

プロジェクト」にも適用し、国際比較の観点から日本の大学のケースに固有の効果と課題を分
析した。

３．�国内大学における効果的なタンデム学習の普及に資する研究成果の社会伝播・還元―　「国際
的学び」と「アクティブ・ラーニング」を主要目標に掲げる今日の日本の大学機関において、
タンデム学習の必要性は今後も飛躍的に向上すると考えられ、この必要性は言語習得や異文化
交流・共学に関心のある一般社会の全ての人々にとっても同様である。そのため、これまでの
研究成果を広く社会一般に伝播・還元すべく、本学外でも受賞者自身の経験と考察を多様な講
演や特別講義を通じて伝播してきた。また、今後タンデム学習の実施を望む個人や機関に資す
るため、これまでに作成したレポートや補助教材を自身の HP 上で随時一般公開している。
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2023年度　若手女性研究者部門・優秀賞　受賞者
木下　博子　准教授（留学生センター・国際教育部門）

分野、専門分野：
人文・社会科学系、地域研究　

研究テーマ：
現代イスラーム世界の政治と宗教のダイナミズム ～ AI 技術活用と文理融合による先駆的な研究手法
を通じて
Analyzing politics and religion in contemporary Islamic world: An innovative interdisciplinary method

研究業績の要約：
地域研究学者として、受賞者は

「イスラーム世界」を専門としてい
る。イスラーム世界とは、イスラー
ム教に象徴される独自の価値観を中
心に、長きに渡り構築された文化圏
とその影響下で生きる人々の事を指
す。この文化圏の人口は、出世率の
高さにも起因し2060年には世界最大
となる推算もあり、学術的研究を通
じたイスラーム政界の多様な文化社会事象の解明と理解は、我が国においても喫緊の課題となってい
る。

このうち、受賞者は東南アジアと中東のイスラーム社会における「政治と宗教の関係性とダイナミ
ズム」の解明に取り組んできた。この課題に関連する従来の研究は、主に文系研究者による定性的研
究が主流と言える。一方、受賞者は次世代を担う若手研究者として既存の研究をより前進させるべく、
最新のAI技術を取り入れた文理融合による極めて先駆的な研究手法の模索に挑戦し、その適用により
途上中ながら画期的な成果を生み出してきた。以下、研究代表者として獲得した科学研究費助成金

（基盤研究 C、若手研究 B）および学内研究支援金などに基づく２つの研究実績を、その具体例として
簡潔に紹介する。

１．�LGBTQ（ジェンダーの多様性）への政治的対応は、今般のインドネシアにおいても大きな議論
を呼んでいる。受賞者は、この国における近年の不寛容な政策（政治）はそのイスラーム教的
価値観（宗教性）によるものという通説の妥当性を、下記の独自の手法により高度な実証性と
汎化性をもって立証した。ここでは、この事象を扱うインドネシア語による多様な日刊新聞記
事と一般の人々による SNS への投稿メッセージを、データとして AI 技術を応用した機械学習
法（Machine Leaning）により抽出した。そしてこの事象に対する報道トーン（ポジティブ / ネ
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ガティブ）と感情温度の変化を計量テキスト分析法（Quantitative Text Analysis）により可視的
に解析し（右図参照）、その相関関係を回帰分析で明らかにした。その結果を現地で実施した聞
き取り調査などの定性的データと融合させることにより、その両者を結びつけている深層的な
意味 （latent semantic） を明らかにし、上述の結論へ導いた。

２．�同様の分析法を用いて、イラクにおける近年の政治と宗教性の相関関係の分析にも挑み、関連
文献に大きな一石を投じる成果を得た。2018年のイラク議会議員選挙は、男女ともに前例のな
い多数の選挙動員を生み出し、世界の関心を集めた。このケースでは、選挙キャンペーンにお
いてイスラーム主義主要政党がそのイデオロギーや政策志向を SNS （Twitter 等） を巧みに活用
し伝播したことが、その大規模な動員の要因であるというのが通説である。受賞者の研究では、
アラビア語によるその政党の機関誌やマニフェスト、また SNS 上での発言やメッセージなどの
テキストの定量的および定性的な分析を通じ、投票者のモチベーションや関心の対象が政党の
イデオロギーや政策志向とは合致しない点を解明し、この通説に対する実証的な異論を提示し
た。

このように、定量的・定性的研究を相互補完する文理融合のアプローチ、更に AI による機械学習を
活用する先駆的な手法によって、既存の定性的研究で十分に解明されてこなかったイスラーム世界に
おける政治と宗教の相関関係とダイナミズムの解明に大きく貢献した。また、同様の方法論によって
東南アジアと中東というイスラーム世界の中核となる２つの異なる地域を横断的に分析している点
も、挑戦が奨励される若手研究者ゆえの成果であると考えている。さらに国際研究の必要性が益々叫
ばれる今後の研究界において、受賞者自身が有する英語、アラビア語、インドネシア語の高度な運用
能力とそれぞれの文化圏における強固な研究者ネットワークも有益な研究ツールとして活用してい
る。これらの先駆的な研究手法と技能そして国際的な人的資源を主軸とし、本学に籍を置くイスラー
ム世界研究の第一人者として継続的に成長するべく、今後も邁進していきたい。

３ ．むすびに

以上が、優秀賞受賞者３名の本表彰プログラムにおいて審査の対象となった研究テーマとそれに係
るこれまでの研究成果の概要である。前述の通りこの表彰制度は本年度で第５回目でありまだ早期に
ある取り組みと言えるが、これまでに留学生センターから３名の受賞者が連年で輩出され、その研究
力が学内で正式に祝され認められた点は言及に値すると考える。ここで受賞の対象となったそれぞれ
の研究課題は、本国を含む現代社会が抱える大きな課題もしくは追求すべき事案であり、今後の継続
的な研究が学術界のみならず広く社会全体にとっても強く望まれる。それぞれの受賞者が良い先行例
となり、今後も留学生センターの若手女性研究者が刺激を受け、先進的な研究に取り組み、新たな受
賞者が現れることを強く期待して、本報告の結びとしたい。
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1		 Some students are also required to attend their program-specific orientations as well.

Kyushu University New International Student 
Orientation

	 Masa Higo	＊

	 Zhengguo Huang	＊＊

New International Student Orientation – An Overview

Kyushu University International Student Center (ISC, hereafter) conducts = ‘New International 

Student Orientation,’ a semi-annual university-wide orientation event for new international students, 

shortly before the beginning of each semester: fall (starting in October) and spring (starting in April). 

With administrative support from the University’s International Student Exchange Division, this event is 

carried out for all the international students newly enrolled in the University each semester, regardless of 

their campus location, program, academic level, or purpose of study.1 Participants include those referred 

to as non-regular students, such as exchange students, as well as regular (degree-seeking) students both 

at undergraduate and graduate levels. Research students – advanced graduate students – are also 

included.

The orientation’s goal is to help all new international students start and maintain safe and healthy 

lives not only as new, integral members of the campus community but also as residents of Fukuoka and 

the country at large. Lasting for about two hours, the orientation typically covers a range of topics 

pertaining to daily life affairs and necessary procedures that are essential or instrumental to the new 

international students for conducting successful academic, personal, and social lives as non-Japanese 

residents. Specific topics includes crime prevention; disaster prevention and response; immigration; and 

on-campus resources for healthcare and wellbeing, including university-approved student organizations 

and counseling services for international students. To accommodate participants’ varying language 

preference, the orientation uses both English and Japanese as the main means of communication. This 

orientation is coordinated not just as a campus event but also as a community event; several public or semi-
public organizations in Fukuoka City – stakeholders in the University’s efforts to internationalize the 

campus community – contribute to this event as guest speakers. Such organizations include but are not 

limited to the local police department, an immigration bureau office, and local news media.

A Report of Fall 2023 Orientation
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This report summarizes the New International Student Orientation Fall 2023. After briefly describing 

the attendee turnout and their feedback to the event, this report also discusses two issues as main areas 

to be improved for the next rounds of the same event.

The Fall 2023 Orientation – A Summary Report

The Fall 2023 Orientation was carried out on September 27, 2023 (Thursday) from 13:00 through 

15:00 at the Concert Auditorium of Kyushu University Shiiki Hall (Ito Campus). According to the 

headcount manually done onsite by staff members of the International Student Exchange Division, a total 

of 444 new international students attended the event. This turnout made an attendance rate of 73.1% 

against the total number of those international students who reportedly enrolled in the University this 

semester: 608 students. This event was also attended by some university executives, including the 

Executive Vice President and Vice Presidents in charge of the University’s international effort, for 

observation and advising purposes.

Members of two on-campus student clubs volunteered to perform at the beginning and during the 

intermission of the event as a token of welcome for all the incoming international students and as a way to 

introduce their activities to them. These clubs were invited because their activities represent part of 

Japanese traditional culture – traditional Japanese drums and sword-dance performances. In addition to 

all these campus community members, officers and public relations personnel from three external 

organizations were invited to take the podium. Those organizations included the Immigration Services 

Agency, Fukuoka Prefectural Police, and NHK Fukuoka, who were introduced as key community partners 

for international students’ successful and safe student life. Photo 1 and Photo 2 below are pictures taken 

during the event and shortly afterward, respectively.

Table 1 below lists the specific topics covered during the orientation and the speakers for the 

respective topics. Each of the external organizations was given about 20 minutes for their presentation. The 

student staff members of the University’s International Student Exchange Division – Q-Mate – served as the 

masters of ceremony throughout the event. Members included both Japanese and international students.

Photo 1.	 �New Int’l Student Orientation Fall 
2023 _1

Photo 2.	 �New Int’l Student Orientation Fall 
2023 _2
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Table 1.	 Topics and Speakers for New Int’l Student Orientation Fall 2023

Order Topic Speaker/Performer

1. Welcome Performance, Part 1 Kyushu U. student club ‘Kakyo’ (Japanese drums)
2. Opening Remarks Prof. Masa Higo, Kyushu U. ISC

3. How to Start Life in Fukuoka Kyushu U. Int’l Student Exchange Division

4. Student Counseling Services Assoc. Prof. Huang Zhengguo, Kyushu U. ISC

5. Visa and Resident Status Immigration Services Agency, Fukuoka Office

6. Welcome Performance, Part 2 Kyushu U. student club ‘Sword Dance Club’

7. Safety and Crime Prevention Fukuoka Prefectural Police, West Police Station

8. Disaster Prevention NHK, Fukuoka Branch

9. Closing Remarks Prof. Masa Higo, Kyushu U. ISC

Four additional events followed the main orientation, all of which were held outside the venue: a SIM 

card spot sale event, Immigration Services Agency’s one-stop consultation services, a library tour, and a 

welcome reception party. While participation in these additional events was fully optional, the majority of 

the orientation attendees participated in at least one of them. The main orientation was video-recorded, 

made into an edited video clip, and posted on YouTube for public review. Those new international students 

who didn’t attend were required to review the video clip to catch up with the information that they missed 

in the orientation.

Students’ Feedback – Results of Post-Orientation Survey

A post-event survey was carried out online shortly after the orientation; the purpose of the survey was 

to gather the participants’ feedback on the event to obtain insights for its continuous improvement in the 

future. The QR code and URL for the online survey form were displayed on the main projector screen in 

the venue for the attendees to access and complete onsite, before leaving the venue. To increase the 

responses, the survey was kept open until October 7, 2023. As a result, a total of 259 orientation attendees 

responded to the survey, which made a response rate of about 58.4% against the total number of 

attendees: 444 students.

The survey included six multiple-choice questions, each of which aimed to examine respondents’ 

view of the significance and usefulness of the respective topics. Figure 1 below illustrates the result of the 

first question, which asked the respondents to express to what extent they would agree with the following 

question statement – “Overall, the orientation was helpful for starting my student life as a new 

international student at Kyushu University.” The respondents were instructed to select an answer option 

from a five-point Likert-scale consisting of “Strongly agree,’ “Agree,” “Neither agree nor disagree,” 

Disagree,” and “Strongly disagree.”
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About 71 % of the respondents – the vast majority 

of them – reported that they strongly agreed with the 

statement, and all the rest selected the “agree” 

answer option (Figure 1). No survey respondent 

selected other answer options. This result leads to a 

simple finding: all the orientation attendees found it to 

be, albeit to a varying degree, a positive experience to 

attend the event as they considered the event 

meaningful and helpful for them to start their lives as 

international students. Confirming this finding, a 

dozen respondents expressed their positive feedback 

in the free comment space available at the end of the 

online survey. Some of the comments are as follows:

“It helped me to know some information that I did not know before.”

“The orientation gave us a lot of helpful resources to help adjust to life at Kyudai and in Fukuoka.”

�“It was very entertaining and a good leveling ground so every student has the same information and 

everybody feels welcome during their stay.”

�“They arranged the session really well, so new student can get essential information required to start new 

live in Kyushu.”

�“I enjoy the orientation program it was very helpful to student who are just for the first time come to 

Japan.”

To Get Prepared for The Spring 2024 Orientation – Two Issues

While enjoyable to receive the positive feedback from the survey respondents, the Fall 2023 

Orientation also suffered some issues to be addressed. The next round of the orientation, New Int’l 

Student Orientation Spring 2024, is scheduled to be held on April 4, 2024. To be prepared for conducting 

it even more successfully than the last one, improvements need to be made regarding at least the following 

two issues:
Issue 1: Increase the attendance – The University announced to all the incoming international 

students prior to their arrival in the country that it was mandatory for them to attend the orientation. As 

Figure 1.	 � Responses to a post-event survey 
question statement:“Overall, the 
orientation was helpful for starting my 
student life as a new international 
student at Kyushu University.”
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mentioned earlier, however, the attendance rate for the event was about 73%: above a quarter of all new 

international students were absent. It is important for all of them to attend the orientation, as this event 

delivers information and knowledge pertaining to their health, safety, and wellbeing that they may learn 

only through this event. Reviewing the YouTube video clip may be helpful, but only onsite participation 

will provide them with opportunities to meet, befriend, and network with other new international students. 

A strategic approach is called for to more effectively reach out to future incoming international students 

and more strongly urge them to participate in the orientation as an essential part of beginning their 

student life at Kyushu University.

Issue 2: Increase the survey response rate – Similar to the first issue, the orientation needs to 

find a way to substantially increase the response rate to the post-event survey. This time round, the rate 

was just 58.4% - only 258 out of 444 orientation attendees responded to the survey despite formal requests 

made onsite while the attendees still remained at the orientation venue. It is essential for the orientation 

organizers to gather feedback from as many attendees as possible in order to effectively pursue their 

effort to continue improving the event and its impact on new international members of the campus 

community. For this purpose, the orientation organizers should set a response rate of 90% as the 

minimum goal and come up with effective ways to achieve this tentative goal for the next round of the 

event.
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2023年度九州大学留学生センター FD 会

Faculty Development Meeting for the International Student Center 2023

1 ．はじめに

留学生センターは、来日した外国人留学生の留学生活の充実と日本人学生との交流を促進するため
に、日本語教育と短期留学プログラムとともに、積極的に留学生への情報提供と相談支援に取り組ん
でいる。今年度の留学生センター FD は、留学生センターの教職員だけではなく、留学⽣の教育と⽀
援に関わる全学の教職員が参加できる場とし、留学生の教育と支援における現状を共有するととも
に、留学生支援に関わる各部局やプログラム間の連携を深める機会とすることを目的とした。

2 ．企画趣旨

今年度よりコロナ禍が収束しつつあり、キャンパス内で日本人学生と留学生が交流する機会が増え
て、にぎやかな雰囲気が戻ってきている。その一方で、「言語の壁」、「文化の壁」、「制度の壁」を感じ
ながら、⼈間関係やコミュニケーションに慣れず困っている留学生もいる。特に、母国で発達障がい
や精神障がいの診断を受けた学生やセクシャルマイノリティの学生が年々増えており、このような学
生を含む多様なニーズに対応できるキャンパス環境が求められている。これからの留学生の教育と支
援においては、言語教育と国際共修の視点に加えて、障害学生支援、健康支援、マイノリティの権利
尊重などが含まれたより「広い意味の多文化共生」の視点を取り入れていく必要があると考えられる。

今回の FD では、多文化共生に関する心理学のフィールドでご活躍され、心理学研究・教育・臨床・
実践等における多様性配慮のための指針作成にも携わっておられる、鈴木華子先生（立命館大学）を
お招きしご講話をいただいた。留学生センターの教職員と留学生教育と留学生支援に関心を持ってい
る他部署の教職員総勢45名がオンラインで参加した。

	 ＊九州大学留学生センター准教授

	 黄　　　正　国	＊

	 楠　木　理　香	＊
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3 ．実施内容

日　時：2024年1月24日（水）13:00 ～ 14:30　
会　場：オンライン
テーマ：「多文化カウンセリングの視点から見る留学生支援 ―コミュニティと予防―」
講　師：鈴木華子先生（立命館大学総合心理学部　准教授）

4 ．講演概要

多文化カウンセリングの視点とは、社会（文脈・文化）の中で生きている人々が、それぞれ個性を
もった多様な存在であることを理解し、すべての人の権利が守られる社会構造を構築していくことを
目指す考え方である。

多文化カウンセリングの視点を取り入れて、留学生が置かれた大学環境を見なおすことが必要であ
る。まずは現代社会で一人一人の多様性についての意識が欠如していることに気づくことが重要であ
る。我々は日々の日常生活の中で無意識的にマイノリティの社会的属性を無視し、マジョリティの文
化が中心となる社会構造を維持している。マジョリティ集団に属する人々は、優位性と特権が得られ
るにもかかわらず無自覚であるため、マイノリティが排除されていることに気が付かない。講師の鈴
木先生が提示したマイノリティストレスモデル（Meyer, 2003）に示されたように、マイノリティは日
常的なストレスに加えて、周囲の許容度の低さによるストレスを経験し、心身の不調に陥りやすい。

留学生の場合は、言語の壁、食事などの生活習慣の違い、人種や文化による差別、制度や諸手続き
及び教授法の違いへの戸惑い、ホームシックと疎外感、アイデンティティの揺らぎなど、様々な困り
ごとを抱えている。また、援助を要請することにも壁があるため、相談窓口にアクセスできず、問題
が深刻になる事例が少なくない。

鈴木先生が外国人留学生を対象に行った研究では、留学生が直面する困難として、「言語」、「日本人
へのコミュニケーション」、「ホームシック」、「食べ物」、「住居」、「差別・排除の経験」が語られた。
グローバル化とダイバーシティを推進している日本の大学にもかかわらず、留学生はマイノリティと
して様々な障壁を感じていることが分かった。

一方で、留学生たちが自分を励ましたり、家族と友人とコミュニケーションをとったり、運動した
りして、自分なりにいろいろなことを工夫し困難を乗り越えていることも分かった。このような研究
結果を聞いて、留学生の強さに感心するとともに、日本が好きで留学に夢を抱いた他国の若者たちが、
多大な我慢と努力を強いられていることに改めて気付かされた。鈴木先生が生態学的システムモデル
を使って解説したように、大学環境の中に「留学生本人の努力である程度どうにかできる問題」と「留
学生本人の努力ではどうにもならない問題」がある。そのため、我々教職員は、マジョリティの目線
だけで判断せずに、自分自身がステレオタイプと偏見を持っていないかを常に意識する必要がある。

最後に、鈴木先生は予防的心理支援と多文化コンピテンスについても触れた。留学生の不適応は本
人だけの問題としてではなく、留学生を取り巻く環境全体の問題として考える必要がある。留学生の
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生活環境をよくすることは、その環境にいる日本人学生と教職員の多文化コンピテンス（態度／価値
観、知識、技術／スキル）の向上につながる。重要な点としては、「私の周りにマイノリティがいない
からしなくてもいい」ではなく、「いなくてもきちんと多文化的な視点に基づいて行動する」という考
え方にシフトすることである。大学構成員の一人一人が多文化に目を向けてはじめて、外国人も日本
人もみんなが暮らしやすい環境を構築することが可能となる。

2023年度九州大学留学生センター FD 会 151



黄　正国・楠木　理香152



執　　筆　　者

（執筆順）

柴　田　あづさ	 九州大学留学生センター准教授

今　井　亮　一	 九州大学留学生センター准教授

郭　　　俊　海	 九州大学留学生センター教授

大　神　智　春	 九州大学留学生センター教授

脇　坂　真彩子	 九州大学留学生センター准教授

楠　木　理　香	 九州大学留学生センター准教授

小　山　　　悟	 九州大学留学生センター准教授

生　田　博　子	 九州大学留学生センター准教授

肥　後　裕　輝	 九州大学留学生センター教授

野　中　ちさと	 九州大学留学生センター准教授

黄　　　正　国	 九州大学留学生センター准教授

房　　　賢　貞	 九州大学大学院農学研究院・助教

中　村　真　子	 九州大学大学院農学研究院・教授（留学生センター兼任）

木　下　博　子	 九州大学留学生センター准教授



九州大学留学生センター紀要　第32号

発　行　日	 2024年３月　発行

編集・発行	 九州大学留学生センター
	 〒819-0395	福岡市西区元岡744
	 	 ☎092-802-2216

印刷・製本	 城島印刷株式会社
	 〒810-0012	福岡市中央区白金2-9-6
	 ＴＥＬ 092-531-7102
	 ＦＡＸ 092-524-4411

投　稿　規　定

１．投稿できるのは、国立大学法人九州大学留学生センターの専任・兼任教員、およ
び非常勤講師である。ただし、上記以外の研究者でも、国立大学法人九州大学留学
生センターの専任・兼任教員が共著者である場合には投稿できる。

２．掲載希望者は、pdf ファイル（adobe 社）を編集委員メールアドレスまで送ること。

３．掲載を許可された著者は、編集委員が指定する方法で原稿を作成し、編集委員ま
で送ること。

	 編　集　委　員

大　神　智　春	 九州大学留学生センター教授

今　井　亮　一	 九州大学留学生センター准教授

	 imai.ryoichi.303@m.kyushu-u.ac.jp





Research  Bulletin
No.32

International  Student  Center
Kyushu  University

2024

CONTENTS

（Articles）
Educational Effects of Creating Kansai Dialect Plays in Japanese Language Learning:	
	 Through Trajectory Equifinality Modeling (TEM) Analysis of the Process 	
	 of Changes Seen in Four International Students・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Azusa  Shibata	 ・・・・	 1
Inflation and the Weak Yen under the Economic Recovery・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Ryoichi  Imai	 ・・・・	 19

（Reports）
Report on the Fundamental Subjects for Language and Culture/Japanese 	
	 　　　　　　・・・・・・・・・・・・・・・・　 Junhai  Guo, Chiharu  Ohga, Masako  Wakisaka and Rica  Kusunoki	 ・・・・	 45
Japanese Training for Advanced Studies・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Chiharu  Ohga	 ・・・・	 53
Japanese Academic Courses (JACs) / Fundamental Subjects for Language and Culture, Japanese	
	 　　　　　　・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Masako  Wakisaka, Rica  Kusunoki	 ・・・・	 61
Japanese Training Courses (JTCs)・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Azusa  Shibata	 ・・・・	 75
Japanese Language Courses at Chikushi/Ohashi campus (2023)・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Satoru  Koyama	 ・・・・	 83
Report on Japanese Language and Culture Course (JLCC 2022-2023)・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　 Junhai  Guo	 ・・・・	 87
2023 Overview of the Japanese Language Education for those in the Undergraduate 	
	 International Program in English (IUPE) at the Faculties of Engineering and Agriculture	
	 　　　　　　・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Azusa  Shibata	 ・・・・	 93

“ASEAN in Today’s World (ASTW)”・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Hiroko  Ikuta	 ・・・・	 97
Kyushu University Japan In Today’s World (JTW)	
	 A Brief Review of the 29th Class (Oct. 2022―Jul. 2023)	
	 　　　　　　・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Masa  Higo, Ryoichi  Imai and Chisato  Nonaka	 ・・・・	 101
Report on International Student’s Advising and Counseling Division (2022) 	
	 　　　　　　・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Zhengguo Huang and Masa  Higo	 ・・・・	 109
Super Global University Initiative Lecture Series “Work in the World”・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Hiroko  Ikuta	 ・・・・	 115
Efforts enhancing the Recruitment of outstanding high school students 	
	 of the International Undergraduate Program in Bioresource 	
	 and Bioenvironment, Kyushu University・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Hyunjung  Bang and Mako  Nakamura	 ・・・・	 121
Online COIL Program with Hebrew University of Jerusalem Implementation Report	
	 　　　　　　・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Hiroko  Kinoshita	 ・・・・	 127
College of Asia Pacific in Guam 2023 Implementation Report・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Hiroko  Kinoshita	 ・・・・	 131
Kyushu University Awards for Outstanding Younger Female Researchers (Sanae Itoh Awards)  
	 – A Report on Three ISC Members’ Achievements 
	 　　　　　　・・・・・・・・・・・　Masa  Higo, Chisato  Nonaka, Masako  Wakisaka and Hiroko  Kinoshita	 ・・・・	 137
Kyushu University New International Student Orientation 	
	 A Report of Fall 2023 Orientation・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Masa Higo and Zhengguo Huang	 ・・・・	 143
Faculty Development Meeting for the International Student Center 2023	
	 　　　　　　・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・　Zhengguo Huang and Rica  Kusunoki	 ・・・・	 149


